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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked
under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as
a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
¢ Read the manual before installing and operating the product.

e Make sure you read the safety instructions.
e Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
e Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@ Important information or useful tips.
AWaming against dangerous conditions for life and property.

AWarning against electric voltage.
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1. Door shelves of the freezer compartment
2. Temperature setting indicator
3. Egg section
4. Water dispenser filing tank
5. Water dispenser reservoir
6. Door shelves of fridge compartment
7. Sliding and rotary storage containers
8. Blue light
9. Adjustable legs
10. Crisper
11. Crisper cover
12. Breakfast compartment
13.Key
14. Bottle shelf

15. Odor filtter

16. Glass shelves of fridge compartment
17. llumination glass

18. Impeller

19. Automatic Icematic water tank

20. Icebox

21. Ice storage container

22. Freezer compartment glass shelf

23. Ice-cream making machine / Quick Freeze
compartment

24, Freezer compartment
25. Fridge compartment

*optional

G Figures in this user manual are schematic and may not correspond exactly to you product. If
the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other

models.
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Hlmportant Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability ~— commitments  will
become invalid.

Original spare parts will be
provided for 10 years, following
the product purchasing date.

Intended use

WARNING:

Keep ventilation
openings, in the
appliance enclosure or
in the built-in structure,
clear of obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other
means to accelerate
the defrostingprocess,
other than those
recommended by the
manufacturer.

WARNING:
Do not damage the
refrigerant circuit.
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WARNING:

Do not use electrical
appliances inside
the food storage
compartments of the
appliance, unless
they are of the type
recommended by the
manufacturer.

WARNING:

Do not store explosive
substances such as
aerosol cans with a
flammable propellant in
this appliance.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as

— staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

— farm houses and by clients
in hotels, motels and other
residential type environments;

— bed and breakfast type
environments;

— catering and similar non-retail
applications.

General safety

e \When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
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learn the required information
and authorized bodies.

Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to the
refrigerator. Do not intervene or
let someone intervene to the
refrigerator without notifying the
authorised services.

For products with a freezer
compartment; Do not eat

cone ice cream and ice cubes
immediately after you take them
out of the freezer compartment!
(This may cause frostbite in
your mouth.)

For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these
may burst.

Do not touch frozen food by
hand; they may stick to your
hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be

used in cleaning and defrosting
processes of your refrigerator.
In such cases, the vapor may
get in contact with the electrical
parts and cause short circuit or
electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as
a means of support or step.

Do not use electrical devices
inside the refrigerator.

Do not damage the parts,
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where the refrigerant is
circulating, with drilling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the
gas channels of the evaporator,
pipe extensions or surface
coatings are punctured causes
skin irritations and eye injuries.

Do not cover or block the
ventilation holes on your
refrigerator with any material.

Electrical devices must be
repaired by only authorised
persons. Repairs performed by
incompetent persons create a
risk for the user.

In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s
mains supply by either
turning off the relevant fuse or
unplugging your appliance.

Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Ensure highly alcoholic
beverages are stored securely
with the lid fastened and placed
upright.

Never store spray cans
containing flammable and
explosive substances in the
refrigerator.

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

This product is not intended

to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned or
inexperienced people (including



children) unless they are
attended by a person who

will be responsible for their
safety or who will instruct them
accordingly for use of the
product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the
service agent if you have any
concerns.

Electrical safety of your
refrigerator shall be guaranteed
only if the earth system in your
house complies with standards.

Exposing the product to
rain, snow, sun and wind is
dangerous with respect to
electrical safety.

Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger.

Never plug the refrigerator
into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk of
death or serious injury may
arise.

This refrigerator is intended

for only storing food items. It
must not be used for any other
pUrpose.

Label of technical specifications
is located on the left wall inside
the refrigerator.

Never connect your refrigerator
to electricity-saving systems;
they may damage the
refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the
blue light with optical tools.

For manually controlled
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refrigerators, wait for at least 5
minutes to start the refrigerator
after power failure.

¢ This operation manual should
be handed in to the new owner
of the product when it is given
to others.

¢ Avoid causing damage on
power cable when transporting
the refrigerator. Bending cable
may cause fire. Never place
heavy objects on power cable.
Do not touch the plug with
wet hands when plugging the
product

e Do not plug the refrigerator if
the wall outlet is loose.

e \Water should not be sprayed
on inner or outer parts of the
product for safety purposes.

e Do not spray substances
containing inflammable gases
such as propane gas near the
refrigerator to avoid fire and
explosion risk.

¢ Never place containers filed
with water on top of the
refrigerator; in the event of
spillages, this may cause
electric shock or fire.

¢ Do not overload the refrigerator
with food. If overloaded, the
food items may fall down
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and hurt you and damage
refrigerator when you open the
door.

Never place objects on top
of the refrigerator; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
refrigerator’s door.

As they require a precise
temperature, vaccines, heat-
sensitive medicine and scientific
materials and etc. should not
be kept in the refrigerator.

If not to be used for a long
time, refrigerator should be
unplugged. A possible problem
in power cable may cause fire.

Refrigerator may move if
adjustable legs are not properly
secured on the floor. Properly
securing adjustable legs on the
floor can prevent the refrigerator
to move.

When carrying the refrigerator,
do not hold it from door handle.
Otherwise, it may be snapped.

When you have to place

your product next to another
refrigerator or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
which is located at the top or
back of your product and in
which electronic boards are
available (electronic board box
cover) (1) is open.

For products with a

water dispenser;

e Pressure for cold water inlet shall

be maximum 90 psi (6.2 bar).

If your water pressure exceeds
80 psi (5.5 bar), use a pressure
limiting valve in your mains
system. If you do not know how
to check your water pressure,
ask for the help of a professional
plumber.

If there is risk of water hammer
effect in your installation,
always use a water hammer
prevention equipment in

your installation. Consult
Professional plumbers is you
are not sure that there is no
water hammer effect in your
installation.

Do not install on the hot water
inlet. Take precautions against
of the risk of freezing of the
hoses. Water temperature
operating interval shall be
33°F (0.6°C) minimum and
100°F (38°C) maximum.
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e Use only potable water.

Child safety

e [f the door has a lock, the key
should be kept away from
reach of children.

e Children must be supervised to
prevent them from tampering
with the product.

Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies with
EU WEEE Directive (2012/19/
EU). This product bears a
classification symbol for
waste electrical and electronic
- equipment (WEEE).

This product has been
manufactured with high quality parts and
materials which can be reused and are
suitable for recycling. Therefore, do not
dispose the product with normal domestic
waste at the end of its service life. Take
it to a collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn the
nearest collection point. Help protect the
environment and natural resources by
recycling used products. For children’s
safety, cut the power cable and break the
locking mechanism of the door, if any, so
that it will be non-functional before disposing
of the product.
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Package information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an indispensable
matter for nature and our national asset
wealth.

If you want to contribute to the re-evaluation
of the packaging materials, you can consult
to your environmentalist organizations or the
municipalities where you are located.

HC warning

If your product's cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling system
and piping during usage and transportation.
In the event of damage, keep your product
away from potential fire sources that can
cause the product catch a fire and ventilate
the room in which the unit is placed.

Ignore this warning if your product's
cooling system contains R134a.

Type of gas used in the product is stated in
the type label which is on the left wall inside
the refrigerator.

Never throw the product in fire for disposal.
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Things to be done for
energy saving

e Do not leave the doors of your refrigerator
open for a long time.

e Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

e Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

e Do not install your refrigerator under direct
sunlight or near heat emitting appliances
such as ovens, dishwashers or radiators.
Keep your refrigerator at least 30cm away
from heat emitting sources and at least
5cm from electrical ovens.

e Pay attention to keep your food in closed
containers.

e For products with a freezer compartment;
You can store maximum amount of
food items in the freezer when you
remove the shelf or drawer of the freezer.
Energy consumption value stated for
your refrigerator has been determined
by removing freezer shelf or drawer and
under maximum load. There is no harm
to use a shelf or drawer according to the
shapes and size of food to be frozen.

e Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide energy
saving and preserve the food quality.

9

Recommendations for the
fresh food compartment

*May not be available in all models

Do not allow the food to touch the
temperature sensor in fresh food
compartment. To allow the fresh food
compartment keep its ideal storage
temperature, sensor must not be hindered
by food.

Do not place hot foods in the product.

-
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ﬂ Installation

/N In case the information which are given
in the user manual are not taken into
account, manufacturer will not assume
any liability for this.

Points to be paid attention
to when the relocation of the
refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of your
refrigerator, it should be emptied and
cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside your
refrigerator should be fixed with adhesive
tape and secured against impacts.
Package should be bound with a thick
tape or sound ropes and the transportation
rules on the package should be strictly
observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you start to
use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as
illustrated below. Plastic wedges are
intended to keep the distance which will
ensure the air circulation between your
refrigerator and the wall. (The picture is
drawn up as a representation and it is not
identical with your product.)

2. Clean the interior of the refrigerator
as recommended in the “Maintenance and
cleaning” section.

3. Connect the plug of the refrigerator
to the wall socket. When the fridge door is
opened, fridge internal lamp will turn on.

10
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4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The liquid
and gases sealed within the refrigeration
system may also give rise to noise, even if
the compressor is not running and this is
quite normal.

5. Front edges of the refrigerator
may feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to avoid
condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a fuse
with the appropriate capacity.

Important:

The connection must be in compliance
with national regulations.

e The power plug must be easily accessible
after installation.

e Flectrical safety of your refrigerator shall be
guaranteed only if the earth system in your
house complies with standards.
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e The voltage stated on the label located at
left inner side of your product should be
equal to your network voltage.

e Extension cables and multi plugs must not
be used for connection.

A\ A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/N Product must not be operated before it is
repaired! There is the risk of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be dangerous
for children. Keep the packing materials out
of the reach of children or dispose of them
by classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your local
authorities. Do not throw away with regular
house waste, throw away on packaging
pick up spots designated by the local
authorities.

The packing of vyour refrigerator is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old
refrigerator

Dispose of your old refrigerator without
giving any harm to the environment.

e You may consult your authorized dealer
or waste collection center of your
municipality about the disposal of your
refrigerator.
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Before disposing of your refrigerator, cut
out the electric plug and, if there are any
locks on the door, make them inoperable in
order to protect children against any danger.

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the room where
the refrigerator will be installed is not wide
enough for the refrigerator to pass through,
then call the authorized service to have
them remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the door.

1. |Install your refrigerator to a place
that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from
heat sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator in
order to achieve an efficient operation. If
the refrigerator is to be placed in a recess
in the wall, there must be at least 5 cm
distance with the ceiling and at least 5 cm
with the wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.
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Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;

You can balance your refrigerator by
turning its front legs as illustrated in the
figure. The corner where the leg exists is
lowered when you turn in the direction of
black arrow and raised when you turn in
the opposite direction. Taking help from
someone to slightly lift the refrigerator will
facilitate this process.

?@ @g
~J g
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Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call your
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination.
The intended purpose of this lamp is to
assist the user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and comfortable
way. The lamps used in this appliance have
to withstand extreme physical conditions
such as temperatures below -20 °C.

(only chest and upright freezer)

Door Open Warning

*May not be available in all models

An audio warning signal will be given when
the door of your product is left open for at
least 1 minute. This warning will be muted
when the door is closed or any of the display
buttons (if any) are pressed.
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n Preparation

Your cooler/freezer should be installed at
least 30 cm away from heat sources such
as hobs, ovens, central heater and stoves
and at least 5 cm away from electrical
ovens and should not be located under
direct sunlight.

e Please make sure that the interior of your
cooler/freezer is cleaned thoroughly.

e [ftwo coolers are to be installed side
by side, there should be at least 2 cm
distance between them.

e \When you operate your cooler/freezer for
the first time, please observe the following
instructions during the initial six hours.

e |ts door should not be opened frequently.

e |t must be operated empty without placing
any food in it.

e Do not unplug your cooler/freezer.
If a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for the
problems” section.

e The baskets/drawers that are provided
with the chill compartment must always
be in use for low energy consumption and
for better storage conditions.

e Food contact with the temperature sensor
in the freezer compartment may increase
energy consumption of the appliance.
Thus any contact with the sensor(s) must
be avoided.

13
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This product has been designed to
function at ambient temperatures up to
43 °C (90 SDgrF). Even if the ambient
temperature falls to -15 °C, frozen food

in the freezer does not thaw thanks to its
Advanced Electronic Temperature Control
System. For the first installation, the
product should NOT be placed under low
ambient temperatures. This is because
the freezer cannot go down to standard
operation temperature. When reaching
continuous operation, the product can be
moved to another place. Thus, later you
can place your product in the garage or
an unheated room without the concern
of causing frozen food to get rotten.
However, it is likely that above mentioned
low temperatures may cause the freezing
of the food in the fridge compartment;
thus, please consume the food items in
the fridge in a controlled way as needed.
When ambient temperature goes back to
normal, you may change button setting
according to your need.

If the ambient temperature is below 0°C,
the food in fridge compartment will freeze.
Therefore, we recommend not using the
fridge compartment in such low ambient
temperatures. You may continue to use
the freezer compartment as usual.

In some models, the instrument panel
automatically turns off 5 minutes after

the door has closed. It will be reactivated
when the door has opened or pressed on
any key.

Due to temperature change as a result of
opening/closing the product door during
operation, condensation on the door/
body shelves and the glass containers is
normal.



I Using your refrigerator
Indicator Panel

Indicator panels may vary depending on your product's model.
The Indicator panel aids in using your refrigerator with its audio and visual functions.
(in some models)

1 7 3
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o
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1. Freezer Compartment Temperature
Setting Indicator

2. Freezer Compartment Temperature
Setting Button

3. Fridge Compartment Temperature
Setting Indicator

4. Fridge Compartment Temperature
Setting Button

5. Economy Mode Indicator

6. lonizer Indicator

7. Error Status Indicator

*optional

B Figures in this user manual are schematic and may not correspond exactly to you
product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then
it is valid for other models.
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1. Freezer Compartment Temperature
Setting Indicator

Indicates the temperature set for freezer
compartment.
2. Freezer Compartment Temperature
Setting Button

Press this button to set the temperature of
the freezer compartment to -18, -20, -22,
-24, -18... respectively. Press this button to
set the desired temperature for the freezer
compartment.
3. Fridge Compartment Temperature
Setting Indicator

Indicates the temperature set for Fridge
compartment.
4. Fridge Compartment Temperature
Setting Button

Press this button to set the temperature
of the fridge compartment to 8, 6, 4, 2,
8... respectively. Press this button to set
the desired temperature for the fridge
compartment.
5. Economy Mode Indicator

Indicates that the refrigerator is running in
energy-efficient mode.
6- lonizer Indicator

Indicator light lights up continuously.
This light indicates that your refrigerator is
protected against the bacteria.
7. Error Status Indicator

If your refrigerator does not cool
adequately or if there is a sensor failure,
this indicator will be activated. When this
indicator is active, Freezer Compartment
Temperature indicator will display "e" and
Fridge Compartment Temperature Indicator
will display numbers such as "1,2,3...".
These numbers on the indicator provide
information about the error to the service
personnel.

15
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Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the product.
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Cooler compartment indicator
Error status indicator
Temperature indicator

Vacation function button
Temperature adjustment button
Compartment selection button
Cooler compartment indicator
Economy mode indicator
Vacation function indicator
*optional

©ONO RN

B Figures in this user manual are schematic and may not correspond exactly to you
product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then
it is valid for other models.
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1. Cooler compartment indicator

The freezer compartment light will turn on
when adjusting the cooler compartment
temperature.

2. Error status indicator

This sensor will activate if the refrigerator is
not cooling adequately or in case of sensor
fault. When this indicator is active, the
freezer compartment temperature indicator
will display "E" and the cooler compartment
temperature indicator will display "1, 2, 3..."
etc. numbers.

The numbers on the indicator serve to
inform the service personnel about the fault.
{0))

3. Temperature indicator

Indicates the temperature of the freezer
and cooler compartments.
4.Vacation function button

To activate this function, press and hold
the Vacation button for 3 seconds. When
the Vacation function is active, the cooler
compartment temperature indicator displays
the inscription "- -" and no cooling process
will be active in the cooling compartment.

This function is not suitable to keep
food in the cooler compartment. Other
compartments  will remain cooled with
the respective temperature set for each
compartment.

Push the vacation function button again to
cancel this function. (#s)

5. Temperature adjustment button

Respective compartment's temperature
varies in -24°C..... -18°C and 8°C...1°C
ranges. (&)

6. Compartment selection button

Use the refrigerator compartment selection
button to toggle between the cooler and
freezer compartments. ()

7. Cooler compartment indicator

The cooler compartment light will turn on
when adjusting the cooler compartment
temperature.
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8. Economy mode indicator

Indicates the refrigerator is running on
energy-saving mode. This indicator will be
active when the temperature in the freezer
compartment is set to -18°C. (&)
9.Vacation function indicator

Indicates the vacation function is active.(
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. Freezer Compartment Temperature

Setting Button

Fridge Compartment Temperature Setting
Button

Error Status Indicator

Key Lock indicator

Eco Extra Function Indicator

Eco Extra / Vacation Button

Vacation Function Indicator

Energy saving function (display off)
Icematic Off Indicator (fin some models)

10. Economic Usage Indicator
11. Quick Fridge Function Indicator
12. Quick Fridge Function Button

13. Fridge Compartment Temperature Setting
Indicator

14. Quick Freeze Function Button Icematic
On-Off Button (3")

15. Freezer Compartment Temperature
Setting Indicator

16. Quick Freeze Function Indicator
*optional

Figures in this user manual are schematic and may not correspond exactly to you product. If
the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other

models.
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1. Freezer Compartment Temperature
Setting Button

This function allows you to set the
temperature of freezer compartment. Press
this button to set the temperature of the
freezer compartment to -18, -19, -20, -21
-22, -23 and -24, respectively.
2. Fridge Compartment Temperature
Setting Button

function allows you to set the fridge
compartment’s temperature. Press this
button to set the temperature of the fridge
compartment to 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 degrees,

respectively.
3. Error Status Indicator
If your refrigerator does not cool

adequately or if there is a sensor failure,
this indicator will be activated. When this
indicator is active, Freezer Compartment
Temperature indicator will display "E" and
Fridge Compartment Temperature Indicator
will display numbers such as "1,2,3...".
These numbers on the indicator provide
information about the error to the service
personnel.

When you place hot food into the freezer
compartment or if you leave the door open
for a long time, exclamation mark can
illuminate for some time. This is not a failure;
this warning will disappear when the food
cools down.

4. Key Lock Indicator

Use this function if you do not want your
refrigerator temperature setting changed.
Press Fridge compartment temperature
setting button and Freezer compartment
temperature setting button simultaneously
for a long time (3 sec) to activate this
function.

5. Eco Extra Function Indicator

It indicates that the Eco-Extra function is
active.

If this function is active, your refrigerator
will automatically detect the least usage
periods and energy-efficient cooling will be
performed during those times. Economy
indicator will be active while energy-efficient
cooling is performed.

19

Press the relevant button again to
deactivate this function.

6. Eco Extra/Vacation Button

Press this button briefly to activate the Eco
Extra function. Press and hold this button
for 3 sec. to activate the Vacation function.
Press this button again to deactivate the
selected function.

7. Vacation Function Indicator

Indicates that the vacation function is
active. If this function is active, "- -" appears
on the indicator of the fridge compartment
and no cooling is performed in the fridge
compartment. Other compartments will
continue to be cooled in accordance with
the temperature set for them.

Press the relevant button again to
deactivate this function.

8. Energy saving function (display off)

If the product doors are kept closed
for a long time energy saving function is
automatically activated and energy saving
symbol is illuminated.When energy saving
function is activated, all symbols on the
display other than energy saving symbol will
turn off. When the Energy Saving function
is activated, if any button is pressed or the
door is opened, energy saving function will
be canceled and the symbols on display will
return to normal.

Energy saving function is activated
during delivery from factory and cannot be
canceled.

9. Icematic Off Indicator

lcematic will not run when the indicator of
this function is active.

To activate the ice off function, you need
to press and hold the quick freeze button
for 3 seconds.

10. Economic Usage Indicator

Indicates that the refrigerator is running
in energy-efficient mode. This indicator
will be active if the Freezer Compartment
temperature is set to -18 or the energy
efficient cooling is being performed due to
Eco-Extra function.
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11. Quick Fridge Function Indicator

This symbol flashes in an animated style
when the Quick Fridge function is active.
12. Quick Fridge Function Button

When you press the Quick Fridge button,
the temperature of the compartment will be
colder than the adjusted values.

This function can be used for food placed
in the fridge compartment and required to
be cooled down rapidly.

If you want to cool large amounts of fresh
food, it is recommended to activate this
feature before putting the food into the
fridge.

Quick Fridge indicator turns on when the
Quick Fridge function is on. To cancel this
function, press Quick Fridge button again.

If you do not cancel it, Quick Fridge will
cancel itself automatically after 4 hours or
when the fridge compartment reaches to
the required temperature.

This function is not recalled when power
restores after a power failure.

13. Fridge Compartment Temperature
Setting Indicator

Indicates the temperature set for the
Fridge Compartment.

14. Quick Freeze Function Button
Icematic On-Off Button (3")
Indicates the temperature set for the
Freezer Compartment.

To stop ice formation, press Icematic on-
off button for 3 seconds. Water flow from
water tank will stop when this function is
selected. However, ice made previously can
be taken from the Icematic. To restart ice
formation, press Icematic on-off button for
3 seconds.

15. Freezer Compartment Temperature
Setting Indicator

Fast Freeze indicator turns on when the

Fast Freeze function is active. To cancel
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this function, press Fast Freeze button
again. Quick Freeze indicator will turn off
and return to its normal settings. If you
do not cancel it, Fast Freeze will cancel
itself automatically after 8 hours or when
the freezer compartment reaches to the
required temperature.

If you want to freeze large amounts of
fresh food, press the Fast Freeze button
before putting the food into the freezer
compartment.

If you press the Fast Freeze button
repeatedly with short intervals, the electronic
circuit protection will be activated and the
compressor will not start up immediately.

This function is not recalled when power
restores after a power failure.

16. Quick Freeze Function Indicator

This symbol flashes in an animated style
when the Fast Freeze function is active.
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© N

. Freezer Compartment Temperature

Setting Indicator

Freezer Compartment Temperature
Setting Function

Quick Freeze Function Button Icematic
On-Off Button (3")

Quick Freeze Function Indicator

Fridge Compartment Temperature Setting
Indlicator

Fridge Compartment Temperature Setting
Function

Quick Fridge Function Button
Icematic Off Indicator (*in some models)

Eco-Fuzzy (Special Economic Usage)
Function

Figures in this user manual are schematic and may not correspond exactly to you product. If
the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other

models.
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10. Eco-Fuzzy (Special Economic Usage)
Indicator

11. Vacation Function

12. Vacation Function Indicator
13. Energy Efficiency Function
14. Energy Efficiency Indicator
15. Key Lock Function

16. Key Lock indicator

17. Economic Usage Indicator

18. High Temperature/Error Warning Indlicator

19. Ice Cream Mode Selection Function
20. Ice Cream Mode Selection Indicator
21. Ice Cream Indicator
22. Quick Fridge Indicator

*optional
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1. Freezer Compartment Temperature
Indicator

Indicates the temperature set for Freezer
Compartment.

2.Freezer Compartment Temperature
Setting Function

This function allows you to set the
temperature of freezer compartment. Press
this button to set the temperature of the
freezer compartment to -18, -19, -20, -21
-22, -23 and -24, respectively.

3. Quick Freeze Function Button

Icematic On-Off Button (3”)

Quick Freeze indicator is illuminated when
the Quick Freeze function is active. To
cancel this function, press Quick Freeze
button again. Quick Freeze indicator will
turn off and return to its normal settings.

If you do not cancel it, Quick Freeze will
cancel itself automatically after 4 hours or
when the freezer compartment reaches
the required temperature. If you want to
freeze large amounts of fresh food, press
the Quick Freeze button before putting the
food into the freezer compartment. If you
press the Quick Freeze button repeatedly
with short intervals, the electronic circuit
protection will be activated and the
compressor will not start up immediately.
This function is not recalled when power
restores after a power failure!

4. Quick Freeze Function Indicator
This symbol flashes in an animated style
when the Quick Freeze function is active.

5. Fridge Compartment Temperature
Setting Indicator

Indicates the temperature set for the
Fridge Compartment.

6. Fridge Compartment Temperature
Setting Function

function allows you to set the fridge
compartment’s temperature. Press this
button to set the temperature of the fridge
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compartment to 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 degrees,
respectively.

7. Quick Fridge Function Button

When you press the Quick Fridge button,
the temperature of the compartment will
be colder than the adjusted values. This
function can be used for food required
to be cooled down rapidly in the fridge
compartment. If you want to cool large
amounts of fresh food, it is recommended
to activate this function before putting the
food into the fridge. Quick Fridge indicator is
illuminated when the Quick Fridge function
is active. To cancel this function, press Quick
Fridge button again. Quick Fridge indicator
will turn off and return to its normal settings.
If you do not cancel it, Quick Fridge function
will cancel itself automatically after 2 hours
or when the fridge compartment reaches
the required temperature.

This function is not recalled when power
restores after a power failure.

8. Icematic Off Indicator

|lcematic will not run when the indicator of
this function is active.

To activate the ice off function, you need
to press and hold the quick freeze button
for 3 seconds.

9. Eco-Fuzzy (Special Economic
Usage) Function

When you press Eco-Fuzzy button, Eco
Fuzzy Function will be activated and Eco-
Fuzzy Indicator will illuminate. Refrigerator
will start operating in the most economic
mode at least 6 hours later and the
economic usage indicator will turn on when
the function is active. To deactivate the Eco
Fuzzy function, You need to press on the
Eco-Fuzzy button again.

10. Eco-Fuzzy (Special Economic
Usage) Indicator

This symbol illuminates when the Eco-
Fuzzy Function is active.
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11. Vacation Function

Press and hold Eco Fuzzy button for 3
seconds to activate Vacation Function and
illuminate Vacation Indicator. The cooling
of Fridge Compartment is stopped and
temperature of Fridge Compartment is fixed
to 15 degrees to prevent bad odors. When
this function is active, Fridge Compartment
Temperature Indicator will not display
the temperature. To deactivate Vacation
Function, press and hold Eco-Fuzzy button
for 3 seconds.

12. Vacation Function Indicator
This indicator illuminates when Vacation
Function is active.

13. Energy Saving Function

When you press Energy Efficiency button,
Energy Efficiency Function will be activated
and Energy Efficiency Indicator willilluminate.
When Energy Efficiency Function is active,
all indicators, except for Energy Efficiency
Indicator, will turn off. This function will be
deactivated when any button is pressed
or door is opened; display indicators will
return normal settings and Energy Efficiency
Indicator will stay illuminated. If you do not
press any button or open the door within 5
minutes when Energy Efficiency Indicator is
still illuminated, Energy Efficiency Function
will be activated again and display indicators
will turn off. If you press Energy Efficiency
button when the function is not active but
the indicator is still illuminated, this will
deactivate Energy Efficiency function and
turn off Energy Efficiency Indicator.

14. Energy Saving Indicator
This indicator illuminates when Energy
Efficiency Function is selected.

15. Key Lock Function

When you press and hold Key Lock
button for 3 seconds, Key Lock Function
will be activated and Key Lock Indicator will
illuminate. No button will operate when this
function is active. Press and hold Key Lock
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button for 3 seconds again to deactivate
this function.

16. Key Lock Indicator
This indicator will illuminate when Key
Lock Function is active.

17. Economic Usage Indicator

Economic Usage Indicator turns on when
the Freezer Compartment is set to -18°C.
When Quick Freeze or Quick Fridge is
selected, Economic Usage Indicator will not
illuminate.

18. High Temperature/Error Warning
Indicator

This  light illuminates during high
temperature failures and error warnings.

19. Ice Cream Mode Selection
Function

When the Ice Cream button is pressed for
3 seconds; it will flash.

If this button is not pressed again in 30
seconds, display will return to its previous
view, lce Cream mode selection indicators
will turn off.

With every short press of the Ice Cream
button, the number will increase by one.

When the Ice Cream button is pressed
again for 3 seconds, Ice Cream symbol
on the display will turn on again. Thus, Ice
Cream mode is selected and the number
will turn on solid while the symbols on the
left side will illuminate with animations.

When the Ice Cream process is completed,
the symbols start to flash and an audio
warning is given. All Ice Cream symbols will
turn off after this 5-minute warning.

Just press the Ice Cream button briefly
to terminate the audio warning; Ice Cream
buttons will turn off too.

If the Ice Cream button is pressed briefly
when the Ice Cream process is in progress,
no change will take place on the display.
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When the Ice Cream Function is active,
if a power cut occurs and then power is
resumed again, lce Cream process will be
maintained from where it is interrupted.

If the Ice Cream function is tried to be
activated when the freezer compartment is
at a temperature higher than -10 °C, ‘E’ and
the warning symbol on the display will flash
for 30 seconds. If the user presses the Ice
Cream function selection button briefly (for
3 seconds), display will return to its normal
lce Cream view, Ilce Cream symbol and
warning symbol will turn off.

20. Ice Cream Mode Selection
Function
It shows the set Ice Cream mode.

21. Ice Cream Indicator
It turns on when the Ice Cream mode is
activated.

22. Quick Fridge Indicator

This symbol flashes in an animated style
when the Quick Fridge function is active.
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*Optional

Temperature setting button

Temperature Setting button allows you
to make the temperature setting of your
refrigerator.

Setting the temperature of
your refrigerator

The overall temperature setting of your
refrigerator is made by means of the
temperature setting button on the right wall
of the fridge compartment. This button has
5 different temperature setting position.
Select the position suitable to your needs.

Level number 1 shows when the fridge is
at its hottest and the max position shows its
coldest setting.

Dual cooling system

Your refrigerator is equipped with two
separate cooling systems to cool the
fresh food compartment and freezer
compartment. Thus, air in the fresh food
compartment and freezer compartment
do not get mixed. Thanks to these two
separate cooling systems, cooling speed is
much higher than other refrigerators. Odors
in the compartments do not get mixed.
Also additional power saving is provided
since the automatic defrosting is performed
individually.

e Hot food must cool down to the room
temperature before putting them in the
refrigerator.

e The foodstuff that you want to freeze
must be fresh and in good quality.

e Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept for
a short time.

e Materials to be used for packagings
must be resistant to cold and humidity
and they must be airtight. The packaging
material of the food must be at a sufficient
thickness and durability. Otherwise the
food hardened due to freezing may
puncture the packaging. It is important for
the packaging to be closed securely for
safe storage of the food.

@ Figures in this user manual are schematic and may not correspond exactly to you product. If
the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other

models.
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e Frozen food must be used immediately
after they are thawed and they should
never be re-frozen.

® Please observe the following instructions
o obtain the best results.

1. If the fridge has a quick freeze function,
activate the quick freeze function when
you want to freeze the food.

2. Do not freeze too large quantities of
food at one time. The quality of the food

is best preserved when it is frozen right
through to the core as quickly as possible.

3. Take special care not to mix already
frozen food and fresh food.

4. Make sure raw foods are not in contact
with cooked foods in the fridge.

Freezer Fridge
Compartment | Compartment Remarks
Setting Setting
-18°C 4°C This is the normal recommended setting.
-20, -22 or 40 These settings are recommended when the
-24°C ambient temperature exceeds 30°C.
Use when you wish to freeze your food in a short
Quick Freeze 4°C time. If is recommended to be used to maintain the
quality of meat and fish products.
If you think that your fridge compartment is not
-18°Corcolder | 2°C cold enough because of the hot conditions or
frequent opening and closing of the door.
You can use it when your fridge compartment is
overloaded or if you wish to cool down your food
-18°C or colder Quick Fridge rapidly. It is recommended that you activate the
quick freeze function 4-8 hours before placing the
food

Recommendations for

preservation of frozen food

e Pre-packed commercially frozen food

should be stored in accordance with the
frozen food manufacturer's instructions in

a frozen food storage compartment.

e To ensure that the high quality supplied
by the frozen food manufacturer and the
food retailer is maintained, following points

should be noted:

1.Put packages in the freezer as quickly as

possible after purchase.

2.Ensure that contents of the package are
labeled and dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best Before"
dates on the packaging.

Defrosting
The freezer compartment defrosts
automatically.
Placing the food
Various frozen food
Freezer L
such as meat, fish, ice
compartment
cream, vegetables and
shelves
etc.
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Egg section Egg
Fridge Food in pans,
compartment covered plates and
shelves closed containers

Small and packaged

Door shelves food and drinks (such

of fridge as milk, fruit juice and
compartment
beer)
Crisper Vegetables and fruits
Delicatessen
Freshzone
products (cheese,
compartment

butter, salami and etc.)

Deep-freeze information

Food must be frozen as rapidly as possible
when they are put in the freezer in order to
keep them in good quality.

It is possible to preserve the food for a long
time only at -18°C or lower temperatures.

You can keep the freshness of food
for many months (at -18°C or lower
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A\

e Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal based
consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from drying
even if they are going to be kept for a short
time.

Materials necessary for packaging:

e Cold resistant adhesive tape

e Self-adhesive label

e Rubber rings

e Pen
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Materials to be used for packaging the
foodstuff must be tear-proof and resistant
to cold, humidity, dour, oils and acids.

Foodstuff to be frozen should not be
allowed to come in contact with the
previously frozen items to prevent their
partial thawing.  Thawed out food must
be consumed and must not be frozen again.
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Description and cleaning of
odor filter

*May not be available in all models

Odor filter prevents unpleasant odor build-
up in your refrigerator.

Pull the cover into which the odor filter is
installed downwards from the front section
and remove as illustrated. Leave the filter
under sunlight for one day. Filter will be
cleaned during this time. Install the filter
back to its place.

- £i11 + o 1 Al H
Ul T 1TSS T U UIC Al TTU U TOT T ycdai.

[

28

Breakfast Compartment

Because products such as fish, red
meat, chicken mean, and dairy products
such as cheese, yoghurt and milk need
to be kept in an ambient a few degrees
cooler than the fridge compartment, it
is recommended to store these goods
in the breakfast compartment. It is not
recommended to place fruit and vegetables
in the breakfast compartment. Especially
tomatoes, eggplants, zucchinis, cucumbers
and lemons are sensitive to the cold. They
should not be stored in the breakfast
compartment.

You can increase the inner volume of
your refrigerator by removing the breakfast
compartment.

1. Pull the compartment towards yourself
until it rests and stops against the stopper.

2. Lift the front section and pull towards
yourself to remove the compartment from
its seating.

i I

A
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Water Dispenser

*optional

Water dispenser is a very useful feature
based on reaching cold water without
opening the door of your refrigerator. As you
will not have to open your refrigerator door
frequently, you will have saved energy.

)

Using the water dispenser

Push the arm of the water dispenser
with your glass. The dispenser will cease
operating once you release the arm.

When operating the water dispenser,
maximum flow can be obtained by pressing
the arm fully. Please remember that the
amount of flow from the dispenser is subject
to the degree you press the arm.

As the level of the water in your glass/
container rises, slightly lessen the pressure
on the arm to prevent the overspill. If you
slightly press the arm, the water will drip;
this is quite normal and not a failure.
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Filling the water dispenser's tank

Water tank filling reservoir is located inside
the door rack. You can open the reservoir
cover and fill it with potable water. And then,
close the lid.

Warning!

e Do not fill the water tank with any liquid
other than water, such as fruit juices,
milk, carbonated beverages or alcoholic
drinks which are not suitable to use in
the water dispenser. Water dispenser will
be ireparably damaged if these kinds of
liquids are used. Warranty does not cover
such usages. Some chemical substances
and additives contained in these kinds of
drinks/liquids may damage the water tank
and its materials.
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Use clean drinking water only.

Capacity of the water tank is 3 liters; do
not overfill.

Push the arm of the water dispenser with
arigid glass. If you are using disposable
plastic glasses, push the arm with your
fingers from behind the glass.

Cleaning the water tank

Remove the water filling reservoir inside
the door rack.

Remove the door rack by holding from
both sides.

Grab the water tank from both sides and
remove it with an angle of 45°C.

Clean the water tank by removing its lid.

Important:

Components of the water tank and

water dispenser should not be washed in
dishwasher.




Water tray

Water that dripped while using the water
dispenser accumulates in the spillage tray.

Take out the plastic strainer as shown in
the figure.

With a clean and dry cloth, remove the
water that has accumulated.
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Blue light

*May not be available in all models

Foodstuff stored in the crispers that are
enlightened with a blue light continue their
photosynthesis by means of the wavelength
effect of blue light and thus, preserve
their freshness and increase their vitamin
content.

[z =N
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Sliding storage container
*optional

This accessory is designed to increase the
usage volume of the door shelves. It allows
you to easily place the tall bottles, jars and
tins to the lower bottle shelf thanks to its
ability to move right or left.

(The illustrated figure is only an example
and does not match exactly with your
product.)
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Rotary storage container

(in some models)

Sliding body shelf can be moved to left
or right in order to allow you place the tall
bottles, jars or boxes to the lower shelf (Fig.
1)

You can reach the food that you have
placed into the shelf by grabbing and
turning it from its right edge (Fig.2).

When you want to load or remove it to
clean, turn it by 90 degrees, raise it up and
pull towards yourself (Fig. 3-4).
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Auto Icematic

*optional

The Auto Icematic allows you to make ice
in the fridge easily. Remove the water tank
in the fridge compartment, fill it wilt water
and install it back to obtain ice from the
Icematic.

Firstice cubeswillbeready in approximately
2 hours in the Icematic drawer located in
the freezer compartment.

If you fill the water tank completely, you will
be able to obtain approximately 60-70 ice
cubes.

Change the water in water tank if it has
waited around 2-3 weeks.

Note: For the products having automatic
lcematic, sound may be heard during ice
pouring. This sound is normal and does not
signal any error.

?
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Icematic and ice storage
container

*May not be available in all models
Using the Icematic

Fill the Icematic with water and place it into
its seat. Your ice will be ready approximately
in two hours. Do not remove the Icematic
from its seating to take ice.

Turn the knobs on the ice reservoirs
clockwise by 90 degrees.

Ice cubes in the reservoirs will fall down
into the ice storage container below.

You may take out the ice storage container
and serve the ice cubes.

If you wish, you may keep the ice cubes in
the ice storage container.
Ice storage container

Ice storage container is only intended for
accumulating the ice cubes. Do not put
water in it. Otherwise, it will break.
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Making ice

*optional

Fill the ice container with water and place
it into the freezer compartment. Your ice will
be ready approximately in two hours.

You can remove the ice in the ice container
by removing it from the freezer and twisting
it.

Humidity-controlled crisper
(Ever Fresh)

*optional

Humidity rates of the vegetables and fruit
are kept under control with the feature of
humidity-controlled crisper and the food is
ensured to stay fresh for longer.

Never leave the vegetables inside the
crisper in their bags. If the vegetables are
left inside their bags, this will cause them
to decompose in a short period of time.
When a high level of humidity is set, your
vegetables keep their humidity content
and can be preserved for a reasonable
period of time without needing to leave
them inside their bags. In case contacting
with other vegetables is not preferred for
hygiene concerns, use a perforated paper,
foam and other similar packaging materials
instead of a bag.
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While the vegetables are being placed,
specific gravity of the vegetables should be
taken into consideration. Heavy and hard
vegetables should be put at the bottom
of the crisper and the lightweight and soft
vegetables should be placed over.

Do not place together the pear, apricot,
peach, etc. and apple in particular
which have a high level of generation of
ethylene gas in the same crisper with the
other vegetables and fruit. The ethylene
gas which is emitted by these fruit may
cause the other fruit to ripen faster and
decompose in a shorter time.

Do not take the crisper main body out
of the refrigerator apart from the drawers
unless you have to, and call for technical
service if necessary. Before removing the
crisper main body from its place, wipe and
clean it with a wet piece of cloth.
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Ice-cream machine

*optional
e Open the freezer compartment of the
refrigerator,

e Push and release open the cover of the
ice-cream making compartment in the
freezer compartment,

\ \

e Place the fresh freeze tray inside the base
cover and slide it into the highest shelf
inside the compartment,

L

Take the ice-cream mix which is cooled
to room temperature to the ice-cream
making container,

36

The ice-cream mix which will be placed in
the ice cream boxes must not exceed the
amount stated in the ice cream recipes. If
more ice cream mix is placed in the boxes
than indicated in the recipe, it will overflow.

Place the container into the housing at the
bottom of the compartment towards the
left side.

Turn the container to the right side and
lock it into its place.
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Close the cover of the ice-making
compartment, push and release to lock it.

Close the door of the freezer
compartment.

You can determine the ice cream
mode from the ice cream recipe
book.

Set the ice cream mode depending
on the ice cream type from the
display on the door.

Do not wash the ice cream making
container in the dishwasher.

During the ice cream making process,
the fridge, depending on the current
working conditions, will work with a
slight noise for a while.
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Id Maintenance and cleaning

N\ Never use gasoline, benzene or similar
substances for cleaning purposes.

/N We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/N Never use any sharp abrasive instrument,
soap, household cleaner, detergent and
wax polish for cleaning.

/\ For non-No Frost products, water
drops and frosting up to a fingerbreadth
occur on the rear wall of the Fridge
compartment. Do not clean it; never apply
oil or similar agents on it.

I\ Only use slightly damp microfiber cloths
to clean the outer surface of the product.
Sponges and other types of cleaning
cloths may scratch the surface.

G Use lukewarm water to clean the cabinet
of your refrigerator and wipe it dry.

G Usea damp cloth wrung out in a solution
of one teaspoon of bicarbonate of soda to
one pint of water to clean the interior and
wipe it dry.

/\ Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical items.

I\ if your refrigerator is not going to be used
for a long period of time, unplug the power
cable, remove all food, clean it and leave
the door ajar.

(] Check door seals regularly to ensure they
are clean and free from food particles.
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A\ To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the door
rack upwards from the base.

N\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the outer
surfaces and chromium coated parts of
the product. Chlorine causes corrosion on
such metal surfaces.

A\ Do not use sharp, abrasive tools, soap,
household cleaning agents, detergents,
kerosene, fuel oll, varnish etc. to prevent
removal and deformation of the prints on
the plastic part. Use lukewarm water and
a soft cloth for cleaning and then wipe it

dry.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the plastic
surfaces of your refrigerator. In case of
spilling or smearing oil on the plastic
surfaces, clean and rinse the relevant part
of the surface at once with warm water.
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[d Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This list
includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or material
usage. Some of the features described here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate.

e The plug is not inserted into the
socket correctly. >>> Insert the
plug into the socket securely.

e The fuse of the socket which your
refrigerator is connected to or the
main fuse have blown out. >>>
Check the fuse.

Condensation on the side wall of the
fridge compartment (MULTIZONE,
COOL CONTROL and FLEXI ZONE).

e Ambient is vey cold. >>> Do not
install the refrigerator in places
where the temperature falls
below 10 °C.

e Door has been opened frequently.
>>> Do not open and close the
door of refrigerator frequently.

e Ambient is vey humid. >>> Do not
install your refrigerator into highly
humid places.

e Food containing liquid is stored in
open containers. >>> Do not store
food with liquid content in open
containers.

e Door of the refrigerator is left
ajar. >>> Close the door of the
refrigerator.

e Thermostat is set to a very cold
level. >>> Set the thermostat to a
Suitable level.

Compressor is not running
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G Protective thermic of the compressor
will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the
refrigerant pressure in the cooling
system of the refrigerator has not
been balanced yet. The refrigerator
will start running approximately after
6 minutes. Please call the service if
the refrigerator does not startup at
the end of this period.

e The refrigerator is in defrost
cycle. >>> This is normal for a
full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle
occurs periodically.

e The refrigerator is not plugged into
the socket. >>> Make sure that the
plug is fit into the socket.

e Temperature settings are not made
correctly. >>> Select the suitable
temperature value.

e Thereis a power failure. >>>
Refrigerator returns to normal
operation when the power
restores.

The operation noise increases when the
refrigerator is running.

Gl The operating performance of the
refrigerator may change due to the
changes in the ambient temperature.
It is normal and not a fault.

The refrigerator is running frequently or
for a long time.
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Gl New product may be wider than the
previous one. Larger refrigerators
operate for a longer period of time.

e The ambient temperature may be
high. >>> It is normal that the
product operates for longer
periods in hot ambient.

e The refrigerator is plugged in or
loaded with food recently. >>>
When the refrigerator is plugged
in or loaded with food recently, it
will take longer for it to attain the
set temperature. This is normal.

e Large amounts of hot food may have
been put in the refrigerator recently.
>>> Do not put hot food into the
refrigerator.

e Doors are opened frequently or
left ajar for a long time. >>>The
warm air that has entered into
the refrigerator causes the
refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors
frequently.

e Freezer or fridge compartment door
is left ajar. >>> Check if the doors
are closed completely.

e The refrigerator is adjusted to a
very low temperature. >>> Adjust
the refrigerator temperature to a
warmer degree and wait until the
temperature is achieved.

e Door seal of the fridge or freezer
may be soiled, worn out, broken
or not properly seated. >>>
Clean or replace the seal.
Damaged/broken seal causes
the refrigerator to run for a
longer period of time in order to
maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the
fridge temperature is sufficient.

40

e The freezer temperature is adjusted
to a very low value. >>> Adjust the
freezer temperature to a warmer
degree and check.

Fridge temperature is very low while the
freezer temperature is sufficient.

e The fridge temperature is adjusted
to a very low value. >>> Adjust the
fridge temperature to a warmer
degree and check.

Food kept in the fridge compartment
drawers are frozen.

e The fridge temperature is adjusted
to a very high value. >>> Adjust
the fridge temperature to a lower
value and check.

Temperature in the fridge or freezer is
very high.

e The fridge temperature is adjusted
to a very high value. >>> Fridge
compartment temperature setting
has an effect on the temperature
of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or
freezer and wait until the relevant
compartments attain a sufficient
temperature.

e Doors are opened frequently or left
ajar for a long time. >>> Do not
open the doors frequently.

e Door is ajar. >>> Close the door
completely.

e The refrigerator is plugged in or
loaded with food recently. >>> This
is normal. When the refrigerator
is plugged in or loaded with food
recently, it will take longer for it to
attain the set temperature.

e | arge amounts of hot food may have
been put in the refrigerator recently.
>>> Do not put hot food into the
refrigerator.

Vibrations or noise.
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e The floor is not level or stable.
>>>/f the refrigerator rocks when
moved slowly, balance it by
adjusting its legs. Also make sure
that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.

e The items put onto the refrigerator
may cause noise. >>> Remove the
items on top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrig-
erator like liquid flowing or spraying.

@ Liquid and gas flows happen in
accordance with the operating
principles of your refrigerator. It is
normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

Gl Fans are used in order to cool the
refrigerator. It is normal and not a
fault.

Condensation on the inner walls of
refrigerator.

e No regular cleaning is performed.
>>> Clean the inside of the
refrigerator regularly with a
sponge, lukewarm water or
sodium bicarbonate diluted in
water.

e Some containers or package
materials may cause the smell.
>>> Use a different container
or different brand packaging
material.

e Food is put into the refrigerator in
uncovered containers. >>> Keep
the food in closed containers.
Microorganisms spreading out
from uncovered containers can
cause unpleasant odors.

G Remove the foods that have expired
best before dates and spoiled from
the refrigerator.

The door is not closing.

Gl Hot and humid weather increases
icing and condensation. It is normal
and not a fault.

e Doors are opened frequently or left
ajar for a long time. >>> Do not
open the doors frequently. Close
them if they are open.

e Door is ajar. >>> Close the door
completely.

Humidity occurs on the outside of the
refrigerator or between the doors.

e Food packages are preventing the
door from closing. >>> Replace the
packages that are obstructing the
door.

e The refrigerator is not completely
even on the floor. >>> Adjust the
legs to balance the refrigerator.

e The floor is not level or strong.
>>> Make sure that the floor is
level and capable to carry the
refrigerator.

G There may be humidity in the
air; this is quite normal in humid
weather. When the humidity is less,
condensation will disappear.

Crispers are stuck.

e The food is touching the ceiling of
the drawer. >>> Rearrange food in
the drawer.

Bad odor inside the refrigerator.
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Leggere innanzitutto questo manuale utente!

Gentile Cliente,

ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e sottoposto ai
piu severi controlli di qualita, risponda interamente alle Sue esigenze.

Leggere, pertanto, il manuale per intero con attenzione prima di utilizzare |'apparecchio
e conservarlo come riferimento. Se I'apparecchio viene dato a terzi, dare anche il manuale
utente.

Questo manuale utente aiuta a utilizzare I'apparecchio in modo veloce e sicuro.
e Leggere le istruzioni per I'uso prima di installare e utilizzare I'apparecchio.

e Assicurarsi dileggere le istruzioni di sicurezza.

e Conservare il presente manuale in un luogo facimente accessibile per eventuali future
consultazioni.

e Leggere dli altri documenti allegati all'apparecchio.

Ricordare che questo manuale utente € applicabile anche per diversi altri modelli. Le
differenze tra i modelli saranno identificate nel manuale.

Spiegazione dei simboli
In tutto questo manuale utente si utilizzano i simboli che seguono:

G) Informazion importanti o consigli utili.
A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.

I\ Segnale di awertimento in caso di problemi con il voltaggio.
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Ripiani dello sportello dello scomparto
freezer

Indicatore impostazione temperatura
Sezione uova

Serbatoio riempimento erogatore acqua
Serbatoio erogatore acqua

Ripiani dello sportello dello scomparto frigo
Contenitori scorrevoli e girevoli

Spia blu

Piedini regolabili
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10. Scomparto frutta e verdura

11. Coperchio scomparto frutta e verdura
12. Scomparto colazione

13. Chiave

I

14. Ripiano bottiglie

15. Filtro odori

16. Ripiani in vetro dello scomparto frigo

17. Vetro illuminazione

18. Girante

19. Serbatoio acqua lcematic automatico

20. Scatola del ghiaccio

21. Contenitore per la conservazione del
ghiaccio

22. Mensola in vetro dello scomparto freezer

23. Macchina per la preparazione del gelato /
Scomparto congelamento rapido

24, Scomparto freezer
25. Scomparto frigo
*opzionale

[0 Le illustrazioni contenute in questo manuale utente sono schematiche e potrebbero non
corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse
nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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Elmportanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le
seguenti informazioni. La
mancata osservanza di queste
informazioni  pud  provocare
lesioni 0 danni materiali. Quindi
tutte le garanzie e gli impegni

sull’affidabilita  diventerebbero
privi di validita.
| pezzi di ricambio originali

verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di
acquisto del prodotto.

Uso previsto

AVVERTENZA:
Assicurarsi che i fori di
ventilazione non  sono

A chiusi quando il dispositivo
e nella sua custodia o
quando lo si inserisce nel
suo alloggiamento.

AVVERTENZA:

Non utilizzare  alcun

dispositivo meccanico
A o altri dispositivi per

accelerare il processo di

sbrinamento e seguire solo

i consigli del fabbricante.

AVVERTENZA:

A Non danneggiare
il circuito del liquido
refrigerante.

AVVERTENZA:
Non utilizzare apparecchi
A elettrici non consigliati dal
fabbricante all’interno dei
vani per la conservazione
degli alimenti.

AVVERTENZA:
Non conservare

A sostanze esplosive

come aerosol con gas
propellenti infammabili
nell’apparecchio.

Questo apparecchio é stato
progettato  per  applicazioni
domestiche e per la seguenti
applicazioni similari:

- Per essere utilizzato nelle
cucine del personale di negozi,
uffici e altri luoghi di lavoro;

- Per essere utilizzato dai
clienti negli alberghi e nelle case
di campagna, motel e altri luoghi
di alloggio;

- in ambienti tipo pensioni

- in luoghi simili che non
offrano servizi di ristorazione e
non siano di vendita al dettaglio.

Sicurezza generale

e Quando si vuole smaltire/
eliminare |'apparecchio,
e consigliabile consultare
il servizio autorizzato per
apprendere le informazioni
necessarie e conoscere gli enti
autorizzati.
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Consultare il servizio di
manutenzione autorizzato
per tutti i problemi relativi al
frigorifero. Non intervenire o
far intervenire sul frigorifero
senza informare il servizio
manutenzione autorizzato.

Per apparecchi dotati di
scomparto freezer; non
mangiare coni gelato o cubetti
di ghiaccio o gelati appena
estratti dal freezer! (Cio
potrebbe causare sintomi di
congelamento in bocca).

Per apparecchi dotati di
scomparto freezer; non mettere
bottiglie e lattine di bibite liquide
nello scomparto del freezer
altrimenti potrebbero esplodere.

Non toccare con le mani
gli alimenti gelati; possono
incollarsi ad esse.

Scollegare il frigorifero
prima della pulizia o dello
sbrinamento.

Il vapore e i materiali per la
pulizia vaporizzati non devono
mai essere usati per pulire

e scongelare il frigorifero. In
queste situazioni, il vapore puo
entrare in contatto con le parti
elettriche e provocare corto
circuito o scossa €elettrica.

Non usare mai parti del
frigorifero come lo sportello
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come mezzo di supporto o
movimento.

Non utilizzare dispositivi elettrici
allinterno del frigorifero.

Non danneggiare le parti, in
cui circola il refrigerante, con
utensili perforanti o taglienti.

Il refrigerante pud scoppiare
quando i canali del gas
del’evaporatore, le estensioni
dei tubi o le pellicole superficiali
Vengono punti € provocano
irritazioni alla pelle e lesioni agli
occhi.

Non bloccare o
coprire la ventilazione
dell’elettrodomestico.

| dispositivi elettrici devono
essere riparati solo da persone
autorizzate. Le riparazioni
eseguite da personale non
competente provocano danni
all’utilizzatore.

In caso di guasto o durante
lavori di riparazione e
manutenzione, scollegare la
fornitura d'energia principale
spegnendo il fusibile principale
0 scollegando la presa
dell’apparecchio.

Non tirare dal cavo quando si
estrae la spina.

Assicurarsi che le bevande
alcoliche siano conservate in
modo sicuro con il coperchio



chiuso e posizionate in verticale.

Non conservare mai nel
frigorifero contenitori spray
che contengano sostanze
infiammabili ed esplosive.

Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi
diversi da quelli consigliati dal
produttore per accelerare il
processo di sbrinamento.

Questo apparecchio non

deve essere usato da persone
con disturbi fisici, sensoriali

0 mentali o persone non
preparate 0 senza esperienza
(compresi bambini) a meno che
non ricevano la supervisione

da parte di una persona
responsabile della loro sicurezza
che liistruira sull'uso corretto
dell'apparecchio.

Non utilizzare frigoriferi
danneggiati. Consultare |'agente
per |'assistenza in caso di dubbi.

La sicurezza elettrica del
frigorifero & garantita unicamente
se il sistema di messa a terra
dell’apparecchiatura € conforme
agli standard.

[’esposizione dell'apparecchio
a pioggia, neve, sole e vento

e pericolosa per la sicurezza
elettrica.

Contattare I'assistenza
autorizzata quando ci sono
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danni ai cavi in modo da evitare
pericoli.

Non collegare mai il frigorifero
alla presa a muro durante
I'installazione, per evitare il rischio
di morte o lesioni gravi.

Questo frigorifero & destinato
solo alla conservazione di
alimenti. Non deve essere usato
per altri scopi.

L'etichetta con le specifiche

tecniche si trova sulla parete
sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non collegare mai il frigorifero a
sistemi di risparmio energetico;
potrebbero danneggiare il
frigorifero.

Se c¢’e una luce blu sul frigorifero,
non guardarla a lungo a occhio
nudo o con strumenti ottici.

Per i frigoriferi con controllo
manuale, attendere almeno 5
minuti per awiare il frigorifero
dopo un'assenza di elettricita.

Questo manuale operativo deve
essere dato al nuovo proprietario
dell'apparecchio quando il
prodotto stesso viene dato ad
altri.

Evitare di provocare danni al
cavo di alimentazione quando si
trasporta il frigorifero. Piegare il
cavo puo provocare un incendio.
Non mettere mai oggetti pesanti



sul cavo di alimentazione.

Non toccare la spina con

le mani bagnate quando si
collega I'apparecchio alla rete
elettrica.

Non collegare il frigorifero alla
rete se la presa elettrica &
allentata.

Non deve essere spruzzata
acqua sulle parti interne o
esterne dell'apparecchio per
motivi di sicurezza.

Non spruzzare sostanze
contenenti gas infiammabili
come gas propano Vvicino al
frigorifero per evitare rischio di
incendio ed esplosione.

Non mettere mai contenitori
pieni di acqua sopra al
frigorifero; in caso di schizzi,
questo potrebbe provocare
shock elettrico o incendio.

Non sovraccaricare |l

frigorifero di alimenti. In caso

di sovraccarico, gli alimenti
potrebbero cadere provocando

7| T

lesioni alla persona e danni al
frigorifero quando si apre lo
sportello.

Non mettere mai oggetti sopra
al frigorifero; altrimenti questi
oggetti potrebbero cadere
quando si apre o si chiude lo
sportello del frigorifero.

Poiché necessitano di

un controllo preciso della
temperatura, vaccini, medicine
sensibili al calore e materiali
scientifici non devono essere
conservati nel frigorifero.

Se non sara usato per un
lungo periodo, il frigorifero
deve essere scollegato. Un
problema possibile nel cavo di
alimentazione puo provocare
un incendio.

Il frigorifero potrebbe spostarsi
se i piedini regolabili non

SONo assicurati correttamente
al pavimento. Assicurare
correttamente i piedini al
pavimento puo evitare che |l
frigorifero si sposti.

Quando si trasporta il frigorifero,
non tenerlo dalla maniglia dello
sportello. Altrimenti si stacca.

Quando & necessari
posizionare |'apparecchio vicino
ad un altro frigorifero o freezer,
la distanza tra i dispositivi

deve essere di almeno 8 cm.



Altrimenti le pareti laterali vicine e In caso di rischio dell’effetto

potrebbero produrre condensa. “martello acqua” nel proprio

e Non usare mai il prodotto se impianto, usare sempre una
la sezione che si trova sulla strumentazione per evitare
parte superiore o posteriore I'effetto “martello d’acqua” nel
del prodotto, con le schede proprio impianto. Rivolgersi a
dei circuiti elettronici stampati idraulici professionisti in caso
all'interno, & aperta (copri di dubbio relativamente alla
schede dei circuiti elettronici presenza 0 meno dell’effetto
stampati) (1). “martello d’acqua” nel proprio

impianto.

¢ Non installare I'ingresso
del’acqua calda. Prendere
precauzioni contro il rischio
di congelamento dei tubi. La
gamma di funzionamento
della temperatura del’acqua
dovrebbe essere 33°F (0.6°C)

; come minimo e 100°F (38°C) al
massimo.

¢ | bambini devono ricevere
supervisione per evitare
che interferiscano con
I'apparecchio.

Sicurezza bambini

* Lapressione per lingresso Conformita alla direttiva

dell'acqua fredda dovrebbe WEEE e allo smaltimento dei
essere al massimo 90 psi (6.2 rifiuti:

bar)’. Qualora la pressione Questo  apparecchio &
del’acqua superi il valore 80 conforme alla Direttiva UE

psi (5.5 bar), usare una valvola WEEE (2012/19/EV). Questo
apparecchio riporta il simbolo

di I|m|ta2|one C.Ie”? pressione di classificazione per i rifiuti
nel sistema principale. Qualora delle apparecchiature
non si sappia come verificare ] (fl'stEtE%"e ed  elettroniche
la preSSIOH_e dell acqua’ . Questo apparecchio e stato realizzato con
chiedere aiuto a un idraulico parti e materiali di alta qualita che possono
professionista. essere riutilizzati e sono adatti ad essere
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riciclati. Non smaltire i rifiuti dell'apparecchio
con i normali rifiuti domestici e gli altri
rifiuti alla fine della vita di servizio. Portarlo
al centro di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Consultare le autorita locali per conoscere
la collocazione di questi centri di raccolta.

Conformita alla Direttiva
RoHS:

|'apparecchio acquistato & conforme
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).
Non contiene materiali pericolosi o proibiti
specificati nella Direttiva.

Informazioni sulla
confezione

| materiali di imballaggio del prodotto sono
realizzati con materiali riciclabili secondo i
nostri regolamenti nazionali sull'ambiente.
Non smaltire i materiali di imballaggio con i
rifiuti domestici o altri rifiuti. Portarli ai punti di
raccolta dedicati ai materiali di imballaggio,
previsti dalle autorita locali.

Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono elementi
indispensabili per la natura e la nostra
ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla rivalutazione
dei materiali di imballaggio, & possibile
consultare le organizzazioni ambientaliste o
le autorita del comune in cui si vive.

Avvertenza HC

Se il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R600a:
Questo gas e inflammabile. Pertanto, fare
attenzione a non danneggiare il sistema
di raffreddamento e le tubazioni durante
I'uso e il trasporto. In caso di danni, tenere
|'apparecchio lontano da potenziali fonti di
incendio che possono provocarne I'incendio
e ventilare la stanza in cui si trova I'unita.
Ignorare questa avvertenza se
il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R134a.
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Il tipo di gas usato nell'apparecchio &
descritto nell'etichetta con il tipo sulla parete
sinistra nella parte interna del frigorifero.

Non gettare mai I'apparecchio nel fuoco
per lo smaltimento.

Cose da fare per
risparmiare energia

e Non lasciare lo sportello del frigorifero
aperto per lungo tempo.

e Non inserire alimenti caldi o bevande
calde nell'elettrodomestico.

e Non sovraccaricare il frigorifero
impedendo la circolazione dell’aria al suo
interno.

e Non installare il frigorifero sotto la luce
diretta del sole o nelle vicinanze di forni,
lavastoviglie o radiatori. Tenere il frigorifero
ad almeno 30 cm dalle fonti che emettono
calore e ad ameno 5 cm dai forni elettrici.

e Porre attenzione nel conservare gli alimenti
in contenitori chiusi.

e Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; & possibile conservare la quantita
massima di alimenti nel freezer quando si
rimuove il ripiano o il cassetto del freezer.
IIvalore di consumo energetico dichiarato
per il frigorifero & stato determinato
rimuovendo il ripiano del freezer o
il cassetto e in condizione di carico
massimo. Non ¢'¢é pericolo nell'usare un
ripiano o un cassetto secondo le forme e
le dimensioni degli alimenti da congelare.

e Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualita degli
alimenti.
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Consigli per lo scomparto
alimenti freschi

*opzionale

e Non lasciare che gli alimenti tocchino
il sensore della temperatura nello
scomparto alimenti freschi. Per consentire
allo scomparto per gli alimenti freschi di
conservare la temperatura ideale, il sensore
non deve essere ostruito dagli alimenti.

° Non mettere alimenti caldi
nell'apparecchio.
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E Installazione

/\ Se le informazioni date in questo manuale
utente non sono prese in considerazione,
il produttore non accetta alcuna
responsabilita per questo.

Punti a cui prestare
attenzione quando si sposta
il frigorifero

1. Il frigorifero deve essere scollegato. Prima
del trasporto, il frigorifero deve essere svuotato
e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto frutta e verdura, ecc.
all'interno del frigorifero devono essere fissati
con nastro adesivo e assicurati contro i
colpi. L'imballaggio deve essere eseguito
con un nastro doppio o cavi sicuri e bisogna
osservare rigorosamente le norme per il
trasporto presenti sulla confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o0 spostamenti.

Prima di avviare il
frigorifero,

Controllare  quanto
utilizzare il frigorifero:
1. Montare i 2 cunei in plastica come illustrato
sotto. | cunei in plastica servono a mantenere
la distanza che assicura la circolazione dell'aria
tra frigorifero e parete. (L'immagine € creata
per illustrare e non & identica all'apparecchio).

segue prima di

2. Pdlire la parte interna del frigorifero come
consigliato nella sezione "Manutenzione e
pulizia".

3. Collegare la spina del frigorifero alla presa
elettrica. Quando lo sportello del frigorifero &
aperto, la lampadina interna si accende.
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4. Quando il compressore comincia a funzionare,
si sente un rumore. | liquidi e i gas sigillati nel
sistema refrigerante possono produrre dei rumori,
anche se il compressore non & in funzione;
questo & abbastanza normale.

5. | bordi anteriori del frigorifero possono essere
tiepidi. Questo & normale. Queste zone sono
progettate per essere tiepide per evitare la
condensazione.

Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di messa
a terra protetta da un fusibile della capacita
appropriata.

Importante:

¢ |l colegamento deve essere conforme ai
regolamenti nazionali.

e | aspina elettrica deve essere faciimente
accessibile dopo l'installazione.

e | a sicurezza elettrica del frigorifero &
garantita unicamente se il sistema di messa
a terra dell’apparecchiatura € conforme agli
standard.

e | atensione dichiarata sull'etichetta
che si trova nel lato interno a sinistra
dell'apparecchio deve essere pari alla
tensione di rete.
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e | eprolunghe e le prese multiple non
devono essere usate per il collegamento.

/N Un cavo di aimentazione danneggiato
deve essere sostituito da un elettricista
qualificato.

I\ L’apparecchio non deve essere usato
finché non viene riparato! C’e rischio di
shock elettrico!

Smaltimento del materiale
di imballaggio

| materiali di imballaggio potrebbero essere
dannosi per i bambini. Tenere i materiali di
imballaggio fuori dalla portata dei bambini o
smaltirli classificandoli secondo le istruzioni
sui rifiuti comunicate dalle autorita locali.
Non smaltire assieme ai normali rifiuti
domestici, smaltire nei punti di raccolta
appositi indicati dalle autorita locali.

L'imballaggio del frigorifero & prodotto con
materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza danni
per I'ambiente.

e Bisogna consultare il rivenditore
autorizzato o il centro di raccolta rifiuti
della propria citta per quanto riguarda lo
smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare la
spina elettrica e, se ci sono blocchi allo
sportello, renderli inutilizzabili per proteggere
i bambini da eventuali pericoli.

12

Posizionamento e
installazione

A\ Nel caso in cui la porta di ingresso
della stanza in cui il frigorifero deve essere
posizionato non & abbastanza grande
per il passaggio del frigorifero, chiamare il
servizio autorizzato per rimuovere le porte
del frigorifero e per farlo passare attraverso
la porta.

1. Installare il frigorifero in un luogo che ne
permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti di
calore, luoghi umidi e luce diretta del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter avere
operativita efficiente. Se il frigorifero deve
essere posizionato in un recesso della

parete, & necessario porlo ad ameno 5 cm di
distanza dal soffitto e a 5 cm dalla parete. Non
posizionare |'apparecchio su materiali come
tappetini o tappeti.

4. Posizionare |'elettrodomestico solo su
superfici uniformi e piane per evitare dondolii.
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Regolazione dei piedini

Se il frigorifero non ¢ in equilibrio:

¢ possibile bilanciare il frigorifero ruotando
i piedini anteriori come illustrato in figura.
L’angolo in cui i piedini sono piu bassi
quando girati in direzione della freccia nera
e rialzati quando girati in direzione opposta.
Un aiuto per sollevare leggermente il
frigorifero facilitera tale processo.

?@ @g
~J g
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Cambiare la lampadina di
illuminazione

Per cambiare lampadina/LED utilizzati per
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio
Assistenza Autorizzato.

La lampada (le lampade) usata (usate)
nell'apparecchiatura non & (sono) adatta
(adatte) per [lilluminazione domestica.
L'obiettivo previsto per questa lampada
e quello di assistere l'utente in fase di
posizionamento degli alimenti all'interno del
frigorifero / congelatore in modo sicuro e
comodo.

Le lampadine utilizzate in questo
apparecchio devono sopportare condizioni
fisiche estreme come temperature inferiori
a-20 °C.

Avvertenza sportello aperto

(Questa funzione é opzionale)

Un segnale di avvertenza audio viene
emesso quandolo sportello dell'apparecchio
viene lasciato aperto per almeno 1 minuto.
Questa avvertenza scompare quando lo
sportello viene chiuso o se viene premuto
uno dei pulsanti del display (se presenti).
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n Preparazione

Il frigorifero dovra essere installato ad
almeno 30 cm lontano da fonti di calore,
come forni, riscaldamento centrale e stufe,
e ad almeno 5 cm da forni elettrici e non
deve essere esposto alla luce diretta del
sole

e Assicurarsi che l'interno del frigorifero sia
ben pulito.

e |n caso diinstallazione di due frigoriferi
I'uno accanto all’altro, devono esservi
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

e Quando il frigorifero viene messo in
funzione per la prima volta, osservare le
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

e Lo sportello non deve essere aperto
frequentemente.

e Deve funzionare vuoto senza riporvi
alimenti al’'interno.

e Non staccare il frigo dalla presa elettrica.
Se si verifica un calo di potenza al di la del
controllo dell'utente, vedere le avwertenze
nella sezione “Soluzioni consigliate per i
problemi”.

¢ Questo elettrodomestico ¢ stato
concepito per funzionare a temperature
ambiente fino a 43 °C (90 F). Anche se
la temperatura ambiente scende fino a
-15 °C, dli alimenti congelati nel freezer
non si scongelano grazie al sistema per
il controllo della temperatura Advanced
Electronic Temperature Control System
[AETCS]. Per la prima installazione,
I'apparecchio NON deve essere
sottoposto a temperature ambiente
basse. Questo perché il freezer non pud
funzionare al di sotto della temperatura
di funzionamento standard. Quando si
raggiunge il funzionamento continuo,
I'apparecchio puo essere spostato altrove.
Quindi in seguito € possibile posizionare
I'apparecchio nel garage o in un ambiente
non riscaldato senza preoccuparsi che dli
alimenti congelati si rovinino. Comungue
€ probabile che le suddette temperature

14
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basse possano provocare il congelamento
degli alimenti nello scomparto frigo;
pertanto, consumare gli alimenti nel frigo
in modo controllato, come necessario.
Quando la temperatura ambiente torna
normale, si pud modificare I'impostazione
del pulsante secondo le esigenze
personali.

Se la temperatura ambiente & al di sotto
di 0°C, gli alimenti nello scomparto frigo si
congelano. Pertanto consigliamo di non
usare lo scomparto frigo con temperature
ambiente cosl basse. Si pud continuare
ad usare lo scomparto freezer come al
salito.

In alcuni modelli, il pannello si spegne
automaticamente 5 minuti dopo

che la porta ¢ stata chiusa. si riattiva
automaticamente quando la porta viene
aperta o0 premendo qualsiasi pulsante.

A causa del cambiamento di temperatura
dovuto all’apertura/alla chiusura dello
sportello dell’apparecchio durante il
funzionamento, la formazione di condensa
su sportello/ripiani € sui contenitori di vetro
€ normale.



[E utilizzo del frigorifero

Pannello dei comandi

| pannelli degli indicatori possono variare secondo il modello del prodotto.
I pannello degli indicatori aiuta ad usare il frigorifero con le relative funzioni audio e visive.

(in alcuni modelli)

1 7 3
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1. Indicatore impostazione temperatura

scomparto Freezer

2. Pulsante di impostazione della
temperatura scomparto freezer

3. Indicatore impostazione temperatura
scomparto frigo

4. Pulsante di impostazione temperatura
scomparto frigo

5. Indicatore modalita risparmio

6. Indicatore ionizzatore

7. Indicatore stato errore

*opzionale

B Le illustrazioni contenute in questo manuale utente sono schematiche e potrebbero
non corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non
sono incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri

modelli.
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1. Indicatore impostazione
temperatura scomparto Freezer

Indica la temperatura impostata per lo
scomparto freezer.
2. Pulsante di impostazione
temperatura scomparto freezer

Premere questo pulsante per impostare
la temperatura dello scomparto freezer
rispettivamente su -18, -20, -22, -24, -18...
Premere questo pulsante per impostare la
temperatura desiderata per lo scomparto
freezer.
3. Indicatore impostazione
temperatura scomparto frigo

Indica la temperatura impostata per lo
scomparto frigo.
4. Pulsante di impostazione
temperatura scomparto frigo

Premere questo pulsante per impostare
la temperatura dello scomparto frigo
rispettivamente su 8, 6, 4, 2, 8..
Premere questo pulsante per impostare la
temperatura desiderata per lo scomparto
frigo.
5. Indicatore modalita risparmio

Indica che il frigorifero & in funzione in
modalita a risparmio energetico.
6- Indicatore ionizzatore

La spia indicatore resta accesa in modo
continuo. Questa luce indica che il frigorifero
e protetto contro i batteri.
7. Indicatore stato errore

Se I frigo non raffredda in modo
adeguato o se c'e un guasto ai sensori,
questo indicatore sara attivato. Quando
questo indicatore e attivo, l'indicatore
della  temperatura dello  scomparto
freezer visualizza "e" e l'indicatore della
temperatura dello scomparto frigo visualizza
numeri come "1,2,3...". Questi numeri
sull'indicatore  forniscono  informazioni
sull'errore al personale dell'assistenza.

16
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| pannelli indicatori possono variare a seconda del modello del prodotto.
Le funzioni audio e video dei pannelli indicatori assistono in fase di utilizzo del prodotto.

8 1 2 3
|
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Indicatore scomparto frigorifero
Indicatore di stato errore
Indicatore della temperatura
Pulsante funzione vacanza
Tasto impostazione temperatura
Tasto Selezione vano

Indicatore scomparto frigorifero
Indicatore Modalita Economy
Indicatore funzione vacanza

©P N ORAINA

*opzionale

G Leillustrazioni contenute in questo manuale utente sono schematiche e potrebbero
non corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non
sono incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri
modelli.
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1. Indicatore scomparto frigorifero

La spia dello scomparto congelatore si
accende in una fase di regolazione della
temperatura dello scomparto del frigorifero.
2. Indicatore di stato errore

Questo sensore si attiva se il frigorifero
non sta raffreddando in modo adeguato
oppure in caso di guasto del sensore.
Quando questo indicatore & attivo,
I'indicatore di temperatura dello scomparto
del congelatore visualizza una lettera,
“E”, e l'indicatore della temperatura dello
scomparto del frigorifero visualizza i numeri
“1, 2, 3...”ecc..

| numeri sullindicatore servono a
comunicare al personale di servizio il tipo di
guasto.([]))

3. Indicatore della temperatura

Indica la temperatura degli scomparti
congelatore e frigorifero.
4.Pulsante funzione vacanza

Per attivare questa funzione, premere
e tenere premuto il pulsante vacanza per
3 secondi. Quando la funzione vacanza
e attiva, l'indicatore di temperatura dello
scomparto del frigorifero visualizza la dicitura
"- -" e nessun processo di raffreddamento
sara attivo all'interno dello scomparto di
raffreddamento.

Questa funzione non & adatta per
conservare  alimenti  all'interno  dello
scomparto frigorifero. Gli altri scomparti
rimarranno  freschi  con la  rispettiva
temperatura impostata per ogni singolo
scomparto.

Premere nuovamente il pulsante funzione
vacanza per annullare questa funzione.(*y)
5. Tasto impostazione temperatura

La temperatura del relativo scomparto
varia a intervalli di -24°C..... -18°C e
8°C...1°C. (¢}

6. Tasto Selezione vano

Servirsi del pulsante di selezione dello
scomparto frigorifero per spostarsi fra
lo scomparto frigorifero e lo scomparto
congelatore.()
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7. Indicatore scomparto frigorifero

La spia dello scomparto frigorifero si
accende in una fase di regolazione della
temperatura dello scomparto del frigorifero.
8. Indicatore Modalita Economy

Indica che il frigorifero sta funzionando in
modalita di risparmio energetico. Questo
indicatore sara attivo quando la temperatura
nello scomparto del congelatore viene
impostata a -18°.(€)
9.Indicatore funzione vacanza

Indica che la funzione vacanza & attiva. (&)
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. Pulsante di impostazione temperatura

scomparto freezer

Pulsante di impostazione temperatura
scomparto frigo

Indicatore stato errore
Indicatore di blocco tasti
Indicatore funzione Eco-Extra
Pulsante Eco-Extra/Vacation
Indicatore funzione assenza

Funzione risparmio energetico (display
spento)

Indicatore Icematic disattivato (*in alcuni

modelli)

10. Indicatore uso economico

11. Indicatore funzione di raffreddamento
rapido

12. Pulsante funzione di raffreddamento
rapido

13. Indicatore impostazione temperatura
scomparto frigo

14. Pulsante funzione di raffreddamento
rapido Pulsante attivazione-disattivazione
Icematic (3")

15. Indicatore impostazione temperatura
scomparto Freezer

16. Indicatore funzione congelamento rapido
*opzionale

Le illustrazioni contenute in questo manuale utente sono schematiche e potrebbero non
corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse
nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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1. Pulsante di impostazione
temperatura scomparto freezer

Questa funzione consente di impostare
la temperatura dello scomparto freezer.
Premere questo pulsante per impostare la
temperatura dello scomparto freezer a -18,
-19,-20, -21 -22, -23 e -24, rispettivamente.
2. Pulsante di impostazione
temperatura scomparto frigo

Questa funzione consente di impostare
la temperatura dello scomparto frigo.
Premere questo pulsante per impostare
la temperatura dello scomparto frigo
rispettivamente su 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 gradi.
3. Indicatore stato errore

Se il frigo non raffredda in modo
adeguato o se c'é un guasto ai sensori,
questo indicatore sara attivato. Quando
questo indicatore e attivo, l'indicatore
della  temperatura dello  scomparto
freezer visualizza "E" e l'indicatore della
temperatura dello scomparto frigo visualizza
numeri come "1,2,3...". Questi numeri
sull'indicatore  forniscono  informazioni
sull'errore al personale dell'assistenza.

Quando si mettono alimenti caldi nello
scomparto freezer o si lascia lo sportello
aperto a lungo, un punto esclamativo puo
illuminarsi per un certo periodo. Non e
un guasto; questa avvertenza scompare
quando gli alimenti si raffreddano.
4. Indicatore blocco tasti

Usare questa funzione se non si desidera
cambiare I'impostazione della temperatura
del frigo. Premere il pulsante diimpostazione
della temperatura del frigo e il pulsante di
impostazione della temperatura del freezer
contemporaneamente a lungo (3 sec) per
attivare questa funzione.
5. Indicatore funzione Eco-Extra

Indica che la funzione Eco-Extra ¢ attiva.

Se questa funzione ¢ attiva, il frigorifero
automaticamente rileva i periodi di minore
uso e sara impostato il raffreddamento
a risparmio energetico in tali periodi.
L'indicatore risparmio sara attivo con il
raffreddamento a risparmio energetico.
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Premere il pulsante apposito di nuovo per
disattivare questa funzione.

6. Pulsante Eco-Extra/Vacation

Premere brevemente questo pulsante
per attivare la funzione Eco-Extra. Tenere
premuto questo pulsante per 3 secondi
per attivare la funzione assenza. Premere
di nuovo questo pulsante per disattivare la
funzione selezionata.

7. Indicatore funzione assenza

Indica che la funzione assenza e attiva.
Se questa funzione ¢ attiva, "- -" compare
sull'indicatore dello scomparto frigo e
non viene eseguito alcun raffreddamento
nello scomparto stesso. Gli altri scomparti
continueranno a essere raffreddati secondo
la temperatura impostata.

Premere il pulsante apposito di nuovo per
disattivare questa funzione.

8. Funzione risparmio energetico
(display spento)

Se gli sportelli dell'apparecchio sono tenuti
chiusi a lungo, si attiva automaticamente
una funzione di risparmio energetico a
lungo termine e si accende il simbolo del
risparmio energetico.

Quando la funzione di risparmio energetico
¢ attiva, tutti simboli sul display tranne quella
del risparmio energetico si spengono.
Quando la funzione risparmio energetico
€ attivata, se viene premuto un pulsante o
lo sportello & aperto, si esce dalla modalita
risparmio energetico e i simboli sul display
tornano normali.

9. Indicatore disattivazione Icematic
|Icematic non funziona quando I'indicatore
di questa funzione ¢ attiva.

Per attivare la funzione di disattivazione
del ghiaccio, bisogna tenere premuto il
pulsante Quick freeze per 3 secondi.

10. Indicatore uso economico

Indica che il frigorifero € in funzione in
modalita a risparmio energetico. Questo
indicatore sara attivo se la temperatura dello
scomparto freezer & impostata su -18 o se
il raffreddamento a risparmio energetico e
attivo grazie alla funzione Eco-Extra.



11. Indicatore funzione di
raffreddamento rapido

Questo simbolo lampeggia quando la
funzione frigo rapido ¢ attiva.

12. Pulsante funzione di
raffreddamento rapido

Quando si preme il pulsante Quick Fridge,
la temperatura dello scomparto diverra piu
fredda dei valori regolati .

Questa funzione pud essere usata per
alimenti posti nello scomparto del frigo e che
necessitano di raffreddare velocemente.

Se & necessario congelare grandi quantita
di alimenti freschi, si consiglia di attivare
questa funzione prima di inserire gli alimenti
nel frigo.

L'indicatore raffreddamento rapido si
accende quando & attivata la funzione
raffreddamento  rapido. Per annullare
questa funzione premere nuovamente il
pulsante Quick Fridge.

Se non viene annullata dall'utente, la
funzione raffreddamento rapido si annullera
automaticamente dopo 4 ore o quando lo
scomparto frigo ha raggiunto la temperatura
richiesta.

Questa funzione non viene ripristinata
quando viene ripristinata I'alimentazione in
seguito a un'interruzione della stessa.

13. Indicatore impostazione
temperatura scomparto frigo

Indica la temperatura impostata per lo
scomparto frigo.

14. Pulsante funzione congelamento
rapido Pulsante attivazione-
disattivazione Icematic (3")

Indica la temperatura impostata per lo
scomparto freezer.

Per arrestare la formazione del ghiaccio,
premere per 3 secondi il pulsante di
attivazione-disattivazione lcematic. Il
flusso dell'acqua dal serbatoio dell'acqua
si arresta quando viene selezionata
questa funzione. Il ghiaccio preparato in
precedenza, pero, puod essere prelevato da
lcematic.  Per riawiare la formazione del
ghiaccio, premere per 3 secondi il pulsante
di attivazione-disattivazione Icematic.
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15. Indicatore impostazione
temperatura scomparto Freezer

L'indicatore di congelamento rapido si
accende quando & attivata la funzione
congelamento rapido. Per annullare questa
funzione premere nuovamente il pulsante
Fast Freeze. L'indicatore di congelamento
rapido si spegnera e tornera alle sue
impostazioni normali. Se non si annulla
manualmente, la funzione di congelamento
rapido si annullera automaticamente dopo
8 ore 0 quando lo scomparto freezer ha
raggiunto la temperatura richiesta.

Se si vogliono congelare grandi quantita
di cibo fresco, premere il pulsante di
congelamento rapido prima di inserire il cibo
nello scomparto freezer.

Premendo il pulsante Fast Freeze
ripetutamente a  brevi intervalli, il
compressore non comincera a funzionare
immediatamente, in quanto il sistema di
protezione del circuito elettronico sara
attivato.

Questa funzione non viene ripristinata
quando viene ripristinata I'alimentazione in
seguito a un'interruzione della stessa.

16. Indicatore funzione congelamento
rapido

Questo simbolo lampeggia in  modo
animato quando la funzione congelamento
rapido ¢ attiva.
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Indicatore impostazione temperatura
scomparto Freezer

Funzione impostazione temperatura
scomparto Freezer

Pulsante funzione di raffreddamento
rapido Pulsante attivazione-disattivazione
Icematic (3”)

Indicatore funzione congelamento rapido
Indicatore impostazione temperatura
scomparto frigo

Funzione impostazione temperatura
scomparto frigo

Pulsante funzione di raffreddamento
rapido

Indicatore Icematic disattivato (*in alcuni
modelli)

Funzione Eco-Fuzzy (uso economico
speciale)

10. Indicatore Eco-Fuzzy (uso economico
speciale)

11. Funzione assenza

12. Indicatore funzione assenza
13. Funzione efficienza energetica
14. Indicatore efficienza energetica
15. Funzione blocco tasti

16. Indicatore di blocco tasti

17. Indicatore uso economico

18. Indicatore avvertenza errore/alta
temperatura

19. Funzione selezione modalita gelato
20. Indicatore selezione modalita gelato
21. Indicatore gelato

22. Indicatore raffreddamento rapido

*opzionale

Le illustrazioni contenute in questo manuale utente sono schematiche e potrebbero non
corrispondere esattamente all’apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse
nell’apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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1. Indicatore temperatura scomparto
freezer

Indica la temperatura impostata per lo
scomparto freezer.

2. Funzione impostazione temperatura
scomparto freezer

Questa funzione consente di impostare
la temperatura dello scomparto freezer.
Premere questo pulsante per impostare la
temperatura dello scomparto freezer a -18,
-19,-20, -21 -22, -23 e -24, rispettivamente.

3. Pulsante funzione congelamento
rapido Pulsante attivazione-
disattivazione Icematic (3")
L'indicatore congelamento rapido si
accende quando ¢ attivata la funzione
congelamento rapido. Per annullare
questa funzione premere nuovamente
il tasto Quick Freeze. Lindicatore di
congelamento rapido si spegnera e
tornera alle sue impostazioni normali. Se
non si annulla manualmente, la funzione
congelamento rapido si annullera
automaticamente dopo 4 ore 0 quando
lo scomparto freezer ha raggiunto la
temperatura richiesta. Se si vogliono
congelare grandi quantita di alimenti
freschi, premere il pulsante Quick Freeze
prima di inserire gli alimenti nello scomparto
freezer. Premendo il pulsante Quick
Freeze ripetutamente a brevi intervalli, il
compressore non comincera a funzionare
immediatamente, in quanto il sistema
di protezione del circuito elettronico
sara attivato. Questa funzione non viene
richiamata quando ['alimentazione si
ripristina dopo un'assenza di corrente!

4. Indicatore funzione congelamento
rapido

Questo simbolo lampeggia quando la
funzione congelamento rapido ¢ attiva.
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5. Indicatore impostazione
temperatura scomparto frigo

Indica la temperatura impostata per lo
scomparto frigo.

6. Funzione impostazione temperatura
scomparto frigo

Questa funzione consente di impostare la
temperatura dello scomparto frigo. Premere
questo tasto per impostare la temperatura
dello scomparto frigo rispettivamente su 8,
7,6, 5, 4,3, 2gradi.

7. Pulsante funzione di raffreddamento
rapido

Quando si preme il pulsante Quick Fridge,
la temperatura dello scomparto diverra piu
fredda dei valori regolati . Questa funzione
pud essere usata per alimenti posti nello
scomparto del frigo e che necessitano di
raffreddare velocemente. Se & necessario
congelare grandi quantita di cibo fresco, si
consiglia di attivare questa funzione prima
di inserire il cibo nel frigo. L'indicatore
frigo rapido si accende quando ¢ attivata
la funzione frigo rapido. Per annullare
questa funzione premere nuovamente
il pulsante Quick Fridge. L’indicatore
frigo rapido si spegnera e tornera alle sue
normali impostazioni. Se non si annulla
manualmente, la funzione frigo rapido si
annullera automaticamente dopo 2 ore o
quando lo scomparto frigo ha raggiunto la
temperatura richiesta.

Questa funzione non viene ripristinata
quando viene ripristinata I'alimentazione in
seguito a un'interruzione della stessa.

8. Indicatore disattivazione Icematic
Icematic non funziona quando I'indicatore
di questa funzione ¢ attiva.
Per attivare la funzione di disattivazione del
ghiaccio, bisogna tenere premuto il pulsante
Quick freeze per 3 secondi.

T



9. Funzione Eco-Fuzzy (uso economico
speciale)

Quando si preme il tasto Eco-Fuzzy, la
funzione Eco-Fuzzy si attiva e l'indicatore
Eco-Fuzzy si accende. Se viene attivata
questa funzione, il frigo comincia a
funzionare con la modalita piu economica
minimo 6 ore dopo e l'indicatore di uso
economico si accende. Per disattivare la
funzione Eco Fuzzy, bisogna premere di
nuovo il pulsante Eco Fuzzy.

10. Indicatore Eco-Fuzzy (uso
economico speciale)

Questo simbolo si accende quando la
funzione Eco-Fuzzy ¢ attiva.

11. Funzione assenza

Tenere premuto il tasto Eco-Fuzzy per 3
secondi per attivare la funzione assenza
e accendere lindicatore assenza. |l
raffreddamento dello scomparto frigo si
arresta e la temperatura dello scomparto
frigo si fissa su 15 gradi per impedire la
formazione di cattivi odori. Quando questa
funzione € attiva, l'indicatore temperatura
dello scomparto frigo non visualizza la
temperatura. Per disattivare la funzione
assenza, tenere premuto il tasto Eco-Fuzzy
per 3 secondi.

12. Indicatore funzione assenza

L'indicatore si accende quando la funzione
assenza & attiva.
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13. Funzione risparmio energetico
Quando si preme il tasto Energy Efficiency,
la funzione efficienza energetica si attiva e
il relativo indicatore si accende. Quando
la funzione efficienza energetica & attiva,
tutti gli indicatori, tranne quello di efficienza
energetica, si spengono. Questa funzione
si disattiva quando si preme qualsiasi
tasto o si apre lo sportello; gli indicatori sul
display tornano alle impostazioni normali
e l'indicatore efficienza energetica resta
acceso. Se non si preme alcun tasto o si
apre lo sportello entro 5 minuti quando
I'indicatore efficienza energetica & ancora
acceso, la relativa funzione si attiva di nuovo
e gli indicatori sul display si spengono. Se
si preme il tasto Energy Efficiency quando
la funzione non e attiva ma l'indicatore
€ ancora acceso, questo disattiva la
funzione efficienza energetica e fa spegnere
I'indicatore di efficienza energetica.

14. Indicatore risparmio energetico
Questo indicatore si accende quando la
funzione efficienza energetica € selezionata.

15. Funzione blocco tasti

Quando si preme il tasto Key Lock per
3 secondi, la relativa funzione di blocco
tasti si attiva e I'indicatore di blocco tasti
si accende. Nessun tasto funziona quando
questa funzione & attiva. Tenere premuto di
nuovo il tasto Key Lock per 3 secondi per
disattivare questa funzione.

16. Indicatore blocco tasti

Questo indicatore si accende quando la
funzione blocco tasti & attiva.
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17. Indicatore uso economico

L'indicatore uso economico si accende
quando lo scomparto freezer & impostato
su -18°C. Quando si seleziona congelamento
rapido o frigo rapido, l'indicatore uso economico
non si accende.

18. Indicatore avvertenza errore/alta
temperatura

Questa spia si accende in caso di problemi
di alta temperatura e avvertenze di errore.

19. Funzione selezione modalita gelato

Quando viene premuto il pulsante Ice
Cream per 3 secondi, lampeggia.

Se questo pulsante non viene premuto di
nuovo entro 30 secondi, il display torna alla
visualizzazione precedente e gli indicatori di
selezione della modalita gelato si spengono.

A ogni breve pressione del pulsante Ice
Cream, il numero aumenta di uno.

Quando il pulsante Ice Cream & premuto
di nuovo per 3 secondi, il simbolo del gelato
sul display si attiva di nuovo. Per cui la
modalita gelato & selezionata e il numero
diventa fisso mentre i simboli sul lato sinistro
si accendono con animazioni.

Quando il processo del gelato € completo,
i simboli cominciano a lampeggiare e si
sente un awviso sonoro. Tutti i simboli del
gelato si disattivano dopo questo awiso di
5 minuti.

Basta premere brevemente il pulsante Ice
Cream per interrompere |'avviso sonoro;
anche i pulsanti Ice Cream si disattivano.

Se il pulsante Ice Cream viene premuto
brevemente quando la preparazione del
gelato € in corso, non awiene alcuna
modifica sul display.
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Quando la funzione gelato ¢ attiva, in caso
di assenza di alimentazione e di successivo
ripristino, la preparazione del gelato viene
ripreso dal punto dell'interruzione.

Se si cerca di attivare la funzione
gelato quando lo scomparto freezer e
a temperatura superiore a -10 °C, ‘E’
e il simbolo di avvertenza sul display
lampeggiano per 30 secondi. Se l'utente
preme brevemente il pulsante di selezione
della funzione gelato (per 3 secondi), il
display torna alla visualizzazione normale
per il gelato, il simbolo del gelato e il simbolo
di avvertenza si spengono.

20. Funzione selezione modalita gelato
Mostra la modalita gelato impostata.

21. Indicatore gelato
Si attiva quando ¢ attivata la modalita
gelato.

22. Indicatore raffreddamento rapido

Questo simbolo lampeggia quando la
funzione frigo rapido ¢ attiva.
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*Opzionale

Tasto di impostazione della
temperatura

I pulsante di impostazione della
temperatura consente di impostare la
temperatura del frigorifero.

Impostazione della
temperatura del frigorifero

Limpostazione complessiva della
temperatura del frigorifero si esegue usando
il tasto di impostazione della temperatura
sulla parete destra dello scomparto frigo. |l
tasto ha 5 diverse posizioni di impostazione
della temperatura. Selezionare quella piu
adatta alle proprie esigenze.

Il livello numero 1 mostra quando il frigo &
nella posizione piu calda mentre la posizione
max mostra l'impostazione piu fredda.

Sistema dual cooling

Il frigorifero € dotato di due sistemi di
raffreddamento separati per raffreddare lo
scomparto alimenti freschi e lo scomparto
freezer. In questo modo, laria nello
scomparto alimenti freschi e quella dello
scomparto freezer non simescolano. Grazie
a questi due sistemi di raffreddamento
separati, la velocita di raffreddamento e
molto piu alta di quella degli altri frigoriferi.
Gli odori negli scomparti non si mischiano.
Viene assicurato inoltre un risparmio
energetico aggiuntivo dal momento che
lo sbrinamento automatico & eseguito
individualmente.

Congelamento di alimenti
freschi

e Awolgere o coprire gli alimenti prima di
metterli nel frigorifero

e | cibi caldi devono essere raffreddati fino
alla temperatura ambiente prima di essere
riposti nel frigorifero.

e || cibo da congelare deve essere di
buona qualita e fresco.

e Gli alimenti devono essere suddivisi in
porzioni in base alle necessita quotidiane
della famiglia o di un pasto.

e Gli alimenti devono essere imballati in
modo da evitarne I'asciugatura, quando
devono essere conservati per breve
tempo.

¢ | materiali da utilizzare per 'imballaggio
devono essere resistenti al caldo e
alllumidita e devono essere ermetici.

| materiali di imballaggio degli alimenti
devono avere spessore e durata
sufficienti. Altrimenti gli alimenti induriti
dal congelamento possono forare
l'imballaggio. L'imballaggio deve

essere chiuso in modo sicuro per la
conservazione sana degli alimenti.

@ Leillustrazioni contenute in questo manuale utente sono schematiche e potrebbero non
corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse
nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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e Gli alimenti congelati devono essere
prontamente utilizzati dopo scongelati e
assolutamente non ricongelati.

e Attenersi alle seguenti istruzioni per
ottenere i risultati migliori.

1. Se il frigo ha una funzione di
congelamento rapido, attivare la funzione
di congelamento rapido quando si
desidera congelare gli alimenti.

2. Non congelare quantita troppo grandi
in una volta sola. La qualita degli alimenti
viene preservata in modo ottimale quando
gli alimenti vengono congelati il piu
velocemente possibile.

3. Fare attenzione a non mescolare cibi
gia congelati e cibi freschi.

4. Assicurarsi che gli alimenti crudi non
entrino in contatto con gli alimenti cotti nel
frigo.

Impostazione
scomparto
freezer

Impostazione
scomparto frigo

Note

Queste sono i consigli di impostazione normale.

-18°C 4°C
-20,-22 0 4°C Queste impostazioni sono consigliate quando la
-24°C temperatura ambiente supera i 30°C.
Quick Freeze Usare quando si desidera congelare gli alimenti
(congelamento 4°C in poco tempo. Se ne consiglia I'utilizzo per
rapido) conservare la qualita di carne e pesce.
Se si pensa che il frigorifero non € abbastanza
-18°C o inferiore 2°C freddo a causa di condizioni troppo calde o di
frequenti aperture dello sportello.
Si pud usare quando lo scomparto del frigorifero
€ sovraccarico o se si desidera che gli alimenti si
-18°C o inferiore Raﬁrr(;%?da(;nento raffreddino velocemente. Si consiglia di attivare

la funzione di congelamento rapido 4-8 prima di
mettere gli alimenti.
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Consigli per la
conservazione di alimenti
congelati

e || cibo congelato commercialmente deve
essere riposto secondo le istruzioni del
fabbricante per un congelamento del cibo
nello scomparto apposito.

e Per assicurare che sia conservata I'alta
qualita del cibo congelato dal fabbricante
e dal rivenditore, considerare i seguenti
punti:

1. |l cibo da congelare deve essere posto
nello scomparto del freezer il piu presto
possibile dopo I'acquisto.

2. Verificare che il contenuto del pacchetto
sia etichettato e datato.

3. Che non superi ‘“usare entro”
“preferibilmente entro" le date sul pacco.

Sbrinamento
sbrina

Lo scomparto freezer i

automaticamente.

Posizionamento alimenti

Diversi alimenti
congelati come
carne, pesce, gelato,
verdura ecc.

Uova

Ripiani dello
scomparto freezer

Sezione uova

Alimenti in padelle,

Ripiani piatti coperte e

scomparto frigo

contenitori chiusi

Ripiani dello
sportello dello
scomparto frigo

Alimenti piccoli e
imballati e bevande
(come latte, succhi di
frutta e birra)

Scomparto
frutta e verdura

Verdura e frutta

Scomparto zona
fresca

Prodotti di
gastronomia
(formaggio, burro,
salumi, ecc.)

Informazioni di
congelamento profondo

Per conservare la qualita degli alimenti,
il congelamento deve avvenire quanto piu
rapidamente possibile quando vengono
posti nel freezer.

E possibile conservare gli alimenti per
un lungo periodo di tempo a -18°C o a
temperature inferiori.

E possibile conservare la freschezza
degli alimenti per molti mesi (a -18°C o
temperatura inferiore nel freezer)

AVVERTENZA! /A

e Gli alimenti devono essere suddivisi in
porzioni in base alle necessita quotidiane
della famiglia o di un pasto.

e Gli alimenti devono essere imballati in
modo da evitarne I'asciugatura, quando
devono essere conservati per breve tempo.

Materiali necessari per I'imballo:

e Nastro adesivo resistente al freddo

e Etichette auto adesive

e Anelli in gomma

e Penna

| materiali da utilizzare per I'imballaggio
devono essere a prova di strappo e resistenti
al caldo, all'umidita, agli odori oli e acidi e
devono anche essere liberati dall’aria.

Evitare che vengano in contatto con articoli
precedentemente congelati per evitarne il
parziale scongelamento.  Gli alimenti
scongelati devono essere consumati € non
devono essere ricongelati.
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Descrizione e pulizia del
filtro odori:

Il filtro odori evita la formazione di odori
sgradevoli nel frigorifero.

Tirare verso il basso il coperchio in cui &
installato il filtro odori dalla sezione anteriore
e rimuovere secondo l'illustrazione. Lasciare
il filtro per un giorno alla luce del sole. Il filtro
si pulira in questo lasso di tempo. Installare
di nuovo il filtro in posizione.

Il filtro odori deve essere pulito una volta
all'anno.
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Scomparto colazione

Poiché i prodotti come pesce, carne
rossa, pollo e prodotti caseari come
formaggio, yogurt e latte devono essere
tenuti in un ambiente con qualche grado in
piu rispetto allo scomparto frigo, si consiglia
di conservarli nello scomparto colazione.
Si consiglia di non mettere frutta e verdura
nello scomparto colazione. Soprattutto
pomodori, melenzane, zucchine, cetrioli
e limoni sono sensibili al freddo. Non
devono essere conservati nello scomparto
colazione.

E possibile aumentare il volume interno del
frigo estraendo lo scomparto colazione.

1. Tirare lo scomparto verso di sé fino a che
non viene fermato dal blocco.

2. Sollevare la sezione anteriore e tirare verso
di sé per rimuovere lo scomparto dalla
sede.

i I

A
I

&/////////// [

T



Erogatore d'acqua

*opzionale

'erogatore del’acqua € una funzione
molto utile per ottenere acqua fredda
senza aprire lo sportello del frigorifero.
Dal momento che non bisogna aprire con
frequenza lo sportello del frigorifero, si
risparmia energia.

e >)

Uso dell’erogatore d’acqua

Premere il braccio dell’erogatore d’acqua
col bicchiere. L'erogatore smette di erogare
quando viene rilasciato il braccio.

Quando si usa l'erogatore dell'acqua,
il flusso massimo pud essere ottenuto

premendo completamente il braccio.
Ricordare che la quantita del flusso
dall'erogatore € soggetta al livello di

pressione sul braccio.

Quando il livello dell'acqua nel bicchiere/
nel  contenitore  aumenta,  diminuire
leggermente la pressione sul braccio
per evitare traboccamento. Se si preme
delicatamente il braccio, I'acqua gocciola;
questo € normale e non € un guasto.
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Riempimento del serbatoio
dell'erogatore d'acqua

Il serbatoio per il riempimento dell'acqua
si trova all'interno della rastrelliera dello
sportello. Si pud aprire la copertura del
serbatoio e riempirlo di acqua potabile. E
poi chiudere il coperchio.

Avvertenza!

e Non riempire il serbatoio per I'acqua con
liquidi diversi dall'acqua, come succhi di
frutta, latte, bevande gassate o bevande
alcoliche che non sono adatte per essere
usate nell'erogatore d'acqua. L'erogatore
d'acqua si danneggerebbe in modo
irreparabile a causa dell'uso di questi
liquidi. La garanzia non copre tali usi.
Alcune sostanze chimiche e alcuni additivi
contenuti in questo tipo di bevande/
liquidi possono danneggiare il serbatoio
dell'acqua e il relativo materiale.
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Usare solo acqua potabile pulita.

La capacita del serbatoio dell'acqua € 3
litri; non riempire oltre.

Premere il braccio dell’erogatore d’acqua
con un bicchiere rigido. Se si usano
bicchieri di plastica usa e getta, spingere il
braccio con le dita da dietro il bicchiere.

Pulizia del serbatoio dell’acqua

Rimuovere il serbatoio di riempimento
dell'acqua dalla rastrelliera interna dello
sportello.

Rimuovere la rastrelliera tenendo da
entrambi i lati.

Afferrare il serbatoio dell'acqua da
entrambi i lati e rimuoverlo con un angolo
di 45°C.

Pulire il serbatoio dell'acqua rimuovendone
il coperchio.

Importante:

| componenti del serbatoio dell'acqua

e dell'erogatore dell'acqua non devono
essere lavati in lavastoviglie.
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Vaschetta per I'acqua

L'acqua che sgocciola durante ['uso
dell’erogatore si accumula nell’apposita
vaschetta.

Estrarre la vaschetta in plastica come
mostrato nella figura.

Con un panno asciutto e pulito, rimuovere
|'acqua accumulata.

ﬁ
U
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Spia blu

*opzionale

Gli alimenti immagazzinati nei cestelli che
sono segnati da una spia blu continuano
la loro fotosintesi grazie all’effetto delle
onde della luce blu e quindi conservano
la freschezza e aumentano il contenuto di
vitamine.

[z =N
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Contenitore scorrevole per
la conservazione

*opzionale

Questo accessorio e progettato per
accrescere il volume dei ripiani dello
sportello. Consente di  posizionare

faciimente bottiglie alte, barattoli e lattine
sul ripiano inferiore per le bottiglie grazie alla
possibilita di spostarlo a destra o a sinistra.

(La figura €& soltanto un esempio
e non rappresenta I'esatto modello
dell'apparecchio).

T



Contenitore girevole per la
conservazione

(in alcuni modelli)

Il ripiano scorrevole pud essere spostato
Verso sinistra o verso destra per consentire
di riporre bottiglie alte, barattoli o scatoli su
un ripiano inferiore (Fig. 1).

E possibile raggiungere gli alimenti posti
sul ripiano afferrandolo e ruotandolo dal
bordo destro (Fig.2).

Quando si desidera caricarlo o rimuoverlo
per pulirlo, ruotarlo a 90 gradi, sollevarlo e
tirarlo verso di sé (Fig. 3-4).

Sezione uova

La sezione uova pud essere posizionata
in uno dei ripiani dello sportello. Se sara
posizionata nel corpo, sono consigliati
ripiani inferiori perché sono piu freddi.

Non porre mai le uova nello scomparto del
freezer.

Evitare il contatto diretto tra uova e altri
alimenti.
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Auto Icematic

*opzionale

La funzione Icematic automatica consente
di preparare facilmente il ghiaccio nel
frigo. Rimuovere il serbatoio dell'acqua
dallo scomparto frigo, riempirlo di acqua
e reinstallarlo per ottenere il ghiaccio
dall'lcematic.

| primi cubetti di ghiaccio saranno pronti in
circa 2 ore nel cassetto lcematic che si trova
nello scomparto freezer.

Se si riempie completamente il serbatoio
dell'acqua, sara possibile ottenere circa 60-
70 cubetti di ghiaccio.

Cambiare I'acqua nel serbatoio dell'acqua
dopo circa 2-3 settimane.

Nota: per gli apparecchi dotati della
funzione Icematic automatica, si pud
avvertire un rumore durante il versamento
del ghiaccio. Questo rumore € normale e
non indica un errore.

?
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Icematic e contenitore per
conservare il ghiaccio

*opzionale
Uso di Icematic

Riempire Icematic con acqua e metterlo
in sede. Il ghiaccio sara pronto in due ore
circa. Non rimuovere I'lcematic dalla sua
sede per prendere il ghiaccio.

Ruotare le manopole dei serbatoi del
ghiaccio in senso orario a 90 gradi.

| cubetti di ghiaccio dai serbatoi cadono
nel contenitore per la conservazione del
ghiaccio sotto.

E possibile estrarre il contenitore per
la conservazione del ghiaccio e servire i
cubetti.

Se lo si desidera, & possibile lasciare i
cubetti nel contenitore per la conservazione
del ghiaccio.

Contenitore per la conservazione del
ghiaccio

Il contenitore per la conservazione del
ghiaccio ha solo lo scopo di conservare i
cubetti di ghiaccio. Non inserirvi dell’acqua,
altrimenti si rompera.

35

T



Preparazione ghiaccio

*opzionale

Riempire il contenitore del ghiaccio con
acqua e metterlo nello scomparto freezer. |l
ghiaccio sara pronto in due ore circa.

Si pud rimuovere il ghiaccio dal
contenitore apposito togliendolo dal freezer
e torcendolo.

Scomparto frutta e verdura
a umidita controllata (sempre
fresco)

*opzionale

| valori di umidita di verdura e frutta sono
tenuti sotto controllo con la funzione dello
scomparto frutta e verdura a umidita
controllata e gli alimenti cosi vengono
conservati freschi pit a lungo.

Mettere le verdure a foglia, come lattuga,
spinaci, e le verdure che soffrono la perdita
di umidita, in orizzontale per quanto piu
possibile all'interno dello scomparto, non
sulle radici, in posizione verticale.

Non lasciare mai le verdure all'interno dello
scomparto frutta e verdura neiloro sacchetti.
Se le verdure restano nel sacchetto, si
decompongono in breve tempo. Quando
si imposta un livello di umidita alto, le
verdure trattengono il contenuto di umidita
€ possono essere conservate per un
ragionevole periodo di tempo senza bisogno
di lasciarle nei sacchetti. Se il contatto con
altre verdure non ¢ consigliato per questioni
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di igiene, utilizzare carta traforata, schiuma
0 altri materiali simili di imballaggio invece di
un sacchetto.

Mentre si posizionano le verdure, bisogna
tenere in considerazione il peso specifico
delle verdure stesse. Le verdure pesanti e
dure devono essere poste sul fondo dello
scomparto e le verdure leggere e morbide
devono essere poste sopra.

Non mettere assieme nello stesso
scomparto con altra frutta e verdura
pere, albicocche, pesche, ecc., e mele in
particolare, perché hanno un alto livello di
generazione di gas etilene. Il gas etilene
emesso da questa frutta pud provocare il
deterioramento rapido dell'altra frutta con
conseguente decomposizione.
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Macchina per il gelato

*opzionale

e Aprire lo scomparto freezer del frigorifero,

e Spingere e rilasciare per aprire la copertura
dello scomparto per la preparazione del
gelato nello scomparto freezer,

I (IS |
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e Mettere il vassoio per il congelamento di
cibi freschi all'interno della copertura di
base e farla scorrere nel ripiano piu alto
all'interno dello scomparto,

e Portare la miscela per il gelato raffreddata
a temperatura ambiente nel contenitore
per la preparazione del gelato,
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La miscela per il gelato che viene posta
nelle vaschette per il gelato non deve
superare la quantita dichiarata nelle ricette.
Se viene posta nelle vaschette miscela

in eccesso rispetto a quella indicata nella
ricetta, essa fuoriesce.

Mettere il contenitori nell'alloggiamento sul
fondo dello scomparto verso il lato sinistro.
Ruotare il contenitore sul lato destro e
bloccarlo in posizione.




@

@

Chiudere la copertura dello scomparto per
la preparazione del ghiaccio, premere e
rilasciare per bloccarlo.

Chiudere lo sportello dello scomparto
freezer.

Si puo stabilire la modalita gelato
dal libro delle ricette per i gelati.

Impostare la modalita gelato a
seconda del tipo di gelato dal
display sullo sportello.

Non lavare il contenitore per la
preparazione del gelato nella
lavastoviglie.

Durante il processo di preparazione
del gelato, il frigorifero, a seconda delle
condizioni di lavoro corrente, funziona
per un po' con un lieve rumore.
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ﬂ Manutenzione e pulizia

A\ Non usare mai gasolio, benzene o
sostanze simili per scopi di pulizia.

INE consigliato scollegare I'apparecchio
prima della pulizia.

/\ Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o
sostanze abrasive, saponi, detergenti per
la casa o cere per la pulizia.

I\ Peri prodotti non-No Frost, si verifica la
formazione di gocce di acqua e ghiaccio
fino allo spessore di un dito sulla parete
posteriore dello scomparto frigo. Non
pulire; non applicare mai olio né agenti
simili.

/\ Utiizzare solo panni umidi in microfibra per
pulire la superficie esterna del prodotto.
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia
possono graffiare la superficie.

G Utiizzare acqua tiepida per pulire
I'alloggiamento del frigorifero e asciugarlo.

G) Utiizzare un panno umido intriso di una
soluzione composta da un cucchiaino
di bicarbonato di soda e da circa mezzo
litro di acqua e pulire I'interno, quindi
asciugare.

/\ Assicurarsi che |'acqua non penetri nel
quadro di comando della temperatura.

I\ Sell frigorifero non viene usato per un
lungo periodo di tempo, scollegare il
cavo di alimentazione, rimuovere tutti gli
alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare lo
sportello aperto.

G Controllare le guarnizioni dello sportello
periodicamente per garantire che siano
pulite e che non siano presenti particelle di
alimenti.
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A\ Per rimuovere le rastreliere dello sportello,
rimuovere tutto il contenuto e spingere
semplicemente le rastrelliere verso I'alto.

\Non utilizzare mai agenti di pulizia o
acqua contenente cloro per pulire le
superfici esterne e le parti rivestite in
cromo dell'apparecchio. Il cloro provoca
corrosione su tali superfici di metallo.

/N\Non usare strumenti affilati € abrasivi o
sapone, agenti detergenti domestici,
detergenti, gasolio, benzene, cera,
ecc., altimenti le indicazioni sulle parti
in plastica si toglieranno e si verifichera
deformazione. Usare acqua tiepida e
un panno morbido unicamente per le
operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici di
plastica

G Non inserire ol liquidi o piatti cotti in olio
nel frigorifero se in contenitori non sigillati
poiché questi possono danneggiare
le superfici in plastica del frigorifero. In
caso di fuoriuscita di olio sulle superfici in
plastica, pulire e asciugare le parti della
superfici con acqua tiepida.
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Ricerca e risoluzione dei problemi

Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si
risparmiera tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non
derivano da difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni

descritte qui potrebbero non esistere
nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona.

e | a spina non & inserita correttamente nella
presa. >>>Inserire in modo sicuro la spina
nella presa.

e || fusibile della presa a cui € collegato il
frigorifero o il fusibile principale sono saltati.
>>>Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello
scomparto frigo (MULTIZONE, COOL
CONTROL e FLEXI ZONE).

e | o sportello & stato aperto con eccessiva
frequenza. >>>Non aprire e chiudere
lo sportello del frigorifero con eccessiva
frequenza.

e[ 'ambiente & molto umido. >>>Non
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

e Gli alimenti che contengono liquidi sono
conservati in contenitori aperti. >>>Non
conservare alimenti che contengono liquido
in contenitori aperti.

e Lo sportello del frigorifero € lasciato aperto.
>>>Chiudere lo sportello del frigorifero.

¢ || termostato € impostato ad un livello molto
freddo. >>>Impostare il termostato ad un
livello adatto.

e | a protezione termica del compressore &
inattiva in caso di mancanza di corrente o di
mancato collegamento alla presa, seil sistema
refrigerante non & ancora stato regolato. |l
frigorifero comincera a funzionare dopo circa
6 minuti. Chiamare il servizio assistenza se |l
frigorifero non inizia a funzionare al termine di
questo periodo.

e | frigorifero € nel ciclo di sbrinamento.
>>>Si tratta di una cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente
automatico. |l ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

e | 'elettrodomestico non & collegato alla
presa. >>>Accertarsi che la spina sia inserita
nella presa.

e | e regolazioni di temperatura non sono
eseguite in modo corretto. >>>Selezionare |l
valore di temperatura adatto.

¢ /i € una mancanza di alimentazione. >>>l

frigorifero torna ad un funzionamento normale
quando viene ripristinata I'alimentazione.

Il rumore aumenta quando il
frigorifero sta lavorando.

e|la performance operativa del frigorifero
pud cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

Il compressore non funziona
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Il frigorifero funziona
frequentemente o per lunghi
periodi.
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e |l nuovo apparecchio & piu grande del
precedente. | frigoriferi pit grandi lavorano
per un piu lungo periodo di tempo.

e | a temperatura ambiente pud essere alta.
>>>E normale che I'apparecchio funzioni per
periodi piu lunghi in ambienti caldi.

e |l frigorifero & stato collegato alla presa
di recente o & stato riempito di cibo.
>>>Quando il frigorifero & stato appena
collegato all'alimentazione o caricato con
alimenti, ¢i vuole pit tempo per raggiungere
la temperatura impostata. Questo & normale.
e Grandi quantita di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

e Gli sporteli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>|"aria tiepida entrata nel frigorifero ne
provoca il funzionamento per un periodo pit
lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

e Lo sportello del freezer o dello scomparto
frigo sono rimasti aperti. >>>Controllare se gli
sportelll sono perfettamente chiusi.

el figo € regolato a temperatura molto
bassa. >>>Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello piu alto e attendere fino
a che la stessa sia acquisita.

e La chiusura dello sportello del frigorifero o
del freezer pud essere usurata, rotta 0 non
inserita in modo appropriato. >>>Pulire 0
sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte o
danneggiate provocano il funzionamento del
frigo per periodi piti lunghi per mantenere la
temperatura corrente.

ela temperatura del frigo € regolata a
temperatura molto bassa. >>>Regolare la
temperatura ad un livello piu alto e controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti
dello scomparto frigo sono
congelati.

e La temperatura del frigo & regolata su un
valore molto alto. >>>Regolare latemperatura
del frigo ad un livello pit basso e controllare.

La temperatura del frigo o freezer e
molto alta.

e | a temperatura del frigo € regolata su un
valore molto alto. >>>L 'impostazione della
temperatura dello scomparto frigo provoca
effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare
le temperature di frigo o freezer e aspettare
finché i relativi scomparti non raggiungono
una temperatura sufficiente.

e Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.

elo sportello & aperto. >>>Chiudere

completamente lo sportello.

e || frigorifero & stato recentemente collegato
al'alimentazione o caricato con almenti.
>>>Questo & normale. Quando |l frigorifero
¢ stato appena collegato all'aimentazione o
caricato con alimenti, ¢i vuole piti tempo per
raggiungere la temperatura impostata.

e Grandi quantita di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

e \/ibrazioni o rumore.

LLa temperatura ambiente & molto
bassa mentre la temperatura del
frigorifero e sufficiente.

e a temperatura del freezer & regolata a
temperatura molto bassa. >>>Regolare la
temperatura ad un livello piu alto e controllare.

La temperatura ambiente e molto
bassa mentre la temperatura del
freezer e sufficiente.

e |l pavimento non e orizzontale o stabile.
>>>Se il frigorifero ondeggia quando e
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i
piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia
in piano e forte abbastanza da sopportare il
frigorifero.

e Gli articoli messi sul frigorifero possono
provocare rumore. >>>Rimuovere dli articoli
da sopra al frigorifero.
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e || flusso di liquido e gas si verifica secondo i
principi operativi del frigorifero. Si tratta di una
cosa normale e non di un guasto.

e| e ventole sono usate per raffreddare il
frigorifero. Si tratta di una cosa normale e non
di un guasto.

e || clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e
la condensa. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

e Gli sporteli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>Non aprire gli sportell di frequente.
Chiuderli se sono aperti.

e|lo sportelo & aperto.
completamente lo sportello.

>>>Chiudere

e Potrebbe esserci umidita nell'aria; questo
e normale nei climi umidi. Al diminuire

del’'umidita, la condensa scompare.

*Non viene eseguita una pulizia regolare.
>>>Pulire regolarmente I'interno del frigorifero
€oN una spugna, acqua tiepida o carbonato
di sodio diluito in acqua.

e Alcuni contenitori o alcuni materiali per
la confezione possono provocare odori.
>>>Usare contenitori diversi 0 marche
diverse.

e Gli alimenti sono posti nel frigorifero in
contenitori  non  coperti. >>>Tenere  dli
alimenti in contenitori chiusi. | microrganismi
che fuoriescono da contenitori non coperti
pOssono provocare odori sgradevoli.

* Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono
rovinati nel frigorifero.

e Gli imballaggi degli alimenti impediscono
la chiusura dello sportello. >>>Sostituire le
confezioni che ostruiscono lo sportello.

e || frigorifero non & completamente poggiato
sul pavimento. >>>Regolare i piedini per
bilanciare il frigorifero.

el pavimento non & orizzontale o forte.
>>>Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

e Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del
cassetto. >>>Risistemare dli alimenti nel
cassetto.

e Quando il prodotto € in funzione, possono
essere osservate alte temperature tra i
due sportelli, sui pannelli laterali e sul gril
posteriore.Cio & normale e non richiede
manutenzione!
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O6s3aTenbHO NPOYTUTE AaHHOEe PYKOBOACTBO!

YBaxkaeMblin nokynaternb!

Hapgeemcs, 4TO Halwe wu3genve, U3rOTOBMEHHOE Ha COBPEMEHHOM
obopyaoBaHun, ¥ npolledliee TLATENbHBIA KOHTPOMb KadyecTBa, OyaeT
HaZleXHO CNY>XWTb BaM.

MoaTomy, npexae YeM Nonb3oBaTbCs NPMOOPOM, PEKOMEHAYEM BHUMATENBHO
M3yyYnTb AaHHOE PYKOBOACTBO W BCerga AepXaTb ero nof pykol B kavecTse
CnpaBoOYHUKA.

[aHHOe pyKOBOACTBO
* [lomoxeT Bam ObICTPO 1 6e30MacHO NOMNb30BaTLCA U3ENMEM.

° I'Ipe>|</:|,e 4YeM yCTaHaBnmBaTb U3aenve 1 nonb3oBaTtbCA UM, NpoYTUTE
PYKOBOACTBO.

» Cobntogarite MHCTPYKUNN, 0CODEHHO B OTHOLLIEHWM TEXHUKM 6E30MacHOCTH.

*  XpaHuTe pyKOBOACTBO B FIErKO AOCTYNHOM MECTE, TaK Kak OHO MOXET
NnoHagobuTbcs Bam B OyayLlem.

+ Kpowme Toro, npounTaiite opyrne 4OKyMeHTbI, MOCTaBMSOLLMECS B KOMMIIEKTE C
n3genvem.

YYTuTe, YTO AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMfyaTtaumm MOXeT NPUMEHSATBCH U
Ons apyrux mogernemn.

YcnoBHble 0603Ha4YeHuUsi
B paHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauuyM MWCNomb3ylTcs criegyrolme
YCIOBHble 0003HaYeHUs:

G BaxHas MHdOPMALWMS UM NONE3HbIE COBETHI MO 3KCMNyaTaLmm.
A MpeaynpexaeHne 06 onacHOCTU ANs XXU3HU U UMYLLIECTBA.

A I'Ipe,qynpemneHme 06 onacHom QNEKTPUHECKOM HarnpsXeHUu.
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COOEPXAHUE

1 Ball XonoaunbHUK 3

2 BaxHble yKa3aHus no
TeXHUKe 6e3onacHoOCTu 4

Vicnonb3oBaHWe Mo Ha3HaAYeHUIo...... 4
[na nsgenui ¢ pasgaTtyvkom

Be3onacHOCTb AETEN .......eevvvvivieeen. 8
CooteetctBue Oupektmuee EC 06
YTUNU3aLMM SNEKTPUYECKOIO U
aneKkTpoHHoro obopynosanust (WEEE)
N YyTUNU3auns BblLLEALLIEro u3

CoorteetctBue Oupektmnee EC 06

OrpaHNYEHUN CoaePXKaHUS BpeaHbIX
BewecTB (ROHS): ..., 9
MHdopmaLmsa o6 ynakoBke............... 9
TexHnYeckne xapakTepUCTUKN........ 10
PekomeHaaumnm no aKOHOMUK
BNEKTPOSHEPTUM .. 10
PekomeHaaummn no Ncnonb3o0BaHnio
OTAENeHNs Ans cBeXnx npodyktos 11
3 YcrtaHoBKa 12
MpaBuna TpaHCNOPTUPOBKM
XOMOAMIBHUKA ... 12
[MoaroToBKa K aKkcnnyaTauum .......... 12
YTUnmsaums ynakoBKM .................... 13
YTunusaumsa ctaporo

XONOAUNBHUKA ... 13
Pa3smelleHne n ycTaHoBKa.............. 13
PerynnpoBKa HOXEK............cccuveneee. 14
3aMeHa NaMMoOYKU .............cccc....... 14
4 MoprotoBKa 15
5 dkcnnyaTtauusa
XonogunbHUKa 17
MHOukaTopHasa NaHenb................... 17

KHonka yctaHoBku Temnepartypsl ...30

HacTtpoiika Temneparypbl
XONOAMIBHUKA ... 30

Cucrtema aBonHoro oxnaxaeHus....30
3amopaxunBaHue CBEXNX

MPOOYKTOB. ...cvvvvveiririiiiaaeaeeeeeaaaaaeans 32
PekomeHagaumm no xpaHeHuto
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB............. 32
Pa3smelueHne npoayKToB ................ 33
MHdopmaums o rnybokom
3aMOPAKUBAHUM ..o 33
JIOTOK ANSA SN .ccvviieeeeieeeeeeeeee 34
COBWXXHOW KOHTENHEpP Ans

XPAHEHUS ..o 34
OnwucaHne n ounctka punstpa
BAMNAXOB: ...vvveeeeeieeeeeeiieiiiieeeeeeeeaaeens 35
JIOTKM NS 38KYCOK ... 35
OucneHcep onsa BOAbI .......c.evveeeeee.. 36
CUHNIA CBET ..eeveeeeeeeiiiieiieeeee e 38
Bpawatowmiica KoHTenHep ons
XPAHEHUS ... 39
ABTOMAaTMYECKUI NbAOreHepaTop
“Auto Icematic” .........ccccvvvveeeeeneenn. 40
JleporeHepatop Icematic n KoHTenHep
ONS XPaAHEHUS JTbOA.......vvvveeeeennnnnnn. 41
[MpuroToBneHne NMbaa .......ccceeeeneee. 42

KoHTenHep Ans pykToB 1 oBoLewn
C KOHTPONEM YpPOBHSI BNaXXHOCTH

(MOCTOSIHHAS CBEXECTD)....vvveeennnee. 42
MalumHa ons npurotoBneHns
(Vo] 0 o) 1(=1 2 To] o R 43

6 O6cnyxuBaHue M YncTka 45

3awuta nnacTtmMaccoBbIX
NMOBEPXHOCTEM ..vvvvvvieiiiieeeieeeeeaannnn, 45

7 PekomeHaauum
no yCTPaHEeHUIo _
HeucnpaBHOCTEN
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[lBepHble Nomku MOPO3IbHON Kamepbl
VHovkaTop Temnepatypbl

Orcek ansa s

Bavok ucneHcepa Ans Bofb
Pesepyap AvcneHcepa Ans Bodb!
[1BepHbIE MOMKM XONOAMEHOM KaMeph

BbiaBIDKHbIE W NOBOPOTHBIE KOHTENHEPbI AN
XpaHeHus

CWHWA CBETOBOI MHAMKATOP
Perynvpyemble HOXKu

10 Awmk Ans pyKTOB 1 OBOLLEN

11. Kpbiluka simka fns hpykToB 1 OBOLLEN
12. Otnenexve ans saBTpaka

13. Koy

O Noo,rbdA

?\%@

14.Tonka gns GyTbinok

15. dunbTp 3anaxa

16. CTeknaHHble MoK XonoaumsHON Kameps!
17. Crekrio noacseTkm

18. Patouee koneco

19. EmKocTb £t BOAbI [ir1st @BTOMATUHECKOTO
nbaoreHeparopa ‘lcematic”

20. Jlegnuk
21. KoHTeiiHep ANns xpaHeHns naa
22, CTexrsHHas nonka Mopo3urbHOi Kamepsi

23. MaluvHa i1t NpUroToBEHMs MOPOXeEHOro /
Ortzenenue GbICTPOI 3aMOPO3KK

24, MopoaurnbHast kamepa
25. XornoaunbHoe otaenexne
*onuus

MnniocTpaumm B JaHHOW MHCTPYKLMM SBASIKOTCA CXEMAaTUYHBIMU U MOTYT He
COOTBETCTBOBATH BaLLel Mogenu. HekoTopble KOMMOHEHTbI, KOTOpble He
BXOOST B COCTaB NPUOBPETEHHOTO BamM1 U3AENKS, UCMOMNb3YHTCA B APYTX

Moaensx.
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E BaXxHble ykaszaHUs Mo TeXHUKe 6e30NacHOCTH

Ob6sa3aTenbHO 03HaKOMLTECHb
CO cnegywouien MHopmaumnen.

MrHopupoBaHue AaHHoM
nHdopmMauum MOXeT
npmuBecTn K  MPUYUHEHUIO
TpaBM  WUNU  MOBPEXAEHUIO

UMyLLIEeCTBa. Kpome  TOTIO,
rapaHTUnHble obgA3aTenbcTBa
" obsazatenbcTBa no
akcnnyaTtTauMOHHOMN
HaLEXHOCTM yTpaTAaT cuny.
OpvirnHanbHble 3anacHble
yactn O6yayT npenocTaenieHbl B
TedyeHne 10 netT ¢ MOMEHTa
NOKYMKN N3aenusi.

MUcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuto

NPEOYNPEXOEHUE:
Bo Bpemsi xpaHeHus unm
A YCTaHOBKM  YCTPOMCTBA
ybegutecb B TOM, 4TO
ero BEHTUNALNOHHbIE
OTBEPCTUS OTKPbITHI.

NMPEOYNPEXOEHUE:
Anga yCcKopeHus
npouecca oOTTanBaHUsA

nbga He nonb3ynTech
KaKUumMunm-numbobo
A MexaHUWYeCcKUumMHu
ycTponcTBaMm nnu
APYrMMU  yCTPOWMCTBaMMU,
3a WCKIOYEeHMeEM
pPpeKkoMeHAYeEeMblX
npoussoauTenem.

NPEAYNPEXOEHUE:
A He aonyckante
noBpexaeHns uenu
XnajgoareHTa.

NMPEOYNPEXOEHWUE:
He nonb3ynTech
B oTcekax ans
XpaHeHus NPOAYKTOB
/A nuTaHua ycTpoucTBa
9NeKTpUuYeCcKnmMHn
npubopamu, He
pekoMeHAYyeMbl MU
N3roTOBUTENEM.

JTO YCTPOWUCTBO pa3paboTaHo
ANS  UCNoNnb30oBaHWA B ObITy
nnn NogobHbIX YCNOBUSX

- [Ona wucnonb3oBaHUs Ha
CNy>XeOHbIX KYXHSX MarasvHOB,
oucos 1 Apyrux pabdoumx
MecCT;

- Ons NCNonNbL30BaHUS
KnueHTamm B  pepMepCKux
goMax wu oTensax, MoTensax
n Apyrmx FOCTUHNYHbIX
3aBefeHusIX.

-B MaHCUOHaXx;

-BApyruxcepaxnpumMeHeHns,
3a VCKIIYEeHneM npeanpuaTui
OOLEeCTBEHHOIO  MUTaHMA W
PO3HUYHOW TOProBN.

O6wme npaBuna TEXHUKN
6e3onacHocTH
* B cnyyae HeobxogumocTu

YyTUNN3MpoBaTh NNn
YHUYTOXUTb U3genue 4ns
nony4eHns HeobxoaMmon
WMHbopMaLUmn pekoMeHOyeTcs
obpaTnTbCA B (PMPMEHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP, a Takke B
MECTHbIE OpraHbl BfacTu.

» [lo Bcem Bonpocam,
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KacaroLLMMCS XONoaurbHUKa,
obpaLlanTecb B PUPMEHHbIN
CEepBUCHbIN LIeHTp. He
BMeLUMBaNTECh B paboTy
n3aenusi n He paspeLuante
3Toro Apyrum 6e3
yBEOOMITEHMS (PMPMEHHOTO
CEPBWCHOrO LiEeHTpAa.

[na nsgenun ¢ MoposnnbHbIM
OTAENEHNEM: He eLlbTe
MOPOXXEHOE B POXKAX U
KyOuku nbaa cpasy nocrne mx
N3BMEYEHNS N3 MOPO3UIBHOMO
otraeneHus! (31o moxet
BbI3BaTb OOMOpPOXEHME
nornocTu pTa.)

[na nsgenun ¢ MoposnnbHbIM
OTAENneHneM: He NMoMeLLianTe
HanUTKK B ByTbInkax n 6aHkax
B MOPO3USIbHOE OTAENEHNE.
OHu MOryT NOMNHYTb.

He potparneBantech 0o
3aMOPOXXEHHbIX MPOAYKTOB
— OHU MOTYT NPUMEP3HYTb K
pykam.

OTKnoYanTe XonoannbHUK
OT CeTU nepe/ YACTKON Unm
pa3MopaKMBaAHUEM.

Hu B Koem cny4yae He
NCronb3ynTe AN YUCTKU

1 pa3mopaxvBaHus
XonogurbHUKa nap nnm
a3p030SbHbIE YUCTSALLME
cpenctea. B aTtom criyyae
nap MOXeT nonacTb Ha
3MEKTPUYECKNE KOMMOHEHTI,
YTO NPUBELET K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUIO UIN NMOPaXXeHMIO
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

Hwn B koem cny4vae He
NCNONb3yNTEe XONOAUSBHUK
WNn ero Yactu (Hanpumep,
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ABepLy) B KayecTse
nogcTaBKU UMK OMopbl.

He ncrnonbayiTe
aneKkTpuyeckue npmbopsbl
BHYTPM XOrogurbHuKa.

He ponyckanTe noBpexaeHus
YacTen, B KOTOPbIX
LUMPKYNMPYET XNagareHT,
NCNoNb3ys pexyLume nnm
CBEPNUIbHbIE UHCTPYMEHTHI.
XnagareHT MOXET BblpBaTbCS
13 NpobuToro ncnapuTens,
TpybonposoaoB nnm
MOKPbITUI MOBEPXHOCTM M
BbI3BaTb pa3apaKeHne KOXu
N NopaXkeHue rnaa.

Hwn B koem cny4vae

He 3aKpblBanTe 1

He 3aKyrnopuBaunTe
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA
XONOAMIbHUKA.

PeMOHT anekTpuyeckoro
06opyaoBaHUSA OOMKHbI
NpPOn3BOANTb TONBKO
KBanMdnumpoBaHHbIe
cneumanuctbl. PeMoHT,
BbINOSTHEHHbIN
HEKOMMETEHTHbLIMW NLaMN,
MOXXET CO3aTb ONAaCHOCTb
anga notpeburensi.

B Clly4ae Henornagok BO
BpeMA 3KCnnyarauuun, a
TakxXe npu nposegeHnn
TeXOGCJ'IyH(MBaHVIFI nnn
pemMoHTa OTKIKo4nTe
XOonoaunbHUK, BbIKITHOYNB
COOTBeTCTByI-OLLlMﬁ
npenoxpaHnTernb Ui BbIHYB
LLHYP NUTaHUA N3 PO3ETKN.

He TaHUTe 3a ceTeBow LLUHYP,
BbIHUMAs BUSKY U3 PO3ETKMN.

erI'IKI/Ie allKorosibHble



HannTKn AO0JPKHbI MIOTHO
3aKpblBaTbCA KprLLIKOIZ n
XPaHUTbCA B BEPTUKATIbHOM
NMOoNnoXeHun .

Henb3sa xpaHutb

B XONnoaunbHMKe
BaHKK ¢ roproynmmn
1 B3pbIBOOMNACHbIMM
BeLleCcTBaMu.

[ns yckopeHusa npouecca
pasMopaknBaHus He
NCMonb3ynTe MexaHn4eckme
YCTpOWCTBa Unu gpyrue
CpeacTBa, KpoMme Tex,
KOTOpble peKOMeHO0BaHbI
Npon3BOaNTENEM.

[aHHbIN anekTponpubop

He NpenHa3HayeH ans
NCMONb30BaHNS NMuaMm
(Bknouas geten)

C OrpaHNYEHHbIMM
hr3NYECKMMU, CEHCOPHBIMM
N MHTENNEKTYanbHbIMM
BO3MOXXHOCTAAMUN NnBO He
NMEIOLLMMM OMbITa U 3HAHWIA.
OHu MoryT nonb3oBaTbCs
3MNeKTPonpPnBOPOM TOSNBKO
non HabnogeHem nuua,
OTBETCTBEHHOTO 3a WX
©e3onacHoOCTb, U Nog, ero
PYKOBOACTBOM.

Hwn B kOoem cny4yae Henb3s
Monb30BaTbCA HENCTPABHbLIM
XONOANSTBHUKOM.

Mpy BO3HMKHOBEHWN
BOMNPOCOB obpaLllanTech

K KBanMpuumMpoBaHHOMY
cneumanmucry.

AnekTpuyeckas
6e30nacHOCTb rapaHTUpyeTcs
TONbKO B TOM Clny4ae, ecnm
cucTeMa 3a3eMreHns B

°|

BaLLeM JOMe COOTBETCTBYET
cTaHOapTam.

Bosgencteue Ha yCcTponcTBO
AOXOA, CHera, COMHLAa 1nm
BETPAa OMNAaCHO C TOYKM 3PEHMS
anekTpobe3onacHOCTH.

B cnyyae nospexaeHuns LHypa
nUTaHUS 1 T.N. obpaTuTecs B
PUPMEHHBIN CEPBUCHbIN LIEHTP,
4yTOObI HE NoaBepraTb cebs
OMacHOCTH.

Hwn B koem cny4yae Henb3s
BKIOMATb XONOAWIbHMK B
PO3eTKYy BO BPEMS YCTaHOBKM.
OTO MOXET NPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMam 1nu
cMepTu.

OTOT XoNoAUNbHUK
npeaHasHa4YeH TonbKo Anis
XpaHEeHWs MULLEBbLIX MPOAYKTOB.
Ero Henb3s ncnonb3oBaTtb 415
KaKMX-NTMOO NHbIX LIeNen.

Tabnuyka ¢ TEXHUYECKUMN
XapaKTepucTnkamMmm HaxoanTcd
crieBa Ha BHyTpeHHeI7I CTEHKe
XonogunbHUKa.

Hu B KoeMm cny4yae Henb3s
NOAKIOYaTb XONOAUITBHUK

K 9rMeKTPOHHbIM cUcTEMaM
9KOHOMWN MEKTPOSHEPTUM,
MOCKOSbKY 3TO MOXET NPUBECTU
K ero rnoriomMKe.

Ecnu B xonoamnbHUKe ecTb
WCTOYHWK CUHEro CBeTa, He
CMOTpPUTE Ha Hero gomnroe
BPEMS H/ He3aLMLLIEHHBIMU
rnasamm, HM Yepes kakne-nnbo
onTU4Yeckme NpmMdopb! Nnu
WNHCTPYMEHTbI.

Mpwn oTKNOYEHUN OT CeTU
3MEKTPONUTaHMSA XONOAUITbHUKA
C PYYHbIM yrpaBrieHem



noaoXauTe He MeHee
5 MUHYT, npexae Yem
NoAKIoYaTh ero CHoBa.

B cnyyae npogaxm

N30enusi 3Ty UHCTPYKLIMIO

Mo 3KchnyaTauum cnegyet
nepeaatb HOBOMY Bnagernblly.

Mpwn TpaHcnopTUpoBKE
xonogunbHuka nsberante
NoBpeXOeHUS LWHypa
nutanus. Narmbanue
LUHYpa NUTaHUS MOXET
NMPVBECTU K BO3rOPaHMIO.
He ctaBbTe Ha Hero
Tsbkenble npeameTsl. [MNpu
NOAKIMHYEHNN XONoaubHUKa
K CETU aNeKTPONUTaHNS
He npuKacanTech K BUIKe
BMaXXHbIMWN pyKamu.

Hwn B kOoem cny4yae Henb3s
MOOKOYaTh XONOAMITBHUK
K MI0X0 3aKpernsieHHoMn
CTEHHOW PO3ETKE CETU
3NEKTPONUTaHKS.

3 coobpakeHui
©e3onacHOCTN He JonyckanTe
nonagaHus BoAbl Ha BHELLHME
U BHYTPEHHME YacTu
XOnoaunbHUKa.

He pacnbinante psgom

C XONOAUIbHUKOM
BOCIIaMeHsIloLMeECS rasb,
Takue Kak ra3 npornaH, BBuay
pucKa noxapa unmv B3pbisa.
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He craBbTe cocyabl ¢ Bogoun
Ha XOnoannbHWUK, MOCKOSbKY
3TO MOXET NPUBECTU K
NOPaXXEHMIO ANEKTPUYECKM
TOKOM USK NoXapy.

He 3arpy»aite XonoaunbHuK
npoayKTamm CBEPX Mepbl.
Ecnn xonoaunbHmnk
neperpykeH, NpoayKTbl MOryT
BbINAcTb NPW OTKPbITUN
ABepLibl 1 TpaBMMPOBaTL Bac
UMK NOBPEOUTL XONOAUIbHYK.
He knagute npeameTbl Ha
XONOAMNIBHUK, MOCKOSbKY OHM
MOTyYT yMacTb MNP OTKPbITUM
UMK 3aKPbITUM ABEpLbI.

B xonognnbHuke Henb3s
XpaHUTb BELLECTBA,
TpebytoLLme onpeneneHHbIX
TEMMNepaTypHbIX YCIOBUIA,
TaKue Kak BaKLUVHBbI,
TEPMOYYBCTBUTESbHBIE
MeLVKaMEHTLI, MaTepuarbl
AN HayYHbIX UCCNenoBaHNUiA
nT..

XonoauneHUK cnegyet
OTKITHOYMTb OT SIIEKTPOCETH,
€CInn OH He ByaeT
MCMoNb30BaTbCs B TEYEHME
ANNTENBHOMO BPEMEHM.
HewncnpaBHOCTb WHYypa
NUTaHNS MOXKET NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

XonogurnbHUK MOXET
cMeLLaTbCs, ecnm
perynupyemble HOXKM

He 3adoMKCUMpPOBaHbI Ha

nony. ®ukcmposaHme
perynupyembix HOXXEK Ha Nony
npeaoTBpaTUT CMeLLeHe
XONOAMIbHUKA.

Mpu NnepemeLLeHUN



XONnoAunbHUKa He OepXKuTe
€ro 3a py4Kky. B npoTMBHOM
Ccrnyyae OH MOXeT
NonomaTbCs.

Mpun ycTaHoBKe
X0onoaunbHUKa pacCcTosiHne
Mexagy HAM 1 Opyrim
XONMOAUITbHUKOM Ui
MOPO3UIbHUKOM OOIMKHO
COCTaBMATb MUHUMYM 8 cM. B
NPOTMBHOM Cily4ae 60KoBble
npurerarowme cTeHkun eyayT
YBIaXHSATHCS.

Huvikorga He ucnonb3yire
AaHHOe n3gernve, ecnv ero
YacTb, pacnoroXeHHas
CBEpPXY U c3agn u
MMeEIoLLAsA 3MNEKTPOHHbIE
nevaTHble naTbl BHYTPY,
OTKpbITa (KpbILLIKA
3MNEeKTPOHHOW NneYaTHoM
nnatbl) (1).

[

Ona napgenun ¢ pasgaTymkom
oxJlaXXaeHHOM BOAbl:

[laBneHne xonoagHou BoAbl
Ha BXxode OOMKHO COCTaBNATb
mMakcumym 90 oyHTOB Ha
KBagpaTHbIn atovim (6.2 6ap).
Ecnv paBneHve Bogpl byaer
npesbiwaTb 80 pyHTOB Ha

KBagpaTHbIn atonm (5,5
Bap), cnegyer Mcnonb3oBaThb
Ans B BOOONPOBOAHOW
CUCTEMbI KNlanaH
OrpaHNYeHnsa aaBrneHus.
Ecnun Bbl He 3HaeTe, kak
NnpoBepuTb JaBrneHne BOAbI,
obpaTuTech 3a NOMOLLbIO

K npodheccroHanbHOMy
CaHTEXHUKY.

Ecnu Bo Bpemsa ycTaHOBKM
CyLLECTBYET pUCK
rMapaBnMyeckoro yaapa,
BCerga 1ucnonbaymnte
obopyanoBaHve ans
npegoTBpaLLeHns
rmapoygapa. Ecnu Bel He
yBepEeHbI B OTCYTCTBMM pUCKa
rmapoygapa, obpatutech
K npodpeccroHarnbHbIM
CaHTEXHMKaM.

He yctaHaBnvBaTh Ha BXxoae
ropsyen Boabl. Crieayet
npeanpuHATbL HeobxoaMMble
Mepbl NPeLOCTOPOXKHOCTU
ANsi NpeaoTBpaLleHNs pucka
3amMep3aHuns LUNAHroB.
Pabouni nHtepsan
TemnepaTyp Boapbl Oyaer
COCTaBnATb He MeHee 33°F
(0,6°C) n He Bonee 100°F
(38°C).

Mcnonb3ynte Tonbko
NUTHEBYHO BOAY.

Be3onacHocThb Oeten
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Ecnun Ha gBepue ecTb 3aMOK,
KntoY creayeT XpaHuTb B
HeOOCTYMNHOM OS19 AeTEN
MecTe.

Cnenyet npucmatpusaTth 3a
AETbMM U He paspeLuarb UM



NMOPTUTb XONOoOUIbHUK.

CootBetcTBMe [lnpekTuee
EC 06 ytunusauumn
3M1eKTPUYECKOro

M 3NEeKTPOHHOro
o6opynoBanusa (WEEE) n
yTUnu3aums Bbiweawero
13 ynortpeoneHus
ob6opynoBaHus:

[aHHoe nanenve
cooTBeTcTByeT [Anupektuse
EC 06 yTunmusaumm
3MEeKTPUYECKOro "
9N EeKTPOHHOTO
- obopynosaHusa (2012/19/
EU). [HaHHoe wu3genve
NMeeT MapKMpOBKY, YKa3sbIBatoLLyo Ha
YTUNN3aLUMI0 ero Kak 3nekTpu4ecKoro
W 3neKkTpoHHoro  obopyaoBaHus
(WEEE).3T10 wnsgenve npousBeaeHo
N3 BbICOKOKAYeCTBEHHbIX AeTanen u

mMaTepuarioB, KoTopble noanexart
MOBTOPHOMY  WCMOMb30BaHUIO U
nepepaboTke. Moatomy He

BblGpackiBanTe nsgenune ¢ 0Obl4HbIMMK
ObITOBbIMM oTxogamu nocne
3aBepLUeHnsa ero akcnnyatauuun. Ero
cnegyet coatb B COOTBETCTBYHOLLNIA
LEHTp No yTUnu3auunm aneKTpuyeckoro
N 3nekTpoHHoro obopygoBaHusa. O
MECTOHaXOXAEHNN TakUX LleHTPOB Bbl
MOXeTe Yy3HaTb B MECTHbIX OpraHax
BNacTu.

CootBetcTBMe [lupektuse
EC 06 orpaHunyeHun
coaep)XaHusi BpeaHbIX
BewecTB (ROHS):

lMpuobpeteHHoe Bamu  un3genuve
coorBetctByeT [upektmee EC o
npaBunax orpaHN4YeHus copepxaHus
BpPeLHbIX BELLLECTB (2011/65/
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EU). OHO He copepxuT BpegHbIX
n 3anpeLyeHHbIX martepuarnos,
ykasaHHbIX B [Inpektuse.

UHdopmaumsa o6 ynakoBke

YnakoBOYHblE MaTtepuanbl Usgenus

N3roTOBIEHbI n3 MaTepuaros,
noanexatiuux BTOPUYHOM
nepepaboTke, B COOTBETCTBUM
C MeCTHbIMM  HOpMaTMBamMn W
npaeBunaMmyM  KacaTenbHO  3aluTbl

OKpyXatoLiencpenbl. Heytunmsmnpymnte
YyMaKkoBOYHbIE MaTepuanbl BMecTe C
ObITOBBIMM MMM APYTMMU OTXOA4aMMU.
OTHecuTe WX B OOWH W3 MYHKTOB
npvemMa ynakoBOYHbIX MaTepuaros,
Ha3Ha4YeHHbIX MECTHbIMW OpraHamu
BracTu.

Ecnu cuctema oxnaxaeHus
Bawero usgenua cogepxut R600a:
OTOoT ras3 oOrHeonaceH, mMO3TOMY
OyobTe  OCTOPOXHbI, 4YTOObI  He
noBpeauTb CUCTEMY OXNaXOeHusa u
TpybonpoBoabl Npu aKkcnfyataumm u
BO BpeMs TpPaHCMOPTMPOBKM. B cny4yae
noBpexaeHns ybepute YCTPOWCTBO
noganbLue oT noTeHumarnbHbIX
WCTOYHUKOB OrHSl, KOTOpble MOryT
NPMBECTM K BO3rOpaHWIO, a Takke
nposeTpuBanTe nometleHue, B
KOTOPOM HaxoguTcs yCTPONCTBO.

He o6pawarite BHUMaHMA Ha
npeaynpexneHue, ecnv cuctema
oxJlaXxaeHusi Bawlero nsaenus
conepxut R134a.

Tun rasa, MCMOJib3yemMoro
n3genveM, ykasaH Ha MacrnopTHOM
Tabnmyke, pacnonoXxeHHON crneBa Ha
BHYTPEHHEN CTEHKE XONoAnnbHMKa.
He oxurante wusgenune B Uensx
yTUnmn3aumm.
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PekomeHpgauum no akoHOMUM [ns nspgenuin ¢ MOpo3nnbHbIM
SANEKTPOo3Heprum OTAerneHemM: B MOpo3uiibHoe
oTgeneHvne xonogunbHuka

MOXHO 3aMnOXWTb MakCMmarnbHoe
KONM4YeCTBO NPOAdYKTOB, €CN A0CTaTb
13 Hero NOIKy Unn AWmK. YkasaHHoe
B TEXHUYECKMX XapaKTEPUCTUKaX
3HepronoTpedneHmne xonoannbHuKa

* He octaBnsite asepuy
XONOAMWITbHMKA OTKPLITON Ha
ONUTENBbHOE BPEMSI.

» He knagute B XonoaunbHUK
ropsume NpoayKThl UM HAMUTKMA.

* He neperpyxaiite XonoauneHuK, onpeeneHo Npy yCrosm, YTo
4TOGbI HE HapyLLATh LIMPKYTSILIO nosKka Unu SLWMK MOpPO3UbLHOIO
BO3ayxa. OTOENEHNS U3BIEYEHDI, U B HETO

* He ycraHaenmBariTe XonoaunbHUK 3arpykeHo MakCMMarbHO BO3MOXHOE
B MecTaXx, I[le Ha Hero nonagatoT KOnun4ecTBo NpoadyKToB. Monky
NpsiMble COSMHEYHbIE NyYu, Unn N ALLIMK MOXHO MCMNOMb3oBaThb
nobrmnsocTy OT UCTOYHMKOB TeMna, Ana 3aMmopakvBaHnA NPOAYKTOB
TakMx Kak nnuTa, nocygoMoeyHas B COOTBETCTBUM C UX (HOPMOW U
MaLlnHa Unu paguartop oTonneHus. pasmepom.

* Cnegute 3a TeMm, YTOObI *  TasiHWe 3aMOpPOXKEHHbIX NPOAYKTOB B
KOHTEVHepb! C NPoayKTamm Bbini XONOAMIbHOM OTAENeHMn obecnednT
3aKpPbITbI. 3KOHOMMIO SNEKTPOIHEPTNN U

COXpaHeHne KadecTtBsa NpoayKToB.

T\

/\

Seri No:10- 10605811

T

1 1
1 1
L= r-—
1
1

200-11-xx
YYYY-MM-DD

TexHun4yeckune XapakTepucTtmkm
Knacc aHepreTuyeckon apdeKTuBHOCTH A+ A++

Knacc 3awmrhbl 1
- CteneHb 3awuThl IP 42
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PekomeHpauuum no
ncnonb3oBaHUIO oTAeNeHusA
AN CBeXUX npoaykToB

*Heobs3aTenbHbI

e He ponyckamte Kakoro-nn6o
KOHTaKTanpoaykToBCTEMMNEPATYPHbIM
JaTyYMKoM B OTAENEHUN ANS CBEXUX
NPOAYKTOB. Ons nogaepxaHns
noeanbHOM TemnepaTtypbl XpaHeHWs
B OTAENEeHUN ANS CBEXUX NpoayKTOB
OaTynuk He [OOfKEeH 3aKpbiBaTbCs
XPaHALWUMUCS TaM NpoayKTamu.

°*He nomewante B XONOOUITbHUK
ropsiuMe npoaykTbl.

=

= 7
L
; temperature
) sensor
[ ~

I -

@ ‘emperature
sensor
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YCTaHOBKa

G Yurture, uto nponssoauTens
HE HECET OTBETCTBEHHOCTY B
cryyae HecobnaeHUs yKkasaHui,
MPUBEAEHHBIX B JAHHOM
PYKOBOACTBE.

I'Ipanma TPAHCMNOPTUPOBKU
xonoaunbHUKa

1. [Mepen TpaHCMOPTUPOBKOM CrieayeT
BbIHYTb 13 XONOAUNbHUKA BCe
NPOAYKTbI U BbIMbITb E€TO.

2. T[lepepn ynakoBkou cnenyet
HaZeXXHO 3aKPENUTb BCE MOJTKU,
0bopyaoBaHne, KOHTEMHEPDI A4S
OBOLLIEN U (PPYKTOB 1 T.MN. NpU
MOMOLLIN KINENKOWN NEeHTbI, YToObI
NpeaoXpaHnTb UX OT TPSICKM.

3. XonoaunbHKK crnegyeT obBA3aTh
FIeHTamMM 13 NIOTHOrO MaTtepuana
N NpOYHbIMK BepeBkamu. [Npun
TPaHCMNOPTMPOBKE creayeT
NpUaEPKNBaTLCS NPaBur,
Hane4aTaHHbIX Ha YNaKoBKe.

He 3a6biBanTe 0 TOM, 4TO...

BropuyHoe ncnons3oBaHne
MaTtepuanoB O4eHb BaXHO anda
COXpaHeHuda npupoabl n HaLwmnx

HaLuuoHarnbHbIX 6oraTcTs.

Ecnu Bbl peLlunTe caath ynakoBoYHbIE
maTepuansl Ha nepepaboTky,
obpaTtuTech 3a noapo6Hom
nHdopmauven B opraHusauum no
OXpaHe OKpyXawLen cpeabl Unu B
MECTHbIE OpraHbl BNacTu.

NMoaroroBKa K JKcnnyaTtauuum

lMepen Havanmom  aKcnnyataumm
XonogunbHUKa BbIMNOMNHUTE
cnegyroLine OeNCTBUS.

12
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Y6eauTech, 4TO BHYTPU
XONOAUINBHMKA CyXO, U BO3OYX
MOXET CBOGOIHO LIMPKYNpOBaTh
no3ajy XonoaunbHUKa.

2. MoOXxHO ycTaHOBUTb ABa
MMacTUKOBbIX yropa, Kak
MOKa3aHOo Ha PUCYHKE.
MnactukoBble ynopbl obecneyar
HeobxoayMoe paccTosiHue
MeXOy XOrnoaWbHUKOM U CTEHOW
ONsa Hagnexallen LMpKynsumm
Bo3gyxa. (N306paxeHune Ha
PVICYHKE NpenHa3Ha4YeHo TOMbKO
ONs UNMcTpauum 1 He coBnagaeT
MOSHOCTBLIO C BaLLMM U3OENVEM.)

3. BbINOMHMTE YMCTKY XONoAMIbHIKA B
COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALMAMM,
NpVYBELAEHHbIMU B pasaerne
"O6cnyXvBaHme 1 YncTka".

4. [NogxnounTe XOonoannbHUK K
anekTpuyeckon cetu. MNpm oTKpbITUN
OBEPU XOINOAWITbHUKA BKITHOYAETCS
rnlamnoyka BHYTPEHHErO OCBELLEHUS.

—
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5. [Mpwn 3anycke komnpeccopa bynet
CIbiLUEH LWyMm. )‘KI/IAKOCTI: 1 ragbl,
HaxogdLmecst BHyTPpU repMeTUHHON
CUCTEMbI OXIAXKAEHNUS, TAIOKE
MOryT cOo3aBaTh LLyM, HE3aBUCKMO
OT TOro, paboTaeTt koMnpeccop
NN HET, YTO ABNAETCA BMNOJSIHE
HOpMallbHbIM ABMEHNEM.

6. [MepenHve KPOMKM XonoaubHMKa
MOIYT Ka3aTbCH TensbIMU Ha
OLLyMb. OTO HOpMasbHO. 3Tn
obnactu nogorpeBatoTcs, YTobbI
npeaynpeauTb KOHAEHCaUMIo.

MopgkntovyeHne K IneKTpoceTn

MoacoeanHUTe xONOAUNBLHUK

K 3a3eMJIeHHOW po3eTkKe

C npegoxpaHuTenem

COOTBETCTBYIOLLEro HOMMHana.

* BaxHoe 3amevaHve

* [logkntoyeHne crnenyer BbINOJHATb
B COOTBETCTBUU C MECTHbIMIA
HOpMamMu 1 npasuiiamMmn.

* MecTo nogkntoyeHns LWHypa
MUTaHWA K PO3ETKE JOIMKHO ObITb
NEerkogoCTyMHbIM.

* HanpspkeHve B ceTu JOIMKHO
COOTBETCTBOBATb [aHHbIM,
yKa3aHHbIM B XapaKkTepucTukax
XONoAMIbHUKA.

» 3anpeLlaertcs MCnonb3oBaTb
npv yCTaHOBKe YANVHUTENWU N
MHOIroMeCTHbIE PO3ETKW.

/\ 3ameHy NoBPEXOEHHOTO LLHypa
NUTaHUsI JOIMKEH BbIMOMHATb
KBanMuLMPOBAHHbIV SNEKTPUK.

/\ 3anpelLaeTcs Mornb30BaThCs
HevcnpaBHbIM anekTponpucopom!
OTO MOXKET NPUBECTM K NMOPAKEHUNIO
3MNEKTPUYECKMM TOKOM.
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YTunusauus yNnaKoBKU

YnakoBoYHble MaTepwuansbl
MoryT ObITb onacHbl ans
JeTen. XpaHute YyNaKoBOYHbIE

matepuanbl B HeOOCTYNMHOM  [Anis
aete mecte wunu BbIGpockTe KX,
paccopTMpoBaB B COOTBETCTBUM C
npasunaMmy yTunu3aumm OTXOAOB.
He BblOpackiBaliTe UMX BMecTe C
0ObIYHBIMY ObITOBBIMM OTXO4AMM.

YnakoBka XONoAWIbHUKa
N3roToBrneHa n3 martepuaros,
noanexatumx BTOPUYHOM
nepepaboTke.

YTunusauuna craporo
XxonogusribHUKa
YTunusaums  craporo  npubopa

OOMKHA BbINOMHATLCA 3KONMOMMYeCcKM

Ge3onacHbIM crnocobom.

» CaepeHus 06 yTunusaumm npubopa
MOXXHO MOMy4YnTb Y ohmLmansHOro
Jvrnepa unu B nyHkTe cbopa
OTXOOB MO MECTY XXUTENbCTBA.

Mepen yTunusaumen xonoaunbHUKa
crnegyeT oTpe3aTb LWHYpP nUTaHUs
N cromaTtb 3aMKu Ha gBepuax (npw
HanMuun), 4TOObI  MpesoTBpPaTUTL
onacHble cuTyauuu ons aeten.

Pa3melieHune n yCTaHOBKa

/\  Ecnu [OBepb  MoMeLLeHus,
B KoTtopom Oyger  ycTaHoBMeH
XONOANMBHUK, HEAOCTATOYHO LLUMPOKA,
MOXHO CHATb ABEpLibl XONoAUbHUKA
1 BHECTU ero B ABepb 6okoM. [1ns Toro
yTObbI CHATL ABEepubl, obpaTuTech B
(PUPMEHHBIVI CEPBUCHbBIN LEHTP.

1. YcraHaBnvBamTe XonoaurbHUK
B yOOBOHOM 11 MCMONb30BaHUSA
MecTe.
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2. XonogunbHuk criegyet
yCTaHaBnuBaTb B MecTax,
3aLLMLLEHHbBIX OT NPSAMbIX
COIHEYHbIX fy4Yen, Boanm ot
WCTOYHMKOB Tenna 1 NoBbILLEHHOW
BMaXXHOCTMU.

3. [ns 6onee acpdekTnBHON paboThl
HeobxoaMMOo 00eCcneUYnTb XOPOLLIYH
BEHTUIALMIO BOKPYT XONOAUIbHMKA.

4. Ecnun xonogmnbHUK
YCTaHaBIMNBAETCS B HULLIE,
MWHMMasbHOE paccTosiHMe A0
MOTOMKa U CTEH AOIMKHO ObITb
He MeHee 5 cm.[Npu ycTaHoBKe
Ha KOBPOBOE MOKPbITUE CrieayeTt
NPUNOAHATL XONOAUSIbHUK Ha 2.5 cM
OT nona.

5. XonoguneHuk cnegyet
yCTaHaBMMBaTb Ha POBHYHO
NMOBEPXHOCTb, MHAYe MOXET
BO3HUKATb B1OpaLms.

PerynupoBka HoXeK

Ecnu xonogunbHWK pacrnonoxex
HeyCTONYMBO:

Bbl MOxeTe oTperynupoBarb
YCTOWMYMBOE MOMNOXeHne
XONOAMNbHMKA BpaLleHnem
nepeaHNX HOXeK, Kak nokasaHo Ha
pYCYHKe. Yron xonoannbHuka, nog
KOTOPbIM HaxoAMTCs HOXKa, OyaeT
onyckaTbCs, eCnn NoBopaynBaTh ee
B HanpaeneHn YepHOWN CTPENKN, Nnn
nogHMMAaTbCS, eCrny NoBOpayMBaTh ee
B NMPOTMBOMOIOXHOM HanpasreHnu.
Ecnu cnerka npunogHaTb
XONOAMUNbBHMUK, 3TO 0BnerymT npowecc.
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3amMeHa naMnoyku

[ns 3amMeHbl NTaMmnoYku OCBeLLEeHUs
XonogunbHUKa obpaTtutech B
aBTOPU3NPOBAHHbIN CEPBUCHbIN
LEeHTp.

Jlamna (-b1), ucnonbsyemasi (-ble)
B [JaHHOM W3Oenun, He noaxoauT
(-AT) Ans  ObITOBOrO  OCBELUEHMS
NMOMELLIEHUNA. [aHHasg namna
npegHasHadyeHa [Onsi  OCBeLUeHUs
npyv pasMeleHnn norb3oBaTenemM
NPOOyKTOB MUTaHWUS B XONoguIbHOR/
MOPO3UNbHOM Kamepe, obecrne4ymBas
6e3onacHocTb 1 ygobeTBo.

Jlamnbl, wucnonb3yemble B 3TOM
npubope, [OOMKHblI  BblAEPXMBATb
3KCTpemarbHble dusnyeckme
yCrioBusi, Hanpumep, TemnepaTypy
Huxe 20 °C.

MpenynpexpneHne 06 OTKPbLITUM
ABepubl

*onuums

Ecnu ABepb XOnoAunbHUKa
oynet ocTaBaTbCs OTKPbITOMN

NPOAOIMKUTENBHOE BPEMS, NPO3BYYUT
npegynpexjatowun curHan. lNogadva
npeaynpexagarLLero curHana
npekpaTuTCcs Nocne Haxatust nobon
KHOMKN MHAMKaATOpa WK  3akpbiTUs
aBepLbl.

RU



n MoaroToBkKka

Balu xonoaunsHUK cnenyet
YCTaHOBUTb, MO KpanHen mepe, B
30 cm OT NCTOYHUKOB Tenna, Takmx
KaK rasoBble KOHGOPKM, MIUTbI,
Gartapeu LeHTpanbHOro oTonneHms
W neyu, 1, No KpanHen mepe, B

5 cM OT anekTpu4ecKmX nnuT, B
MecCTe, Kyda He nonagaeT npsiMomn
COJTHEYHbIN CBET.

« CopepxuTe BHyTpeHHee
NPOCTPaHCTBO XonoauribHMKa B
YNCTOTE.

* Ecnn gBa xonoaunbHuKa
YCTaHaBMUBAKOTCS PSaOM, TO MeXay
HMMM OOIMKHO ObITb paccTosiHMe He
MeHee 2 CM.

*  [pv NepBoM BKIOHYEHUM
XoroausbHKKa npocKm cobnoaatb
creflytoLLmne MHCTPYKLMKN BO BpeEMS!
NepBbIX LLECTN YacoB paboThbl.

* He oTkpbiBanTe ABEPLY CMMLLKOM
yacTo.

* He 3arpyxante B XonoaunbHUK
MPOAYKTHI.

* He otkntoyanTe XxonoamnbHUK
OT anekTpudeckon cetu. Ecnm
MPOM30LLIIO OTKIIOYEHNE
3MEKTPO3IHEPIUN HE MO BaLLIEN
BMHE, CM. YKa3aHus B pasgere
«PekomeHgaumm No ycTpaHeHuto
Hernonagoky.

«  OpurMHarbHy ynakoBKy u
MrieHKy crnenyeT COXpaHUTb Ans
rnocreayoLLer TpaHCNopTUPOBK
1Ny NepeBo3KN U3AENUS.

+ OTO0T Nprbop, B KOTOPOM
NpeayCMOTPEHbI OMNMCaHHbIe
B Tabnvue TemneparypHble
PEXWMbI, OCHALLIEH 3EKTPOHHOM
CUCTEMOV perynmpoBaHus
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Temnepatypbl [Advanced Electronic
Temperature Control System,
AETCS], bnarogaps KoTopow npu
yCTaHOBKE PeKOMEHO0BaHHOO
pexuma [MonoxeHve perynaropa
TepmocTaTa 4] B MOpO3MITbHOM
oTgeneHnn nogaepXxveaeTcs
NOCTOsIHHAsi TeMneparypa, 1
3aMOPOXXEHHbIE NMPOJYKTbI HE
pacTatoT, Aaxe ecrnv TeMmneparypa
B nomeLLeHnmn ynaget go -15 °C.
Mocrne OoCTKEHWS YCTOMYMBOTO
paboyero pexvma npMbop MOXXHO
nepeHecTy B Apyroe MecTo,
Hanpumep, B rapax unu gpyroe
HeoTannMBaemMoe NomeLleHne, He
onacasiCb, YTO NPOAYKTbI MOryT
pactaaTb. OgHaKo y4TuUTe, YT
Npw O4eHb HU3KOW Temneparype
B NMOMELLIEHWN NPOAYKTbI B
MOPO3UBLHOM OTAENEHUN

MOryT CMep3HyTbCs. [MoaTomy
crieqyeT perynsipHo npoBepsThb
MOPO3uIbHOE OTAENEHNE U
MCMOSb30BaTh XpaHsiLLMECs TaM
npoaykTbl. Korga Temnepartypa

B MOMELLEHUM CHOBA CTaHeT
HOpMarbHOW, MOXHO Npu
HeobXoaMMOCTM YCTaHOBUTb
perynsTop TepMocTaTa B Apyroe
MOnoXeHwe.

Ecnu Temnepatypa nomeLleHns
Hwke 0 °C, npodyKTbl B
XOnogunbHOM OTAENeHUn
3aMOpO3ATCS, MOITOMY He
pekomMeHOyeM MCMnonb30BaTh
xonogurbHoe oTaeneHve npu
TaKuX HU3KWX Temnepatypax. [pu
3TOM MOPO3WrbHOE oTAeNneHve
xonogwurbHvKa byaeT paboTtaTb Kak
06bI4HO.



B HEKkoTopbIX MoAensx naHesnb
yrpaBneHns aBToMaTnyeckn
OTKItoYaeTcs Yepes 5 MUHYT

nocrne 3akpbiBaHus asepLpl. OHa
BKJTHO4AETCSA CHOBA NP OTKPbIBaHUM
OBepLbl NN HaXXaTKM Nobon
KHOMKW.

KoHaeHcauus Brnari Ha norkax
OBepLbl/kopryca W CTEKMNSIHHbIX
KOHTeNHepax sABNsieTcs
HopMarbHbIM SIBNEHMEM U
BO3HUKaEeT bnarogapsi USMeHeHuo
TemnepaTypbl Npy OTKPLITUN/
3aKpbITUM OBEPLIbI BO BpeMsi
paboTbl n3genus.

16
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E 3KcnnyaTau,m| XxonogausibHUKa
MHAMKaTopHaH naHesnb

VHaukaTopHbIe NaHenm MoryT OTNMYaTbCA B 3aBICYMOCTY OT MOAENMN U3AENMS.
WHoukaTopHas naHernb NOMOraeT B 3KCrjlyaTauuu XOMoAMmbHMKA 3a CYET 3BYKOBbIX W
BU3YasbHbIX PYHKLWA.
(B HEKOTOPbIX MOAEnsX)

1 7 3
4 ‘ N\
I= =0
o
B
\_ J

2 *6 5 4

1. iigukaTop perynupoBkn TemnepaTypbl
MOPO3MIbHOM Kamepsbl

2. KHorka perynupoBku Temneparypbl
MOPO3MIbHON Kamepsbl

3. iHavkaTop perynupoBku TeMnepatypbl
XONOAMIBHOM Kamepsbl

4. KHorka perynupoBku Temnepatypbl
XONOAMIBHOM Kamepsbl

5. MHankaTop 3KOHOMWUYHOTO pexuma

6. HgvkaTop nonmsaTopa

7. Ykasarenb BO3MOXHbIX HEMCTPABHOCTEN

*onuusa

O] PI/IC)/HKVI B JaHHOM PYKOBOZCTBE NOJ1b30BaTeNA ABNAKTCA CXeMaTUYHbIMU U MOTYT HE

COOTBETCTBOBATL B TOYHOCTUN BaLuemy uzpenuio. Ecnm YKa3aHHble aeTanu OTCYTCTBYIOT B
I'IpVIOGpeTeHHOM n3gennn, OHM OTHOCATCA K APYrM Modenam.
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1. UHaukaTop perynuposkum
TeMnepaTypbl MOPO3UITbLHOMN
Kamepbl

Yka3blBaeT Temnepatypy, YCTaHOBMEHHYIO
ANsi MOPO3MIbHOM KaMepbl.
2. KHonka perynmpoBKu
TeMnepaTypbl MOPO3UITbLHOMN
Kamepbl

Haxmute 3Ty KHOMKY ANA  YCTaHOBKM
TemMnepaTypbl MOPO3WNbHONM kamepbl  -18,
-20, -22, -24, -18... COOTBETCTBEHHO. HaxmuTe
[aHHYI0 KHOMKY Ans YCTaHoBKM Tpebyemon
TeMnepaTypbl MOPO3MIbHOW Kamepbl.
3. NnpgukaTop perynmpoBkm
TemnepaTypbl XONOAUNbLHON
Kamepbl

Yka3blBaeT Temnepatypy, YCTaHOBMEHHYIO
A0S XONOAWUIBHOM Kamepb!.
4. KHonKa perynmpoBKu
TemnepaTtypbl XONOAUNbLHON
Kamepbl

Haxmute 3Ty KHOMKY ANA  YCTaHOBKM
TEeMnepaTypbl XONOANIbHON kKameps! 8, 6,4, 2,
8... COOTBETCTBEHHO.HaxkMnTE AAHHYHO KHOMKY
ANs  yCTaHOBKM Tpebyemon TemnepaTtypbl
XOMnoaNbHON Kamepbl.
5. UHomMkaTop 3KOHOMUYHOIO
pexuma

Yka3blBaeT, YTO XOMOAunbHUK paboTaeT B
pexume aHeprocoepexeHus.

18

6- UHaukaTop MoHusaTopa

CBeToBOM MHOMKATOP TFOPUT  MOCTOSIHHO.
OTOT CBETOBOW WHAMKATOP YKa3blBaeT Ha To,
4TO XONMOAMIBbHUK 3aLUMLLEH OT bakTepuii.
7. Yka3aTtenb BO3MOXHbIX
HeucnpaBHOCTEN

Ecnn xonogunbHUK He oxnaxgaeT AOIMKHBIM
obpasom, mMbo B cnyyae HeucnpaBHOCTEN
Jatyvka OyaeT BKIOYEH AAHHbIA MHAMKATOP.
Korga aToT mMHAMKaTOp SBNSETCS aKTUBHBIM,
Ha MHOMKaTOpe TemnepaTypbl MOPO3UIbHON
kamepbl oTobpasutcs Oykea ‘E”, a Ha
WHAMKaTOpE  TemnepaTypbl  XOMOAMUIbHON
kamepbl oToGpasartcs  uudpel  “1,2,3..."
O™ umdpbl Ha MHOWKATOpe —cogepxat
nH(popmaumio 06 owmnbke AN PEMOHTHOrO
nepcoHana.

RU



MHD,I/IKaTOprIe naHenu moryt ObITb Pa3HbIMK - 3TO 3aBUCUT OT Modenun yCTpOI7ICTBa.
|-|pl/l Kcnnyartauny xonoaunnbH1Ka noMoryT 3ByKOoBbl€ U BU3yallbHble ('byHKLWII/I.
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VHavkaTop xonoamrbHON kKamepbl
WHavkaTtop oLwmnbkn

WHpavkaTop Temnepartypbl

KHonka dbyHkumm «OTnyck»

KHomka HacTpovikv Temneparypbl
KHonka Bbibopa oTceka
VHOnKaTop X0noamnbHoOM Kamepsbl
WHauvkaTop pexvuma 3koHOMUM
WHaukaTtop dyHKumm «OTnyck»

©OONOO A BN =

*B 3aBMCMMOCTM OT Mmoaenu

@ PI/ICYHKM B JaHHOM PYKOBOACTBE MNOJb30BaTeNa ABNATCA CXeMaTUYHbIMU U MOTYT HE
COOTBETCTBOBATb B TOYHOCTU Bamemy usgenuto. Ecrn YKa3aHHble AeTanun OTCyTCTBYHOT B
|'|p|/|06peTeHHOM n3aenun, OHM OTHOCATCA K Apyrm moaenam.
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1. UHaukaTop xonoaumnbHomn

Kamepbl
Mocne TOro, kak Byget yctaHoBneHa
Temneparypa B XONOANNbHON

Kamepe, 3aroputcsi COoTBETCTBYOLLas
namnoyka Ans MOpo3uibHOW KaMepbl.
2. UnpmkaTop omnbKm

[aHHbIn  gaTynk  aKkTUMBUpYETCH,
Korga XOMnoAWmbHUK He oxrakgaeTcs
Hagnexawmm obpas3om, a Takke B
crlyyae HeucnpaBHOCTM  OaTtyuka.
Korga aTOT wmHAMKatop ABnsieTcs
aKTUBHbIM, Ha nHaukaTope
Temneparypbl MOPO3MITbHON
Kamepbl oTob6pasutca 6Gykea "E",
a Ha wuHAMKaTope TemnepaTypbl
XOnoguneHoOW Kamepbl oTobpasdTcs
uncppsl "1,2,3..."

LUndpbl Ha wuHAMkaTope cnyxat
ONg  MHAOPMUPOBAHNS CEPBUCHOMO
nepcoHana o BO3HVKHOBEHMWM
HeuncnpasHocTu.( (1))

3. UnaukaTop TemnepaTypsbl
lMokasbiBaeT Temneparypy

MOPO3USbHOM n XONOANNbHO

Kamepax.

4.KHonka dyHKuMn «OTNyCcK»

YT06bI BKIMOUYUTL YHKLMIO
«OTnNyck», HaXMuTe N ygepxusanTe
KHOMKY B TeyeHue 3 cek. B pexume
«OTnyck» wunHAMKaTOp Temneparypbl
XONOAWMBHON KamMepbl OTobpaxaeT
«--», a TMnpouecC OXMNaxAaeHns B
XOrogunNbHOWM Kamepe npekpallaeTcs.

[aHHas yHKLMA He noaxoauT Ans
XpaHeH1s NPoAYKTOB B XONOAMIbHON
Kamepe. B apyrmx oTcekax
oxnaxpaeHne Byaer oCyLlecTBAATHCS
B COOTBETCTBMM C TemnepaTrypon,
YCT@HOBIIEHHOWN A1 KaXX40ro oTceka.

YTtobbl BBIKNIOYNTL 3Ty PyHKLMIO,
CHOBa HaXXmuTe KHomky «OTnyck».(Ry

)

B
n

5. KHonka HacTponku
Temnepartypbl

TemnepaTypa  COOTBETCTBYOLLEIO
OTAENeHns BapbupyeT B Mpegenax

avanasoHoB  -24°C..... -18°C n
8°C...1°C.(2)

6. KHonka BbIOOpa oTceka

Mpn nomowwm KkHOMKM  BbIGOpa
oTceka MOXHO nepeknoyaTbCcs
MeXay MOPO3WUSIbHOM KaMepon U

xornogunesHon kamepon.(D)
7. UnpukaTop xonoaunbHoOM

Kamepbl
Mocne Toro, kak Byger yctaHoBneHa
Temneparypa B XONOANNbHON

Kamepe, 3aropmMTCcs COOTBETCTBYOLLAS

namnouka.

8. MnpgukaTop pexnma aKoHOMUMN
YKasblBaeT Ha TO, YTO XOnoAUINbHUK

pabotaer B 9Heprocbeperaroem
pexume. oToT nHauKaTop
BKIllOMAETCs, Korga TemnepaTtypa B

MOPO3WMbHOW KaMepe YCTaHOBIeHa
Ha -18°C. (®)

9.KHonka ¢yHKUun «OTNycK»
Yka3sbiBaeT Ha TO, 4YTO yHKUUSA
«OTnyck» BKMoveHa. (fg))
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. KHonka perynuposkv Temnepatypbi

MOPO3NIbHOM Kamepbl

KHonka perynupoBku Temneparypb!
XOMOAWIBHOM Kamepbl

YkasaTternb BO3MOXHbIX HENCNPABHOCTEN
WHamkaTop GroK1poBKY KHOMOK
WravkaTop cpyHKumm Eco Extra

KHonka Eco Extra / “Otnyck’

Whomkatop coyHkumm “Otnyck”

Pexwvm aHeprocbepexenusi
(amcnnen BbIKMNOYEH)

9. KHorka BbIKioYeHs NbaoreHepaTtopa ‘lcematic”
(*B HEKOTOPbIX MOZENSIX)

10. VHankaTop 3KOHOMUYHOTO PexvMa
11. ViigukaTop thyHKumM GbICTPOrO OXMaxaeHus
12. KHonka dhyHKLWM BbICTPOrO OXNaKaeHust

13. HaukaTop perynuposku Temnepatypbi
XONOAMIBHOM KaMepb!

14. KHonka BKITH4EHMS-BbIKITHOMEHNS (OYHKLM
BbIcTporo 3amopamsaHust (37)

15. ViHoukaTop perynpoBKm Temneparypbi
MOPO3WTIbHOI KaMepbl

16. MHavkaTop hyHKLMM GbICTPON 3aMOPO3KIA

PVICyHKI/I B [laHHOM PYKOBOACTBE MoJib30BaTeNd ABNATCA CXeMaTUYHbIMK N MOTYT He
COOTBETCTBOBATb B TOYHOCTUN Bau.lemy nsgenuio. Ecnn yKa3aHHble eTann OTCyTCTBYIOT B
I'IpVIO6pETeHHOM n3nennn, OHM OTHOCATCA K ApYruMm moaenam.
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1. KHonka perynupoBku
TeMnepaTypbl MOPO3UITbLHOMN

Kamepbl
OTa (yHKUMS MO3BOMSET yCTaHaBnuBaTh
TEMNEpaTypy  MOPO3MIbHOM Kamepb!.
Haxmute 9Ty KHOMKY 4N YCTaHOBKM

TEMNepaTypbl MOPO3MIbHON kamepsl -18, -19,
-20, -21 -22, -23 n -24, COOTBETCTBEHHO.

2. KHonka perynmpoBKu
TemnepaTtypbl XONOAUNbLHON

Kamepbl
Ota  (DYHKUMS  NO3BONSIET  YCTAHOBUTb
TEmMneparypy XONOANBHON kamepbl.
Haxmute 9Ty KHOMKy [Ans  yCTaHOBKM

TEMNepaTypbl XONOAUNbHON kamepsl 8, 7, 6,
5,4, 3, 2 rpagycoB COOTBETCTBEHHO.

3. Yka3zaTtenb BO3MOXHbIX
HeucnpaBHOCTEN

Ecnn xonogunbHUK He oxnaxgaeT AOMKHbIM
obpasom, mMbo B cnyyae HeucnpaBHOCTEN
Jatyvka OyaeT BKIOYEH AAHHbIA MHAMKATOP.
Korga aToT MHAMKaTOp SBNSETCS aKTUBHBIM,
Ha MHOMKaTOpe TemnepaTypbl MOPO3UIbHON
kamepbl oTobpasutcs Oykea “E”, a Ha
WHAMKaTOpE  TemnepaTypbl  XOMOAUIbHON
kamepbl oTobpasartcs  uudpel  “1,2,3..."%
O™ umdpbl Ha VHOWKATOpe cogepxat
WHopmaumio 06 ownbke AN PEMOHTHOMO
nepcoHana.

Mpn noMeLlleHnn ropsuMx NpOAYKTOB B
MOPO3WUIIbHYI0  Kamepy  UnuW  OCTaBReHuN
ABepubl  OTKPbITOW B TeYeHue [LOMroro
BpEMeHU HekoTopoe Bpems OygeTr ropeTb
BOCKNMLATENbHbIA 3HaK. OTO He SBRsieTCs
cboem; BOCKMMLATENbHBIN 3HAK WCYE3HET,
Koraa npogyKTbl OXnagsaTes.

4. UnpnkaTtop 6NOKMPOBKA KHOMOK

Vicnonbayite a1y yHKumio, ecnn Bbl He
XOTUTE MEHSITb  HaCTPOWKM  TemnepaTypbi
xonoaunbHuKa. [1ns BKMoYeHNS 3TON (hyHKLMM
HaXMUTE OOHOBPEMEHHO KHOMKY HACTPOMKN
TEMNepaTypbl XONOAWMBHON 1 MOPO3UBHON
kaMmepbl 1 [OMro yaepxueaiTe nx (3 c).
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5. Uupukatop cyHkumm Eco Extra

Yka3bleaet, ut0  (pyHKums  Eco-Extra
BKIHOYEHA.

Ecrnu aTa dyHKUMS BKMKOYEHA, XONOAMIBHIK
aBTOMAaTWYeCKkM  pacno3HaeT  nepuogbl
HaMMEHbLUEro  WCMOMb30BaHMA, W B
TEYEHWe [aHHbIX NepuogdoB BpemeHu Bypet
MpOM3BOANTLCA 3HeprocbeperatoLiee
oxnaxaeHve. Bo Bpemsi sHeprocbeperatoLero
oxnaxgeHus OyaeT BKMKOYEH WHAMKATOp
9KOHOMMYHOTO PEXMMA.

Ona  BbIKNOYeHns
MOBTOPHO  HaXmuTe
KHOMKY.

6. Knonka Eco Extra / “OTtnyck”

[ns  BknoveHns  dyHkumm Eco  Extra
HaXMUTE Ha KOPOTKOE BPEMS  [aHHylo
kHoMKy. [Ans BKmioYeHMs yHKuum “OTnyck”
HaXXMUTe 1 yaepKuBaiiTe aTy kHonky 3 ¢. [ins
BbIKMIOYEHNS BbIBPAHHOM (PYHKLMW NOBTOPHO
HaXXMUTE JaHHYI0 KHOMKY.

7. Uupukatop dyHkuum “OTnyck”

YkasblaeT, YTo hyHKLms “OTnycK’ BKMOYEHa.
Ecnun aTa yHKUMS BKIIOYEHa, Ha MHAMKaTope
XONOAMIBHON Kamepbl NOSBUATCS CUMBON “- -7,
W OXMaxaeHue B XONMOAMIbHOW Kamepe He
Bynet nponssognTbes. OxnaxaeHne B apyrux
OTZeneHnsIX NPOAOITKATCS B COOTBETCTBUM C
YCTaHOBNEHHOM ANs HUX TeMMnepaTypoi.

BaHHOW  hyHKLMM
COOTBETCTBYIOLLYIO

[ns  BbIKMIOYEHUS  OaHHOW  CDYHKLWK
MOBTOPHO  HaXMWTE  COOTBETCTBYHLLYIO
KHOMKY.

8. Pexxum aHeproctbepexeHus
(amMcnnen BbIKMIOYEH)

Ecnu OBepupbl n3genus
AepxaTtcs  3akpblTbiMW B TeYeHue
ONUTENbHOTO  Mepuoda  BpeMeHwu,
aBTOMATMYECKN BKIHOYAETCA PEXUM
aHeprocbepexeHmsas n  3aropaetcs
3Ha4oK 3HeprocbepexeHus.
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Mocne BKITHOYEHNS pexvuma
aHeprocbepexeHns Bce 3Ha4KK, Kpome
3Hayka aHeprocbepexeHns, racHyT.
Ecnn pexum  aHeprocbepexeHus
BKITHOYEH M HaXKMMaeTcs nobast KHomnka
UM OTKPbIBAlOTCA ABEepLbl, PeXum
3HeprocoepexeHnss OTMEHSIeTCa W
3HaykK oTobpaxalTcs B HOpManbHOM
BUAe.

Pexum aHeprocbepexeHmns
BKMNIOYaEeTCa MNpu TPaHCNopTMpPOBKE

C MecTa npousBoacTBa M  €ro

HEBO3MOXXHO OTMEHUTb.

9. KHonka BbIKn4YeHus

nbgoreHeparopa “lcematic”
NbporeHepatop  “Icematic’ He  Gyget

paboTaTb, korga UHANKATOP AaHHOW (YHKLMN
BKITIOYEH.

[ns 1cnonb3oBaHns YHKLMK BbIKMKOYEHNS
NPUroTOBMEHNS MNbha HEOBXOAMMO HaxaTb
W yoepxuBaTb B TeyeHue 3 CeKyHO KHOMKY
BbICTPOI 3aMOPO3KM.

10. AHAnKaTOP IKOHOMUUYHOTIO
pexuma

Yka3blBaeT, 4TO XONMoaumbHUK paboTaet
B pexume 3HeprocbepexeHns. [laHHbIn
WHAMKaTop ByaeT BKITOYEH, eCIn YCTaHOBNEHa
TEMnepaTypa MOpO3nUNbHON  kamepbl -18,
nmMbo  Npou3BOAMTCS  3HeproathHeKkTUBHOE
OXMaXaeHue B CBA3M C BKMIOYEHNEM (DyHKLMM
Eco-Extra.

11. Nugukatop dyHKumumM bbicTporo
oxnaxpeHus

OTOT CMMBOM MWraeT B aHWMMPOBAHHOM
cTure, Korga BKMOYeHa dyHKuns “BeicTpoe
oxnaxgeHue” (“Quick Fridge”).

12. KHonka ¢pyHKLMM GbICTpOro

oxnaxpeHus
Mpn Haxatm kHomku  “Quick  Fridge”
Temnepatypa  OTAeneHus OyaeT  Huke

YCTaHOBNEHHbIX 3HAYEHNN.
OTa (PyHKLMS MOXET UCMONb30BaTLCS, ECN
npoayKTbl, pa3MeLiaemble B XOMOAUIBbHON

23

kamepe, BOIMKHbI BbICTPO OXNaAUTLCS.

Ecnn Bbl  xotute oxnagutb GonbLuoe
KONM4ecTBO CBEXNX MpOZAYKTOB,
PEKOMEHAYETCS BKIKOUUTD JaHHYK0 (YHKLMKO
nepeg 1x pasmeLLeHem.

Korma dyHkums “BeicTpoe oxnaxaoeHue”
BKIIOYEHa, BKMtOYaeTcs uHaukatop “Quick
Fridge”. [ins 0TMEHbI 3TOM (PYHKLW MOBTOPHO
HaxxmuTe kHonky “Quick Fridge”.

Ecnn Bbl He x0TUTe OTMEHSTL ee, (yHKLMS
“BbICTpOE oxnaxaexve” OTKMOYMTCS
aBTOMaTWYeckn Yepes 4 yaca, WM Koraa
Temnepartypa XONOAMIBHON Kamepbl
BOCTUTHET Tpebyemoro 3HauYeHms.

OTa (YHKUMS DyHKUMS He MOXeT ObiTb
BKIIOYEHa MOBTOPHO MOCME BOCCTAHOBIEHUS
NUTaHWs B Crydyae ero oTkasa.

13. UHaukaTop perynupoBku
Temneparypbl XoNo4UIIbHOMN
Kamepbl

Yka3blBaeT Temnepatypy, YCTaHOBMEHHYIO
A0S XONOAWUIBHOM Kamepb!.

14. KHonKa BKntoYeHUs-
BbIKITHO4YeHUs (PYyHKLMK ObICTPOro
3amopaxuBaHus (3”)

Yka3blBaeT Temnepatypy, YCTaHOBMEHHYIO
ANsi MOPO3MIbHOW KaMepbl.

[ns oTKNIOYeHNs PyHKLMM MPUrOTOBREHNS
nMbda  HaXMWTE  KHOMKY  BKIKOYEHMS
nbgoreHepatopa “lcematic” u ygepxwsaiiTe
ee B TeyeHne 3 cekyHa. Mpw BbiGOpe AaHHOM
(hyHKLMM NoAaya BoAbl U3 EMKOCTY ANs BOAbI
npekpatutcs. OgHako nea, NpPUroTOBMEHHBIN
paHee, MOXeT OblTb  W3BNEYeH U3
nbporeHepatopa “lcematic’”.

[N MOBTOPHOrO  BKMKOYEHWS  CDYHKLMUM
MPUrOTOBMEHUS  MbJa  HAXMWTE  KHOMKY
BKIIOYEHMS-BBIKMIOYEHNS  NbLoreHepaTopa
“lcematic” n ygepxuBaiTe ee B TeuyeHue 3
CEKYHA.
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15. UHaukaTop perynupoBku
TeMnepaTypbl MOPO3UITbLHOMN
Kamepbl

Korga dyHkums “Bbictpas  3amopo3ka”
BKIMIOYEHa, BKMtovaeTcs uHaukatop “Fast
Freeze”. [1ns OTMeHbI 3TOM (hyHKLMM MOBTOPHO
HaxmuTe kHonky “Fast Freeze”. WHaoukatop
BbICTPOI 3aMOPO3KN BbIKITIOYNTCS 1 BEPHETCS
K CTaHZapTHbIM HacTpoiikam. Ecnm Bbl He
X0TUTe OTMeHATb ee, (yHkums “BeicTpas
3amMopo3ka”  OTKIIOYMTCS  aBTOMATMHYECKN
yepes 8 uacoB, wnu korga Temnepatypa
MOPO3UIbHON KamMepbl AOCTUTHET Tpebyemoro
3HaYeHms.

Ecrm Bbl xotute 3amopo3uTb Gormbluoe
KOMMYeCTBO  CBEXWX MPOOYKTOB,  nepeq
pasmelLeHMeM MPOAYKTOB B MOPO3MUIbHON
kamepe HaxmuTe kHomKy “Fast Freeze”.

MMpn MHOrokpaTHOM Haxatum KkHomnku “Fast
Freeze’ ¢ kopoTkumu wHTepBanamu 6yget
BKIMIOYEHa 3aluTa OMEKTPOHHOW Lemu, W
KOMMPECCOp He BKITYNTCS Cpasy.

OTa (YHKUMS DyHKUMS He MOXeT ObiTb
BKIIOYEHa MOBTOPHO MOCME BOCCTAHOBIEHUS
NUTaHWs B CMy4yae ero oTkasa.

16. UnaukaTtop chyHKLUM BbICTPOMN
3aMOpPO3KH

OTOT CMMBOM MWraeT B aHWMMPOBAHHOM
cTune, Korga BKMYeHa yHKunsa “BeicTpas
3amoposka” (“Fast Freeze”).
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WHovkaTop perynupoBkm TeMnepaTyphbl
MOPO3IBHOM Kamepbl

OyHKLMS perynnpoBku TeMnepaTypbl
MOPO3MIBHOM Kamepbl

KHorka BKIt04eHIsI-BbIKIToYEeHMS (hyHKLM
ObicTporo 3amopaxueaHusi (3”)

WHovkatop chyHKUMM ObICTPOI 3aMOPO3KU

WHankaTop peryrvpoBky TEMNepaTypb!
XOrOAWIbHOI KaMepbl

OyHKLWS perynmpoBKI TEMNepaTypbl
XOIOAMITbHOM Kamepbl

Konka chyHKLWM BbICTPOrO OXNnaxaeHms

KHorka BbIkntoueHIs nbaoreHepatopa “lcematic”

(*B HEKOTOPbIX MOAENSIX)

OyHkups “Eco-Fuzzy” (cneupansHoe
9KOHOMW4HOE WCMONb30BaHMe)

10. MHaukatop “Eco-Fuzzy” (cneupansHoe
3KOHOMMYHOE MCTIONb30BaHNE)

11. OyHkups “Otnyck”

12. Mnaukatop dyHkumm “Otnyck”
13. OyHkupa “OHeprocBepexeHie”
14. M1avkatop “DHeprocOepexerme”
15. OyHKLWA GMOKMPOBKI KHOMOK
16. VHaukaTop GRoKVpOBKY KHOMOK

17. ViHoukaTop “OKOHOMIUYHOE MCToNb30BaHHe”

18. VHaukaTop BbIcoKo TemneparTypbl/
npenynpexanenus 06 oLumnbke

19. OyHKUYA BoIGOPa peXmMa MOPOKEHOTO
20. /HavkaTop BbIGOPa pPexiIMa MOPOXEHOTO
21. VHankatop MOpOXeHoro

22. ViHpvkatop thyHKLMN BbICTPOTO OXTakaeHust

*onuus

PVlcyHKVI B IaHHOM PYKOBOZCTBE M0Sb30BaTeNA ABNATCA CXEMaTUYHBbIMI U MOTYT HE
COOTBETCTBOBATL B TOYHOCTU BaLuemy nsgenuto. Ecrm YKa3aHHble ieTann OTCYTCTBYKOT B
I'IpVIO6peTeHHOM M30€Ennn, OHM OTHOCATCA K ApYruM MOAENAM.
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1. UHgukaTop Temnepartyphbl
MOPO3UNbLHON Kamephbl

Yka3blBaeT Temnepatypy, YCTaHOBMEHHYIO
ANsi MOPO3MIbHOW KaMepbl.

2.DyHKUUA perynmpoBKu
TeMnepaTypbl MOPO3UITbLHOMN

Kamepbl
OTa (yHKUMS MO3BOMSET yCTaHaBnuBaTh
TEMNEpaTypy  MOPO3MIbHOM Kamepb!.
Haxmute 9Ty KHOMKY 4N YCTaHOBKM

TEMNepaTypbl MOPO3uIbHON kamepsi -18, -19,
-20, -21 -22, -23 n -24, COOTBETCTBEHHO.

3. KHonka BknoyeHus-
BbIKITHO4YeHUs (PYyHKLMK ObICTpOro
3amopaxuBaHus (3”)

Korga cyHkums “BeicTpas 3amopo3ka”
BKITtOYEHa, BKMiovaeTcs HamukaTop “Quick
Freeze’. [Ins 0TMeHbI 3TOM yHKLN
MOBTOPHO HaxmuTe kHonky “Quick Freeze”.
WHamkaTop BbICTPON 3aMOPO3KM BbIKIOUNTCS
1 BEPHETCA K CTaHAAPTHbIM HACTPOMKaM.
Ecnu Bbl He x0TUTe 0TMEHATL ee, PyHKLKS
“BbICTpast 3aMopo3ka” OTKIOUNTCS
aBTOMaTUYECKN Yepes 4 yaca, unu korga
TEMnepaTypa MOpO3NnbLHOM Kamepbl
JOCTUrHeT Tpebyemoro 3HaueHus. Ecnin Bol
XOTWTe 3aMOPO3nTL BOMbLLIOE KONMYECTBO
CBEXMX NPOLYKTOB, Nepes pasMeLLeHnem
NPOAYKTOB B MOPO3MILHON KaMepe HaxmuTe
kHonky “Quick Freeze”. Mpu MHOrokpaTHOM
HaxxaTum kHonku “Quick Freeze” ¢ kopoTkumu
WHTepBanamu byaeT BKYeHa 3alumTa
ANEKTPOHHOWN Lienu, 1 KOMMPECCop He
BKIIOYMTCS cpasy. ITa (hyHKLMS YHKLMS
He MOXeT ObITb BKITIOYEHA MOBTOPHO MOCNE
BOCCTaHOBMNEHWS NUTaHMUS B Cyyae ero
oTkasal

4. Unpukatop ¢pyHKLMK ObicTpon
3aMOpO3KMN
OTOT CMMBOM MWraeT B aHWMMPOBAHHOM

cTune, Korga BkMoYeHa dyHKunsa “BeicTpas
3amoposka” (“Quick Freeze”).

5. UnaukaTop perynmpoBku
Temneparypbl XonoaubHOM
Kamepbl

Yka3blBaeT Temnepatypy, YCTaHOBMEHHYIO
ANS XONOAWUIBHOM Kamepb!.

6. DyHKLUA perynnpoBKn
Temneparypbl XonoaubHOM

Kamepbl
Ota  (DYHKUMS  NO3BONSIET  YCTAHOBUTb
TemMneparypy XONOANMbHON kamepbl.
Haxmute 3Ty KHOMKy [Ans  yCTaHOBKM

TEMnepaTypbl XONOAUIbHON kamepsl 8, 7, 6,
5,4, 3, 2 rpagycoB COOTBETCTBEHHO.

7. KHonka dyHKUMM GbICTpOro

oxnaxpaeHus
Mpn Haxatm kHomku  “Quick  Fridge”
Temnepatypa  OTAeneHus OyaeT  Huke

YCTAHOBMEHHbIX 3HaYeHuit. 3JTa  (yHKUMS
MOXET WCMOMb30BaThCA A7 MPOAYKTOB,
koTopble Heobxogumo BbICTPO  OXNMaauThb
B MOpO3unbHOi kamepe. Ecrm Bbl xoTute
oxnaguTb  BOMbLUOE  KOMMYECTBO  CBEXUX
NPOAYKTOB, PEKOMEHAYETCS BKMIOYNTb JaHHYI0
yHKUMIO neped ux pasveleHvem. Korga
yHKUMa “BbiCTpoe oxnaxaeHne” BKMIOYEHa,
BKMKOYaeTCs uHaukatop “Quick Fridge”. Ons
OTMeHbl 3TO (DYHKLWM NOBTOPHO HaXmuTe
kHonky “Quick Fridge”. Wnamkatop BbicTporo
OXMNaXOeHns BbIKMIOYUTC M BEPHETCH K
CTaHAapTHbIM Hactporkam. Ecnn Bbl He
X0TUTe OTMeHSTb ee, (yHKuus “BeicTpoe
OXNaXaeHune” OTKIIYNTCS  aBTOMATUYECKM
yepes 2 vaca, WnW Korda Temnepatypa
XONMOAMMBHON KaMmepbl AOCTUrHET Tpebyemoro
3HaYeHMs.

OTa (yHKUMS DyHKUMS He MOXeT ObiTb
BKIIOYEHa MOBTOPHO MOCME BOCCTAHOBIEHUS
NUTaHWs B CMyyae ero oTkasa.
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8. KHonka BbIKO4YeHUs
nbaoreHeparopa “lcematic”

NbporeHepatop  ‘lcematic”  He  Gyper
paboTaTh, korfa UHANKATOP AaHHOM (YHKLMK
BKITIOYEH.

[ns ncnonb3oBaHnst PYHKLMN BbIKIKYEHNS
MPUroTOBNEHNST Nba HEODXOAMMO HaXaTb
W yoepxuBaTb B TeYeHMe 3 CeKyHA KHOMKY
ObICTPON 3aMOPO3KU.

9. ®dyHkuusa Eco-Fuzzy
(cneunanbHoe 3KOHOMUYHOE
ucnonb3oBaHue)

Mpn Haxatum kHomkw “Eco-Fuzzy” 6ymet
BKMOYeHa GyHkuus “Eco-Fuzzy”, u 3aroputcs
uHavkatop  “Eco-Fuzzy”.  XonogumnbHukK
HayHeT paboTy B Haubonee 3IKOHOMUYHOM
pexume He MeHee, YeM 4epe3 6 4acos,
M 3aropuTcsl  MHOWKATOpP  SKOHOMUYHOTO
MCMOMNb30BaHMs, Korga  (pyHkums  Oypet
BKNoYeHa. [ins BbIkMtoYeHus dyHKuumn “Eco-
Fuzzy” HeoOxomMMO NOBTOPHO HaXaTb KHOMKY
“Eco-Fuzzy”.

10. UnpukaTtop “Eco-Fuzzy”
(cneunanbHoe 3KOHOMUYHOE
ucnonb3oBaHue)

OTOT CUMBON 3aropaeTcs, Korga BKIoYeHa
yHKums “Eco-Fuzzy”.

11. dyHKuma “OTnyck”

Haxvmute u  yaepxusante 3 CekyHIbl
kHonky  “Eco-Fuzzy” gna  BKmloyeHns
yHKumm “OTnyck’, U 3aroputcs WHAMKATOP
“Ornyck’ (“Vacation”). OxnaxpaeHe
XOMOAMNBHON  Kamepbl — MPEeKpalleHo, U
TEMnepaTypa XOMOoANUbHOM Kamepbl
ABNSAETCA (OMKCMpPOBaHHOW M coctaenseT 15
rpagycoB Ans NpeLoTBPALLEHNst MOSIBIEHUS
HenpuaTHbIX 3anaxoB. Korma aTa dyHKUms
Oynet BKMOYeHa, MHAMKATOp Temneparypbl
X0mnoaunbHoON kamepbl He ByaeT oTobpaxaTth
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Temnepatypy. [ns BbIKMOYEHUS  GyHKLMN
“OTnycK” HaXMUTE W yAepXMBanTe 3 CekyHAbl
kHonky “Eco-Fuzzy”.

12. UngukaTtop cyHkumumn “OTnyck”
OTOT  MHAMKaTOp  3aropaeTcs,  Kkorga
BKIoYeHa dyHkums “OTnyck”.

13. ®yHKUMA “OHeprocbepexeHne”
(“Energy Efficiency”)

Mpn HaxaTtuu KHOMKM “Energy
Efficiency” OymeT  BkmioyeHa  yHKUMS
“OHeprocbepexeHne”, u 3aroputcs MHAMKaTop
“Energy Efficiency”. Korga Gymet BkmtoyeHa
yHKLMS “OHeprocbepexeHue”, BCE
WHAMKATOPbI, 32 WCKMIOYEHNEM WHAMKaTopa
9HeprocbepexeHus, ByayT BbIKTOYeHbl. 3Ta
(yHKUMs BygeT BbIKMKOYEHA MPU HaxaTuu
nOBON  KHOMKM MMM OTKPbIBaHWW  ABEPLbI,
WHAMKaTopbl Aucnnes OymyT nokasbiBaTb

CTaHOapTHble  HacTPOWKM, W WHAMKATOP
aHeprocbepexenus  (“Energy  Efficiency”)
Oyner npogomkate ropetb. Ecnn He

HaXWUMaTb KHOMKM M HE OTKpbIBaTb ABEpLYy
B TeYeHMe 5 MWHYT, Korga WHOuMKaTop
3HeprocbepexeHus BCe eLle roput, GyHKLmMs
3HeprocbepexeHns byaeT CHOBa BKIKOYEHA, U
WHAMKaTOpbI Ancnnes 6yayT BbIKYeHbI. Mpu
HaXaTuM KHOMKM SHeprocOepexeHus, koraa
JaHHas yHKuns He OygeT BKMIOYEHa, HO
WHAmMkaTop BCe elje OyaeT ropeTb, (yHKUMS
“OHeprocbepexeHne”  Byget  OTKMIOYEHa,
W WHOMKaTOp  SHeprocbepexenns Oypet
BbIKIIOYEH.

14. UHpukaTop 3HeprocbepexeHus
(“Energy Efficiency”)

OTOT MHAVKATOp 3aropaeTcs, KorAa BbibpaHa
yHKUMS “OHeprocbepesxeHne”.
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15. ®yHKUMA GNOKMPOBKU KHOMOK
(“Key Lock”)

Mpn Haxatum W yoepKUBaHWM  KHOMKN
OrIOKMPOBKA KHOMOK B TeyeHne 3 CekyHa
(YHKLMS BNOKMPOBKM KHOMOK By AT BKMOYEHa,
W 3aropuTCs MHOMKaTOp GMOKMPOBKM KHOMOK.
Bo Bpems BKMOYEHWS 3TON (OYHKLUMM HW
ogHa n3 KHomok He Oymet pab6otatb. [ns
OTKMIOYEHNS [AHHOW (DYHKUMM HaxaTb 1
yAepkuBaTb MOBTOPHO KHOMKY OrOKMPOBKA
KHOMOK B TeYeHMe 3 CekyHa,.

16. UnankaTop 6NOKMpPOBKM
KHOMOK

OTOT  MHAMKATOp  3aropaeTcs,
BKIIOYEHa (DyHKLMS BIIOKMPOBKM KHOMOK.

Korga

17. UngukaTtop “OKOHOMMYHOE

ncnonb3oBaHue”
I/1H,qvn<aTop OKOHOMUYHOIO KCNoNb30BaHUA
BKITtOYaeTes, korga yCTaHOBMEHa

TEMnepaTypa MOpO3unbHOM kamepsbl -18°C.
Mpw BbIGOPE (PYHKUMKM BbICTPON 3aMOPO3KN
(“Quick Freeze”) n ObicTporo oxnaxaoeHns
(“Quick Freeze”) uHAWMKATOP 3KOHOMMUYHOrO
1CNOsb30BaHuUs He ByaeT ropeTb.

18. UHaukaTop BbICOKOM
Temnepartypbl/npeaynpexaeHus
06 owwnbke

[laHHbIA  CBETOBOM WHAMKATOP TOPWUT BO
Bpemsi CDOEB BbICOKOW TemnepaTtypbl W
nosiBNEHNS NpeaynpexaeHnin o6 owwnbke.

19. ®yHKUMA BbIOOpa pexuma
MOPOXEHOro

MMpn HaxaTn N yAepXMBaHUM B TeyeHne 3
cekyHg kHonku “lce Cream” (“MopoxeHoe”)
OHa Ha4HeT ropeTb.

Ecrm yepes 30 cekyHp aTa kHomka He Oypet
HaXxaTa eLLe pas, AUCTNen BEepHEeTCs K CBoeMy
npeablgywiemy Buay, MHOMKaTOpbl BblGOpa
pexuma “MopoxeHoe” ByayT BbIKMOYEHbI.

28

MMpyn KaxgoM KOPOTKOM HaxaTtuu kHomku “lce
Cream” 3HaueHue OyneT yBenuumMBaTbCs Ha
OfVH.

MMpy NOBTOPHOM HaxaTuW W YaepKUBaHWM B
TeuyeHue 3 cekyHa kHomku “Ice Cream” cumson
MOPOXEHOTO Ha AMCMNee CHOBA BKIOYUTCS.
Bribpa+ pexum “MopoxeHoe”, u uudpa byget
BKIIOYEHA HEMOABVKHOM, NPW 3TOM CUMBOSb

C 1eBO CTOpOHbl OymyT ropeTb B
aHUMUPOBAHHOM CTUE.

Korma npouecc  “MopoxeHoe”
3aBepLUEH, 3aropsTcs  COOTBETCTBYHLIME
cumBombl, W OygeT  nogaH  3BYKOBOW
npeaynpexaatoLLmii curHarn.

Bce cMMBOMbI MOPOXEHOTO MOracHyT Yepes 5
MWHYT NOCE BKMKOYEHUS NpeaynpexnatoLero
curHana.

Ins BbIKMKOYEHNS 3BYKOBOTO
npegynpeauTenbHOr0  curHana — npocTo
HaxxmuTe kHOmKy “lce Cream” Ha KopoTkoe
Bpemst; kHomku “lce Cream” Takke 6yayt
BbIKMHOYEHI.

Ecrm Bo Bpemsa npouecca “MopoxeHoe”
kHonka “lce Cream” OyaeT Haxata Ha
KOPOTKOE BPEMSI, HA AUCTNEE U3MEHEHUS He

Oypert

Korma  doyHkums  “MopoxeHoe”  Oypert
BKIIOYEHA B Clyyae  OTKIMKYEHWs
9NEKTPOMUTaHUS M ero  MocregytoLLero

BKMIOYeHus1, npouecc “MopoxeHoe” Gypet
BO30OHOBNEH C MecTa, B KOTOPOM OH 6bin
npepBaH.
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Mpn  nombiTke  BKMIOYEHWS  PYHKLMN
“MopoxeHoe” npu TemnepaType MOPO3nIbHON
kamepsbl -10 °C, Ha gucnnee 3aroputcs Ha 30
cekyHn Byksa “E” 1 cumBon npegynpexaeHus.
Ecnn nonb3osatenb HaxmeT KHOMKY Bbl6opa
yHKUMM “MopoxeHoe” Ha kopoTkoe Bpems (3
CeKyHIpl), AUCNNen BEPHETCS K CTaHOapTHOMY
BMOY MOPOXEHOro, CYMBON MOPOXEHOTO W
CUMBON NpeLynpexaeHns OymyT BbIKMIOYEHI.

20. dyHKUMA BbIOOpa pexuma
MOPOXEHOro

[Moka3blBaeT yCTaHOBMEHHBIN PEXIM
“MopoxeHoe”.

21. NupnkaTop MOpOXEeHOro
3aropaetcs Npy BKMOYEHUM pexuma
“MopoxeHoe”.

22. UupukaTop byHKUMM ObICTPOro
oxnaxpeHus

[laHHbIA CMMBON TOPUT B aHUMWUPOBAHHOM
cTure, Korga BKYeHa dyHKuns “BeicTpoe
oxnaxgeHue” (“Quick Fridge”).

29

RU



KHonka ycTtaHOBKM

Temnepartypbl

KHonka YCTaHOBKM TeMnepaTypbl NO3BONAET
OCYLLeCTBNATb HaCTpOVIKy TeMmneparypbl
XonogunbeHUKa.

HacTtpowka Temnepartypbl
xonoaunbHUKa

Hactporika obuen Temneparypb!
XOMNOANITbHIKA OCYLLECTBNAETCA NOCPEACTBOM
KHOMKW HacTPOMKX TemnepaTypbl Ha MpaBou

CTEHKe  XOoroaunbHoW  kamepbl. [laHHas
KHOMKa WMEEeT 5 pasmnuyHbIX MOMOXEHUN
HaCTPOMKK Temnepatypb!. Bbibepute

nomnoXeHne, KOTOPOe COOTBETCTBYeT Bawwmm
notpebHoCTAM.

YpoBeHb 1 nokasbiBaeT, korga Temneparypa
XOMNoANmbHIKa SBNSETCS Hanboree BbICOKON,
W MakcuMarbHOE MONOXEHWE MOKa3biBaeT
Camylo HU3KYK TemnepaTypy.
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Cucrtema gBOMHOIO
oxnaxaeHus

Balu xonofaunbHK ocHalleH AByMs
cucTEMaMm OXNaXaeHUs Ans OTAENeHNs
CBEXMX NPOAYKTOB U MOPO3UIbHOW
Kamepsbl. Takum obpasom, Bo3gyx

B OTAENEeHNN CBEXUX NPOOYKTOB U
MOPO3UMbHOW Kamepe He CMEeLLNBaETCS.
Bnarogaps aTvM ABYM OTAESbHbIX
cucTEMaM OXNaxOeHWst CKOPOCTb
OXNaXAEHNS SBNSIETCA HAMHOTO BbILLE,
4YeM B Apyrmx xonogurnbHUKax. 3anaxu

B KaMepax He nepemelumBatoTcs. Takke
obecneunBaeTcs AononHuTenbHoe
3HeprocbepexeHue 3a cHeT OTAENbHOM
aBTOMaTUYECKOW Pa3MOPO3KH.
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Perynuposka| PerynupoBka
MOPO3UNbHOTO|xonogunbHoro| [llosicHeHus
oTAeneHus oTAeneHus
18°C 4°C 910 _pekomeHzyemble  CTaHAapTHblE
HACTPONKMN.
PekomeHayeTcss  mcnonb3oBatb  Npw
-20,-22 unn -24°C| 4°C TemnepaType OoKpyXarLlen cpefbl Bbille
30°C.
PekomeHpyeTtcs ans ObicTporo
BbocTpoe 4°C 3amMopaxnBaHus NpOOYKTOB. Mo
3amMopaxuBaHue 3aBepLUEHNN Mpouecca  XONOAUMbHUK
NepPEeKNoYNTCS B NPeablayLLUN PEXUM.
PekomeHayeTca Onsa cuTyauwin, Korga
BO3MOXHOW  MPUYUHON  HEOOCTAaTOYHO
-18°C vnn Huxe 2°C HU3KOW TemnepaTtypbl B XONOOUSIbHOWN

KamMmepe ABNAEeTCA Xapkad noroga wuniun
YacTtoe OTKpbIBaHWE OBepLbl.

-18°C unu Huxe

BoicTpoe
oxnaxgeHue

PekomeHayeTcss ucnonb3oBaTb B Tex
criyyasix, Korga XorogurbHas kamepa
neperpyxeHa WnM e HyXHO ObICTpO
oxNnaguTb MpoayKTbl. PexuM 6bicTporo
OXNaXOEHNS PEKOMEHAYEeTCs BKIOYaTb
3a 4-8 yacoB OO NMOMELLEHNS NMPOAYKTOB
B XONOAMITbHUK.
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3amMopaxunBaHue CBeXuUx
NpoOAYKTOB

PeKomer,yech 3aBEpPHYTb UInn
HaKpbITb MPOAYKTbI Nepen TeM, KakK
nomMeuwiaTtb X B XONogunbHUK.

Fopsiune NpoayKTbl HY>KHO
CHayara ocTyauTb [0 KOMHaTHOW
Temnepatypbl, ¥ TOSNbKO 3aTeM
NoMeLLaTb B XONOANTbHUK.

3amopaxuBaemble NPOAYKTbI
OOMKHbI ObITb KAYECTBEHHLIMU U
CBEXUMM.

MpoaykTbl AOMKHBI BbITh
pasfeneHbl Ha nopumK,
COOTBETCTBYIOLLME EXXEOHEBHOMY
notpebreHnio cembmn Ndo
ncnonb3yemble Npu NPUroTOBNEHUN
Ontog, Anst o4HOro nNprema nyLLK.

MpoayKTbl, AaXe eCriv OHM ByayT
XPaHUTLCA HEZIONTO, HYXXHO
noMeLLaTb B repMeTUYHYI0
YMNaKoBKyY, YTODObI MPeaoTBpaTUTL UX
BbICbIXaHVe.

Matepuarbl, UCronb3yemMble
NSl yNakoBKW, AOMKHbI BbITb
MPOYHLIMU U YCTONYMBBLIMM K
XOMoAY, BNaXKHOCTY, 3anaxam,
MacriaM 1 KucroTam, a Takke
BO34YXOHEMPOHNLIAEMbIMM.
Matepuansl, U3 KOTopbIxX
M3roTOBEHA YNaKoBKa, JOIHKHbI
ObITb NpUrogHbl Ans rnyookown
3aMopo3kn. Kpome Toro, ynakoBka
[OIMKHa NNOTHO 3aKPbIBATLCS.

3aMopOXKEHHbIE MPOAYKTHI
HeobXoaMMO UCTIONb30BaTh Cpasy
nocre pasMopaxueanus. X Henb3s
3aMOpak1BaTb CHOBA.

[nst OCTVIKEHNST HaMITyYLLINX
pe3ynsTaToB NpuaepKMBanTeCh
NPVBEOEHHDBIX HIDKE YKasaHWil.
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1. He 3amopaxuBaiite GonbLLoe
KONM4eCTBO MPOAYKTOB
ogHoBpeMeHHO. KayecTBo
MPOAYKTOB COXpPaHSETCS NyuLle
BCEr0, €CIN OHM MOTHOCTLIO
NpOMep3atoT 3a Kak MOoXHO bonee
KOpPOTKOE BpeMmsi.

2. Ecnv noMectutb B MOPO3UNbHOE
oTAeneHve Tensble NPoayKThI,
cuUcTeMe oxrnaxaeHust npuaeTcs
paboTaTb HENPEPbLIBHO, NMOKa OHU He
3aMep3HYT MONHOCTLHO.

3. Hu B koem criyyae He xpaHuTe
BMECTE 3aMOPOXKEHHbIE U CBEXME
NpPoayKTbl.

PekomeHgauum no XpaHeHuto
3aMOpPOXEeHHbIX NpoAyKTOB

* YnakoBaHHble NPOAYKTI,
3aMOPOXKEHHbIE MPOMBbILLMEHHbIM
crnocobom, crneayeT XpaHuTb B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMUAMM
WX N3roTOBUTENEN Ars Kamep
XpaHEHUs1 3aMOPOXKEHHbIX
NPOAYKTOB Krnacca 4
3Be3abl).

*  YT1oObl COXPaHUTL KAYECTBO
MPOAYKTOB, 3aMOPOXKEHHBIX
MPOMBbILLIIEHHBIM CMOCOGOM,
crieqynTe Takum npaBunam:

1. Cpa3y e nomeLyante KynreHHble
NPOAYKTbI B MOPO3UITbHUK.

2. [poBepbTe, €CTb NN HA YMAKOBKE
3TUKETKA W AaTa U3roTOBIEHUS/CPOK
rOOHOCTW.

3. He npeBbiwanTe cpoku
ynoTpebneHns 1 xpaHeHus,
yKa3aHHbIe Ha ynaKoBKe.

Pa3MOpa)KVIBaHVIe
Mopoamanoe oTaeneHune
pa3mMopaxxnBaeTcsa aBTOMaTU4ECKN.
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Pa3smelueHne npoayKToB

Pas3nwuwuywHe®obe
3aMOPOXKEHHbIE NMPOAYKTHI,
Takne Kak Mmsco, pblba,
MOPOX€EHOE, OBOLUM U T.M.

Monku
otaenexns

MOPO3UNbLHOro

Totok ansa avy Anua

MpoayKThl B KacTplonsix,
Ha HaKpbITbIX Tapenkax, B
3aKpbITbIX KOHTENHEPaX

Monku
oTAeneHus

XonogunbHoOro

Menkue NpOAYKTbI
Morku Ha [Bepue | M ymakoBKM,  HanUTKM1
XONOAWIBHOTO OTAENEeHNs (Hanpumep, MOFIOKO,

hpYKTOBBI COK U NMUBO)

KoHTeliHep Ana osowen u

cbpykros OBoLUM 1 DPYKTHI

[enukateckl
CIMBOYHOE
konbaca n T. n.)

(cbipsbl,

Otpenexne ns
A A macno,

NpoAyKTOB

CBEeXNX

UHcopmauums o rmybokom

3aMopaxxnBaHuu
YTtoO6bI COXpPaHUTb Ka4yecTBO
NPOAYKTOB, MOMELLEHHbIX B
XOMNOAUNbBHUK, nX HY>XHO

3aMOpaxmBaTb Kak MOXHO BbiCcTpee.
Mo Hopmam TypeuKkoro MHCTUTYTa
cTaHpapToB (onpegeneHHbIMK
ONS  COOTBETCTBYIOLUMX  YCMOBWUW
namepeHuns) Tpebyetcs, 4Tobbl 3a 24
Yyaca npv Temneparype oKpy>KatoLLero
Bosgyxa 32°C Ha kaxgble 100
nnTpoB obbéma MOPO3UITbHON
Kamepbl XONoAWnbHUKa MOXHO Obino
3amopo3uTb 4,5 Kr nNpoaykToB A0
TemnepaTtypbl He MeHee -18°C.
MpoaykThbl MOXHO XpaHUTb
ANUTeNbHoe BpeMsi  TOMbKO — Npu
TemnepaTtype He Bbiwe -18°C.
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MpoaykThl MoryT COXpaHsTb
CBEXECTb B TE4EHNE MHOIMX MECSLIEB
(B ycnoBusix rny6okor 3aMopo3ku npum
Temnepartype He Bbiwwe -18°C).
BHUMAHME! /A
*  [pogyKTbl HY>KHO AENUTb Ha

nopuumm, Kotopble TpebyroTca ans
NpUroToBneHns 6rog Unu KoTopble
MOXHO ynoTpebuTb 3a OeHb.

» [ponykTbl, faxe ecrnv oHK ByayT
XPaHWUTBLCA HEOOMIO, HYXXHO
nomMeLLaTb B repMETUYHYHO
YMakoBKy, YTOObI NpenoTBpaTuTb UX
BbICbIXaHMe.

MaTtepunanti,
YMaKOBKM:
* Mopo3socToikas knenkas neHTa

» Camokrnesiasics aTUKeTKa
¢ PesunHoBble KonbLa
*  Pyuka

Heobxogumble  Ans

Matepuanbl, wucnonb3yemble Anis
YNakoBKW, AOMKHbI BbITb NPOYHLIMU 1
YCTONYMBBIMU K XOJOA4Y, BRaXHOCTW,
3anaxam, Macrnam 1 KucroTtam.

Exe He 3aMOpOXeHHble MPOAYKThbI

He OOMXKHbI conpukacaTbes
C 3aMOPOXEHHbLIMU, YTOOBI
npenoTBpaTuTb nx YacTuyHoe
oTTamBaHue.

3aMopoXeHHble npoayKThbl
HeobXxoAMMO  MCMonb3oBaTb  cpasy

nocrne pasmopaxuBaHusa. X Hemnb3s
3aMopaxuBaTb CHOBA.
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TNoTok ansa auy,

* Bbl MOXeTe yCTaHOBUTb fepxatenb Ans
ANL, Ha NOMNOYKY 4BEPW MW OBbIYHYIO MOMKY,
kak Bam yao6Hee.

* Hukorga He nomelaitte fepxatenb Ans
A1LL B Kamepy MOPO3NSTbHUKA.
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CABMXHOWN KOHTEUHep Ansa
XpaHeHus

(B HEKOTOPbLIX MOAENSX)

OTa NnpUHaanexHocTb
npegHasHadyeHa [gns yBenuMYeHus
rnonesHoro oobema ABepPHbIX MOMOK.

OHa nosBomnsieT ferko CcTaBuUTb
BbICOKME BYTbINKN U 6aHKM Ha HAXKHIOH
nonky Aans OyTeinok, OGnarogaps
BO3MOXHOCTU COBUHYTb €€ BMNpaBo
Unu BMNeBo.

RU




OnucaHue n ouncTka
c¢dounTpa 3anaxo.:

*onuus

dunbTp 3anaxos npegoTBpaLLaet
nosIBIEHWe B XOMOAWUIbHUKE HENPUSATHOTO
3anaxa.

[OTSHUTE BHW3  KPbIKY, B  KOTOPYH
BCTaBNsETCS (hUNbTp 3anaxos, OT nepesHen
CEeKUMM U CHUMUTE €ro, Kak MokasaHo Ha
pucyHke. OcTaBbTe DUMbTP Ha COMHLE Ha
OOVH [ieHb. 3a 370 BpeMst (OUNbTP OYUCTUTCS.
YcTaHoBuTe uUnbTp 06paTHO Ha MECTO.

Ouuctka  unbTpa  3anaxoB  [JOMkKHa
NPOU3BOANTLCS OAMH Pa3 B rof.
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Notkn gna 3aKyCOK

Bbl MoxeTe ocBoboguTb MecTo
BHYTPM XOnoaunbHUKa, BbIHYB
BblOpaHHbIA  NOTOK  ANs  3aKyCOK.

MoTaHMTE NOTOK Ha cebGs, fnoka OH
He ynpetca B crtonop. [ogHumMuTe
nepeaHiol CTOPOHY MPUMEPHO Ha 1
CM U1 CHOBa MOTAHMTE NOTOK Ha cebs,
YTOGb! MOMHOCTLIO €r0 BbIHYTh.

B a™ nOTKM MOXHO mfomMellaTb
npoOykTbl AN  npeaBapuTerisHoro
OXNMaXaeHWsl, KOTOpble Bbl XOTWUTE
MoToM 3aMopo3uTb. Kpome  Toro,
3TM NOTKM MOXHO MCMOMb30BaTh
AN XpaHeHust  NPOAYKTOB  Mpw
Temneparype, Ha HECKOMbKO rpaycoB
HWKe TemnepaTypbl XOnoaunbHO
Kamepsbl.
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OucneHcep ana Boabl

*onuua

[vcneHcep [Ons BOObl SBMSETCS OYEHb
MOSIE3HOM (OYHKLMEN B CBSA3M C BO3MOXHOCTHHO
nonyyYeHns [OOCTynma K XOMOAHOW Boge
6e3 HeobXOAMMOCTW OTKpbIBAHMS [BEPLb
xonoaunbHuka. Tak kak ABepLa XonogunbHKa
He BygmeT OTKpbIBaThCS 4acTo, Bbl cmoxeTe
C3KOHOMMTb 3MEKTPOIHEPTUIO.

£ >)

Ucnonb3oBaHue gucneHcepa Ans
BOAbI

Haxmnte Ha pblyar gucnepcepa Ans Bofbl
cTakaHoMm. [ucneHcep npekpatut paboty,
koraa Bbl oTnycTUTE phivar.

Bo Bpems wucnonb3oBaHMs aucneHcepa
ANs BOAObl  BO3MOXHO  obecneyeHue
MaKCMMarbHOro  MoToka MyTeM  MOSHOro
HaXaTus Ha pblvar.

CrnenyeT MOMHWTb, YTO WHTEHCWBHOCTb
MnoTOKa M3 JWCMEHCepa 3aBUCUT OT CTeneHu
HaXaTus Ha pblyar.

Tak Kak ypoBeHb BOAbl B CTakaHe/
KOHTelHepe yBennuuBaeTcs, Heobxomnmo
crerka yMeHblUMTb [JaBfieHne Ha pblyar ans
npesoTBpaLLeHs NepenuBaHns Yepes kpail.
Ecnu cnerka HaxaTb Ha pblyar, BOAa HauyHET
kanaTb; 3TO HOPMamnbHO U He sBAseTcs
MPU3HAKOM HEeMCnpaBHOCTY.
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HanonHeHue emkocTu gucneHcepa
Ans oAbl

HanonHutensHbIN pe3epeyap eMKOCTU Ans
BOAbl PaCcrnoNoXeH BHYTPU CTOWKM ABepLbl.
Bbl  MOXeTe OTKpbITb  KPbILKY —AaHHOrO
pesepByapa W 3anofHWUTL €ro  MUTLEBOM
BOAOW. 3aTeM HeobX0ANMO 3aKPbITh KPBbILLKY.

BHumaHue!

*  He 3anonHsiTe emKocTb Ans BOAb!
KaKoit-nbo XMAKOCTbHO, KpOMe BOAb!
(Hanpumep, pPYKTOBLIMM COKaMM, MOTTOKOM,
rasnpoBaHHbIMY M anKOrosbHbIMM
HanuTKamw), KOTOpble He MOAXOAST Al
MCIONb30BaHs B AUCTIEHCepe Ans Bodbl. B
Cryyae V1Cnonb3oBaHUs AaHHbIX XIAKOCTEN
QVCTIeHCep s Bodbl OYAET MCMOpYEH 1
He OyeT noanexarb PEMOHTY. B Takom
crnyyae rapaHTus He OyeT AeicTBOBaTb.
HekoTopble XMM1YECKIe BELLIECTBA
[00aBKI, CopepKaLMECs B AAHHbIX
HaMUTKaX KWAKOCTSIX, MOrYT NOBPEAMTL
€MKOCTb 1191 BOfbI M e MaTepuarbl.
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Vcnonb3yiTe TOMbKO YHCTYHO MUTLEBYHO
BOY.

BmecTmocTb eMKOCTM Anst BOAb!
COCTaBNseT 3 NUTPa; He 3anuBaiTe
OorblLee Kon14ecTBo BOAp!.

HaxxmuTe Ha pblyar aucnepcepa

ANs Bofbl TBEPAbIM CTakaHoM. B

Cyyae VCMomNb30BaHNs OAHOPA3BbIX
NNacTMacCoBbIX CTakaHOB HAXVMaTe Ha
pblyar NarnbLiamy1 3a CTakaHOM.

OuucTKka eMKOCTU Ans BoAbl

CHuMUMTE pesepByap AN BOLb! BHYTPY
CTOVIKM ABEpLIbI.

CHuMMTE CTOIKY ABEPLbI, YAEPHVBas €e C
0benx CTOpOH.

3axBaTuTe eMKOCTb Ans Bodbl C 00enx
CTOPOH W CHMMTE ee nog, yrmom 45°C.
[Npov3seanTe O4MCTKY EMKOCTM ANs BOAb!,
CHSIB €€ KPbILLIKY.

BaxHo:

[eTtannemkocTn ans BoabIn aucneHcepaand

BOAbl HE [O/MKHbI MbITbCA B I'IOCWJ,OMOGHHOVI
MalluHe.
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JNoTok ansa BoAbI

Bona, koTopast kanaeTt npu MCMomnb30BaHum
pvcneHcepa anst Bodbl, cobupaeTcs B NoTke
Ans cbopa kaner.

CHAMUTE  NNAcTMaccoBOE CUTEYKO, Kak
MoKas3aHo Ha PUCYHKe.

Yganute cobpasluylocs BOZY C MOMOLLbIO
YNCTOM M CYXOW TKaHM.
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CuHu# cBeT

B npogyktax, XpaHsawuxca B
KOHTenHepax Ans pyKToOB 1 OBOLLEN
C CUHeW MNOACBETKOW, NpoorkaeTcs
npouecc OTOCUHTE3a, Onarogaps
ONMHEe BOMH CUMHEero ceeTa W, TakuMm
006pa3oM, OHM COXpPaHsAT  CBO
CBEXeCTb, a coaep>aHne BUTaMUHOB
B HUX YBENMYNBAETCH.

| Zzzmny
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Bpawarowmmnca KOHTenHep
OnA XpaHeHus

BbIABWXKHYO NOSIKY MOXHO

OBUraTtb BNeBO UM BNpaBo, YTobbI
pasMellaTb BbICOKMe OyThbINKM, GaHKK
NN KOPOOKN Ha HUXKHEN Norike

(puc. 1).

Bbl MoxeTe gocTtaTb efy,
HaxoAsLLYytCs Ha Morike, B3SIBLUUCH
3a ee npaBblil Kpar 1 NOBEPHYB

(puc. 2). MNpwn xenaHum 3arpy3anTb Unu
BbIHYTb MOSKY A5 YACTKM NOBEPHUTE
ee Ha 90 rpagycoB, NOAHMMUTE U
noTsiHMTe Ha cebs (puc. 3-4).
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ABTOMaTHUYECKUMN
noporeHeparop “Auto
Icematic”

*onuus

ABTOMATUYECKMIA nbaoreHepartop
“Auto Icematic’ nossonseT ¢ NerkoCTblo
OCYLLECTBNSATb  MPUrOTOBMEHNE fba B
xonogunsHuke. CHUMIUTE eMKOCTb Ans BOAbI
B XONOAMIMBHON KaMepe, 3anonH1Te ee BOAOM
W yCTaHoBMTE 0BpaTHO ANs MonyyYeHus nbaa
13 nbaoreHepatopa “Icematic”.

CHavama «Kkybukn nbga OyayT  roToBbl
npubnManTENLHO Yepes 2 4aca B SLLMKE
“lcematic”’, pacnonoxeHHoi B MOPO3WUNbHON
kamepe.

Ecnn emkocTb s Bogbl ByAeT nonHoCTL0
3anonHeHa, Bbl  cmoxeTe  nomnyuuTb
npubnuantensHo 60-70 Ky6uKoB NbAa.

Ecnv Boga B eMKOCTY 1151 BOAbI Haxoamnach
npubnuManTensHo 2-3 Heenu, 3aMeHnTe ee.

MpumeyaHue: B  wusmermsx ¢
aBTOMATUYECKNM NboreHepaTopom
“lcematic” Bo Bpems yknagku nbga. OToT
3BYK SIBISIETCS HOPMANbHLIM U He SIBMSETCS
NpU3HaAKOM Kakoi-inbo HencnpaBHOCTM.
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INeporeHepatop Icematic m
KOHTEeMHep ANA XpaHeHUs
nopa

Vicnonb3oBaHue negoreHeparopa
Icematic

HanonHute negoreHepatop Icematic
BOOOWM W BCTaBbTE €ro Ha MECTO.
Jlen Oymer rotoB npubnmMsnTenbHO
Yyepes pfgBa 4aca. He BblHMManTe
negoreHepartop M3 ero rHesaa, yYToobl
B3ATb NéA.

[MoBepHMUTE pyyYkM MO YacoBOW
ctpenke Ha 90 rpagycos.

Kybvkn nbga mn3 gayeek ynagyT B
KOHTENHep ONsl XpaHeHus nbha nop
HUMMW.

Bbl MoxeTe B3ATb KOHTEWHep ASis
XpaHeHMs nbda W  UCMONb30BaTb
KyOuKkn nbaa.

Mo »xenaHuto Bbl MoxeTe ocTaBUTb
KyOMKM nbga B KOHTenHepe Ans
XpaHeHus nbaa.

KoHTenHep ans xpaHeHnsa nbaa

KoHTenHep Ana XpaHeHus nbaa
npegHasHadyeH Tonbko Aana cbopa
KyOuKoB nbaa. He HanvBawnTe B Hero
Boay. B mpoTnBHOM criyyae OH MOXeT
NOMHYTb.
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MpurotoBneHue nbaa

HanonHuTte KkoHTeWHep Ans nbaa
BOAOW M BCTaBbLTE ero Ha MecTto. Jleq
OyneT rotoB nNpubnManTENbHO Yepes
OBa 4vaca.

Jlem MOXHO rnerko BbIHYTb, crerka
N30rHYB KOHTENHEP.

KoHTenHep ansa c¢ppykToB
M OBOLLEWN C KOHTPOJSIEM
YPOBHS1 BTRXXHOCTHU
(nocTosiHHasn cBeXecTb)

*onuus

BnaroconepxaHue 0BoLLen 1 hpyKToB
KOHTPOMNMPYETCS C NOMOLLbK (YHKLM
KOHTPONS BNAXHOCTY fALUMKa Ans PpYyKTOB
11 OBOLLieN, M NPOAYKTbI BCErAa 0CTakTes
CBEXMMU B TEYEHWE Bonee AnNUTENLHOIO
BPEMEHM.

Hukorza He 0CTaBnsNTe OBOLLW BHYTPM
siLyMKa B nakeTax. Ecnv osowm Gyayt
OCTaBIEHbI BHYTPU B NaKkeTax, 910 npuseget
k 1x 6bicToN nopye. Mpy ycTaHoBke
BbICOKOTO YPOBHS1 BNAXHOCTU 0BOLLM ByayT
COXpaHsITb BbICOKOE BarocofepxaHue u
CMOTYT XpaHUTLCS B TEYEHUE PasyMHOro
nepuopa Bpemenn 6e3 HeobxogumocTy
OCTaBneHNs X B naketax. ConpuKoCHOBEHME
C Apyrimu 0BOLLAMU HEXenaTensHo 13
TUMYIEHNYECKX COODPaXEHNI, NCMIONb3YIATe
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nepcdopupoBaHHylo Gymary, neHy 1 apyrue
aHanor1yHble yrakoBOYHbIE MaTepuarbl
BMECTO MaKeToB.

Bo Bpemsi pasmeLLeHns OBOLLEN
HeobX0AMMO yYMTLIBAT YAEMbHYI0
MMOTHOCTb OBOLLEN. TsKenble 1 TBepable
OBOLLM BOITKHbI Pa3MeLLaTbCsl B HUKHEN
4acTy ALLmKa, a Nerkie 1 MSrkue OBOLLM
BOITKHbI pa3MeLLaTbCsl CBEPXY.

He u3BnekainTe rnaBHblid Kopnyc ALLmka
Ans PPYKTOB 1 OBOLLIEN 13 XONOZMIbHMKA
OTZENbHO OT SLLMKOB, ECIN 3TO HE
Tpebyetcs, 1 obpalualnTecs B cryxdy
TEXHNYECKON MOLAEPXKKN B Criyyae
HeobxoammocTw. [Nepen CHATUEM TMaBHOrO
Kopryca sLKa 47151 pYKTOB 1 OBOLLEVA
HeobX0AMMO ero BbITEpPETb 1 O4YUCTUTD
BNaXHOW TKaHbHO.
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MawwuHa gnsa npuroToBieHusA

MOpPOXeHoro

*onuus
* OTKpOITE MOPO3UITBHYHO Kamepy
XONOAUNbHUKA,

* TOMKHWTE 11 OTNYCTUTE KPbILLKY OTAENEHMs!
ANS NPUrOTOBIEHUS MOPOXEHOTO B
MOPO3WIbHOI kKamepe, YToObl OHa
OTKpbIrach,

+  [omecTuTe NOTOK 15 3aMOPO3KIA CBEKMX
MPOLLYKTOB BHYTPb OCHOBAHWSI KPbILLKM 1
BCTaBbTE €0 B CAMYH0 BbICOKYH MOMOUKY
BHYTPU KaMepbI.
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MomecTuTe CMECh Arst MOPOXEHOTO,
KOTOpast OXMaaunack A0 KOMHATHOIA
TemneparTypbl, B KOHTEHeP Anst
MPUTOTOBMEHNS MOPOXKEHOTO,

Cwmecb [15 MOpOXEHOro, koTopast ByaeT
nomMeLLeHa B ALLWYKM Ona MOPOXEHOrO,
He [0mKHa NpeBbILLaTh KoNn4ecTBo,
yka3aHHOe B peLienTax no NPUroTOBNEHMKO
MOPOXeEHOro. B criyyae nomeLLeHns

B ALLMYKIL CMECK ANa MOPOXEHOro B
KonnyecTse, NpeBblLLarLLEem Konn4ecTso,

yKa3aHHOE B PELIENTE, OHO BbITEYET HAPYXKY.

YCTaHOBWTE KOHTEHEP B KOPMYC B HUXHEN
4acTv OTAENEHNS MO HaMPaBIEHMIO K IEBOW
CTOPOHE.

MoBepHHTE KOHTEIHEP B NMPaBYH) CTOPOHY 1
3abrioKu1pyiiTe €ro Ha MecTe.

)
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3akpoiTe KpbILLKY OTAEmNeHNs Ans
MPUrOTOBIEHNS MOPOXEHOTO, MPOTONKHUTE
€e 1 0TNyCTUTE ANs ee BroKMPOBKY.

3akpoliTe ABepLY MOPO3IbHOI Kamepsbl.

Bbl MmoxeTe onpedennTb pexnm
NPUroTOBNEHNA MOPOXEHOIO C MOMOLLIbO
KHUM peLenToB Mo NPUroTOBNEHUIO
MOpPOXEHOro.

YCTaHOBMTE PEXMM NPUTOTOBIEHNS
MOPOXEHOr0 B 3aBMCUMOCTH OT TUNa
MOPOXEHOTO C MOMOLLbI0 ANCTINes Ha
aBepLe.

He npon3soauTe MOVKy KOHTEHepa
ANs NPUrOTOBIEHUS MOPOXEHOTO B
Mocy4OMOEYHON MaLLMHe.

Bo Bpems NpuroToBNeHNst MOPOXEHOTO
XONOAWUNbHWK, B 3aBUCUMOCTM OT
TeKyLLMX paBoynx YCroBuii, B TeYeHne
HeKoToporo Bpemeru GyzeT paboTath ¢
NErkM LyMoM.



[JOo6cnyxusanme u unctka

/A Hw B Koem cryyae He ncnonbayiTe
OeH3uH, 6eH30mn nnm NoaotHble
BellecTBa And YNCTKN.

/\ Tlepep YMCTKO pekoMeHayeMm
OTCOEAVHUTL U3aenue ot
3NEKTPOCETH.

@ He ncnonb3yinte ons YMCTKM
ocTpble abpasviBHble MHCTPYMEHTHI,
MbIN0, ObITOBbIE YNCTSLLME
cpencrsea, MotoLLme cpeacTsa u
BOCKOBYIO MONUTYPY.

@ Ecnu rosoputb 06 nsgenusix
6e3 aBTOMaTM4ECKOTO
pa3MopaxvBaHWs, TO Ha 3aaHen
CTEHKe XOrnoAuITbHON KaMepbl
00pa3syroTcs CTeKatoLLme Kannm
BO[bl 1 CIOW Haneay pasmepom
C WMpWHY NanbLa. 3anpeLyaeTcs
YUCTUTb, HAHOCUTbL MAcro UNn
aHanornyHble BeLlecTsa.

@ Mcnonb3ayiTe TONbKO crerka
YBMN@XXHEHHbIE TKaHN 13
MWKPOBOMOKHA 47151 O4UCTKM
Hapy>KHOW MOBEPXHOCTU N3OENWS.
['y6Kkv 1 gpyrve TUnbl YUCTALLMX
candeTok MoryT nouapanartb
MOBEPXHOCTb.

@ Kopnyc nsgenusi npomMoliTe Tennomn
BOZOW 1 3aTeM BbITPUTE HACyXxo.

@ [MpoTpute BHYTPEHHIOK
NMOBEPXHOCTb U3OENNSI XOPOLLIO
OTXKaTon TKaHb, CMOYEHHOM
B pacTBOpe NUTbEBOW coabl (1
YarHas NoXkKa Ha Non-nuTpa BoApl),
N BbITPUTE HACYXO.

/\ He ponyckaiite nonagaHus Bofp!

B KOPMyC NammoYk1 1 B Apyrve
3MNEKTPUYECKNE KOMMOHEHTbI.

/N Ecnu xonogunbHvK He Byaet
MCMOMb30BaThCs B TeYeHne
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ONUTENbHOrO BPEMEHM, OTKITHOUUTE
CETEBOW LLHYP, U3BMNeKuTe BCe
MPOAYKTbI, BbINMOMHUTE YNUCTKY U
OCTaBbTe ABepLYy MPUOTKPLITON.

PerynsipHo nposepsiiTe, He ncnadkaH
NN YNNOTHUTENb ABEpLbl YacTMLaMm
nULLK.

[nsa cHATMA NONoK B asepue
MNOJTHOCTBLHO Pa3rpy3nTe 1x, a 3artem
NPOCTO NpPpUNOAHNMUTE BBEPX.

@ [ns YiCTKM HapyXHbIX MOBEPXHOCTEN

N XPOMUPOBaHHbIX AeTanemn nagenms
HW B KOEM Cfly4ae He UCnornb3ynTe
YMCTSLLME CPeacTBa Unn Body,
cogepaLupe xnop. Xrnop Bbi3biBaeT
KOPPO3UIO TaKMX METamINYECKNX
NMOBEPXHOCTEMN.

He ncnonb3yinTe ocTpble n
abpasunBHbIE NHCTPYMEHTbI 1K
MbIS10, BbITOBbIE YMCTSLLIME CPEeACTBa,
CUHTETMYECKNE MOKOLLME CPEACTBa,
©eH3nH, 6eH3or, BOCK U T.4., UHa4ye
MapKMpOBKa Ha MacTUKOBbIX
AeTansx ucyesHeT, u OyaeTt MMeTb
MecTo gedopmMaums. Vicnonbsynte
NS OYNCTKUN 1 BbITUPaHKS HAacyxo
TENNyo BOAY M MSATKYO TKaHb.

3awmTa nnacTtmMaccoBbIX
NoBepPXHOCTEWN
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He xpaHuTe xungkoe Macno mnm
NPOAYKTbI, MPUrOTOBMEHHbIE C
nobaBneHnemM macna, B MOPO3UITbHOM
Kamepe B OTKPbITbIX KOHTENHEPaX,
TaK KaKk OHM MOTyT NMoBpeanTb
nracTmMaccoBble MoBEPXHOCTU. Ecrnin
ke Macno NPOTEKIIO UMK nornarso Ha
NracTMacCoBYH NMOBEPXHOCTb, Cpasy
K€ OUMCTUTE 1 MPOMONTE 3TO MECTO
TEnnown BOAOWN.



PeKomer,au,MM No yCTpaHeHUI0 HencnpaBHOCTEMN

Mpexge yem obpawatbcs B
CEPBUCHbIA  LIEHTP, MNPOCMOTpUTE
3TOT nepeveHb. ATO MOXET MOMOYb
COKOHOMUTb BpeMsi U AeHbrn. Huxke
nepeyvncrieHbl 4acTo BO3HUKaKLMe
npobremMbl, MPUYUHOM KOTOPbIX He
ABNATCSA AedeKTbl Npou3BoACTBa
unn martepuanoB. Hekotopble K3
OMWCaHHbIX 30ecb by

HKUMA  MOryT OTCYyTCTBOBaTb B
BaLLEN MOAEnu.

XonoaunbHUK He paboTaeT.

* [paBunbHO nm BKITHOYEH
XONoJWnbHKK B ceTb? BcTaBbTe BUNKY
B PO3ETKY 3NEKTPOCETN.

* He nmeperopen nv npegoxpaHuTens

po3eTkM, B  KOTOPYIHD  BKJTHOYEH
XOMOAUIbHYK, nnm rMaBHbINA
npegoxpaHuTens? MpoBepbTe
npenoxpaHuTerb.

KoHpeHcauma Ha 60KOBOW CTEHKe
otgeneHvs xomogunbHuka (MULTI
ZONE, COOL CONTROL un FLEXI
ZONE).
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* OyeHb HM3Kas Temnepartypa
OKpy>KatoLLen cpenpl. YacToe
OTKpbIBAHME W 3aKpbiBaHWEe ABEPLbI.
Nagenve pabotaeTr B ycnoBusix
MOBbILLEHHOWN BMaXXHOCTU. XpaHeHue
NMPOAYKTOB, COAEPXaLUMX KMOKOCTb,
B OTKPbITbIX KOHTeMHepax. HennotHo
3aKpbiTa ABepLa.

* MepekniounTe TepmocTaT Ha Gonee
HUM3KY0 TEMMEepaTypy.

- CokpatuTe nepviodbl, korga asepua
0CTaeTcs OTKPLITON, UMK OTKpbIBaNTE
ee pexe.

* Hakponte npoadyKTbl, XpaHswmecs B
OTKPbITbIX KOHTEMHEpaXx, MOAXOAALLMM
mMarepuanom.

* BoITpuTe KOHOEHCaT CyxOM TKaHbLO

M npoBepkTe, He obpasyercs N OH
CHOBa.

He pabotaet komnpeccop
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« TepmozawimTta KomMnpeccopa
MOXET cpaboTaTb NPy HeoXMOaHHbIX
OTKITHO4YEHUSAX 3HeprocHabeHust
MBO  MpU  BbIKIMKOYEHUWN-BKITHOYEHNM
npvbopa,  MOCKOMbKY  JdaBreHve
XragareHTa B CUCTEME OXIaXOeHUs
He ycreBaeT CTabunmanpoBaThCsl.

» XonogunbHWK  Ha4yHET  pabortaTtb
npuMepHO 4epe3 6 MUHYT. Ecnu
MO  WUCTEYEHUM  STOTO  BPEMEHMU
XOMNOANMbHUK He 3apaborarn,
oBpaTnTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

 XonogunbHmK HaxoguTca B
pexvve  pasMopaxuvBaHus.  JTO
HOpManbHO Ans  XorogwurbHuKa C
aBTOMATMYECKMM pa3MOpaXkMBaHNEM.
PasmopaxneaHne BbIMOSHAETCS
perynspHo.

» XonogunbHWK He BKIOYEH B PO3ETKY
ANEeKTpoCceTn. Y6eauntecs, 47O
BUNKa MMOTHO BCTaBfeHa B PO3ETKY
3MEeKTPoCeTH.

*[lpaBunbHO NM  OTperynvMpoBaHa
Temnepatypa? HapylweHne nogauv
anekTpoaHeprn.  OBpatutecb K
NMOCTABLLMKY SMEKTPOIHEPTUN.

XonoannbHUK BKMOYaEeTCs
CINULLIKOM  4acTo pabotaet
CMNULLKOM AONrO.

mnnn
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* HOBbIN XONOAUNbHUK MOXET OblTb Oonblue
TOro, KOTOPbIM Bbl MOJb30BaNMCh paHblue. JTO
BMOJSIHE HOPMASIbHO — BOoMbLUME XONOANBHUKM
pabotaloT B TeueHne Oonee ANUTENbHbIX
nepuonoB BPEMEHW.

* BoamMoxHO, Temnepatypa B MOMELLEHWN
noBbilLleHa. OTO BronHe HOPMasbHO.

* BO3MOXHO, XOMoaunbHUK  Obln  HeoaBHO
BKIHOYEH MITN TOMBKO YTO 3arpykeH npoayKTaMu.
MMonHoe oxnaxaeHne XonoaWrbHUKA MOXET
NPOAOIMKATLCSA Ha HECKOMBKO YaCoB JOrbLUE.

* BoaMOXHO, B XOMNOAWMbHUK  HEOABHO
NOMECTUNM  BOMbLLOE  KOMIMYECTBO  FOpsSUMX
npoaykToB. /3-3a Hanuumsi ropsiumx NpoayKToB
xonoauneHuk Byaet pabotatb AonbLue, YToObl
[0CTWYb HY)XHOI TeMMepaTypa XpaHeHus!.

» BoaMOXHO, [ABepubl 4acTo  OTKPbIBAOTCS
nbo ocTaBanMCb MPUOTKPLITLIMU B TeYeHue
AnuTensHoro BpemeHW. [Mpy nonagaHum B
XOMNOAUMbHUK  Tenmoro Bosgyxa, OH Oyner
paboTarb gonblue. OTKpbIBaliTe ABEPLbI PEXE.

* HennotHo 3akpbiTa ABepua MOpPO3UILHOMO
UnM - XoroaunbHoro oraeneHus. [posepkre,
MIIOTHO I 3aKPbITbI ABEPLIbI.

+ XonogwnbHUK ~ OTPErynupoBaH Ha O4eHb
HU3Kyl0  TemnepaTypy.  YcTaHoBuUTE B
xornoaunbHVke Gonee BbICOKYO TemnepaTypy v
noJoXauTe, Noka yCTaHOBMNEHHasi TeMneparypa
He GydeT AOCTUrHyTa.

* BoamoxHo, YNMNoTHATENb aBepubl
XOMOAWIBHOTO UM MOPO3UITLHOMO OTAENEHMUs!
3arpsi3HeH, N3HOLLIEH, pa3opBaH nnm
HenpaBWIlbHO yCTaHoBreH. [louncTute  unm
3aMeHuTe ynrnoTHUTENb. V3-3a noBpexxaeHHoro
UM pa3opBaHHOTO YMIIOTHUTENST XONMOAMUIBHUK
Oynet pabotatb gonbLue, YTobbl NoAAePKVBaTh
TEKYLLYIO TEMMEpaTypy.

Temnepatypa B  MOPO3UIIbHOM
OTOENEHNM  CIMLLKOM  HU3Kas,
B TO BpeMs Kak TemnepaTtypa
B X0S0AUNbHOM oTAeneHnm
JocTaToyHasi.

« Temneparypa MOPO3UIBHOIO

OTAENEHUs1 YCTaHOBMEHA Ha O4eHb
HM3KOEe 3HayeHWe. YCTaHOBUTE B
MOPO3WINBHOM  OTAeneHun  Gonee
BbLICOKYIO TEMMEepaTypy W MpoBepLTe
paborTy.
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Temnepartypa XONOAUIBLHOTO
OTAEeneHns o4eHb H1U3Kasi, B TO BpEMS
Kak Temnepatypa B MOPO3WUMbHOM
OTAEeNeHnn JoCTaTo4Has.

* Temnepatypa B  XOnoAauSIbHOM
OTAENeHNN yCTaHOBMEHa Ha O4YeHb
HM3KOE 3HayeHue. YcTaHoBUTE B
xonogunbHoM  otdeneHun — Gonee
BbICOKYIO TemrepaTtypy U MnpoBepkTe
pabory.

3amepsatoT NpoayKThl B
BbIOBWKHbIX KOHTenHepax
XONOAMIBHOrO OTAENEHMUS.

e Temnepatypa B  XonogurbHOM
OTOENEHNN YCTAHOBMEHA Ha OYeHb
HM3KOE 3Ha4yeHue. YcTaHoBUTE B
XonoauribHoM — otaeneHun  Gornee
BbICOKYlO TemnepaTtypy M NpoBepbTe
paborty.

TeMHepaTypa B XOnoaurnbHOM W
MOPO3UribHOM OTAEeNIeHNn CIIMLLIKOM
BbICOKas.
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e Temnepatypa B  XONOAWUMbHOM
OTAENeHUM YCTaHOBMEHa Ha O4eHb
BbICOKOE 3HayeHve. TemnepaTypa
B XONMOAWIBHOM OTAENEHUM BIUSET
Ha TemnepaTypy B MOPO3UIbHOM
otaeneHun. Vamensiite Temneparypy
B XONOAUIBHOM WU MOPO3UNbHOM
oTAerneHum, noka He GyaeT AOCTUMHYT
HY>KHbI YPOBEHb TEMIEpaTypbI.

* BO3MOXHO,  HENnmoTHO  3akpbiTa
agepua. [NornHoCTbIo 3aKponTe ABepLy.

* Bo3MOXHO, B XONoAMIbHUK HEAABHO
nomMecTnnm  BomnbLloe  KONMYeCTBO
ropsumx  npogyktoB.  [ogoxaute,
noKa XOornoAaurbHoOe UM Mopo3nrbHoe
otaereHve OOCTUrHET HY>XHON
Temneparypbl.

* BO3MOXHO,  XOMOAWUMBHWK  Bbin
HeJaBHO BKMOYeH B ceTb. [nsA
NOMHOTO  OXNaXkaeHust noTpebyetcs
HEeKoTopoe Bpemsl M3-3a GOrbLIOMo
pasmMepa XornoaunbHUKa.

M3 xonoounbHMKa AOHOCUTCA LyM,
NOXOXWI Ha TUKAHbE MEXaHUYECKNX
4acoB.

+3TOT Wym Bbi3BaH  paboTol
3reKTPOMarH1THOro KnanaHa
xonoguneHuka. OH  obecneyvBaeT

npoxoxaeHune XxnagareHta, KOTOprVI
BbIMNOJTHAET oxnaxaeHue, vyepes
oTtaeneHna XonogunbHUKa, B
KOTOPbIX YCTaHOBIMEHa Temneparypa
oxXnaxgaeHna wunn 3amMopaXXmBaHUA.
OT0 BMOMHe HOpMalibHO N HE ABMNAETCA
HEeNCrnpaBHOCTLIO.

YpoBeHb pa6oyero Lyma
MOBbILLAETCA BO Bpems paboTbl
XOMOAMUMbHUKA.
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* PaGoune xapakTepucTukM WU3genvst
MOIYT M3MEHSITbCA B 3aBMCMMOCTYU
ot N3MEHEHWI TemnepaTypbl
OKpy>KatoLLeit cpeabl. ATo HopMarbHO
N He SBNSIETCS HEUCTIPaBHOCTHHO.

Bunbpauusa nnv wym.

*[lon HEpPOBHbLIA WM HEXECTKUN.
XonoannbHUK MeaeHHo
nepemeLLaeTcs u npu STOM OPOXMUT.
Yb6eoutecb B TOM, YTO MOJT POBHbIN
W [OOCTaTOMHO  MPOYHbIA,  YTOObI
BblOEpPXXaTb BEC U3OENWS.

* lllym moryT BbI3blBaTb NpeaMeThl,
KOTOpPble HaxoOATCA Ha XornoguribHUKe.
Takve npegmeTbl criegyet ybpaTtb C
XornogunbHUKa.

CrnblweH wWwym nblowenca wunm
pa3bpbI3rMBaoLLENCS XKULKOCTHU.

* Pacxopn »vaKocTy 1 rasa U3MeHsieTcs
B COOTBETCTBMM C  MNpUHLMNAMM
paboTbl nsgenus. OTO HOPMAarbHO U
He SBMAETCA HEUCNPaBHOCTHIO.

CnbilWeH LWyMm, MOXOXUN Ha LUyM
BeTpa.

*[Ina obecneyeHnsa 3dheKTMBHOIO

oxnaxgeHus B XOnoaunbsHUKe
MCNorb3yTcA yCTpoKicTBa
nogayn  Bo3gyxa  (BEHTWUMATOPSI).

310 HOpMalibHO W He 4BndeTca
HENCNpPaBHOCTbLH.

MosiBnexHne Braru CHapyxw
XONMOAUnbHMKa nnu mexay
ZABepuamu.

* BO3MOXHO, MpuyMHa BO BR@XHOW
noroge. OTO BMOMHE HOpMaribHO Mpwu
BnaxkHor norode. Korga BnaHOCTb
YMEHbLUWTCS, KOHOEHCALMSA UCHE3HET.

HenpusTtHbIn 3anax BHYTPU
XOnoaunbHYKa.
 Cnegyet BbINOMHUTb YUCTKY
BHYTPU  XonoaunbHuka. [poTpute
XONOAUMBHUK BHYTPU ryokon,

CMOYEHHON B Tennow Boae wnu B
rasavipoBaHHoOM BogeE.

» HekoTopble KOHTEVHepbl h
YyNakoBOYHbIE ~ MaTepuarnbl  TaKke
MOryT OblTb WCTOYHMKOM 3anaxa.
Vicnonbayiite  Apyroi  KOHTeuHep
WM YNaKOBOYHbIA MaTtepuan Opyromn
MapKu.

[Bepua (aBepLbl) He 3akpblBaeTCst
(He 3akpblBalOTCS).

* YnakoBku npoJyKToB MoryT
npensTcTBOBaTb 3aKpbIBaHWIO
asepupl. MNepemecTuTe ynakoBaHHbIe
NpoayKTbI, npenaTcTBytoLLmME
3aKpbITUIO ABEpLbI.

* BO3MOXHO, XOnogunbHUK CTOUT He
COBCEM BEpTMKaNibHO, 3TO MOXET
Bbi3BaTb ApOXaHue npu  nobom
nepemMeLLeHnm. Otperynupywite
perynpoBOYHbIE BUHTHI.

*[Mlon HEPOBHbLIN WM HEXECTKUN.
YbeouTechb B TOM, YTO MOM POBHbLIN U
MOXET BblAepaTb BEC XONoAuIbHUKA.

KoHaeHcauums Bnarn Ha BHYTPEHHUX
CTEHKaXx XonoaurbHUKa.

*Xapkas un  BnaxHas  noroga
cnocobecTByeT obpasoBaHUO Nbaa U
KOHAEeHcaumn Bnarv. 310 HopMasibHO
N He SABMSIETCA HENCMPaBHOCTHHO.

* [1Bepubl NPUOTKPbLITLI.  YbeauTech,
YTO ABEPLbl MOMHOCTLIO 3aKPbITHI.

* BoamoxkHO, [OBepubl OTKpbIBaANIUCh
04eHb YacTo, UNu ABepLia ocTaBarnach
OTKPbITOW  OJMTENIbHOE  BpEMs.
OTKpbIBaiiTe ABEPLY pexe.
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KoHTelHepbl Ana  pykToB U
OBOLLEN MPUANNIIN.

* BoaMOXHO, NpoAyKTbl  KacawTcs
BepxHen yactu KOHTeVHepa.
MepemecTtute npoayKTbl B
KOHTEMHEpE.

[opsiyas NoeepxHocTb M3penus

*Bo Bpems pabotbl  u3genus
NOBEPXHOCTb mexay AByMSi

Asepuamu, Ha OOKOBbIX MaHensix vy
3adHeNn peLUeTKn MOXET HarpeBaTbCs
[0  BbICOKOW TemnepaTtypbl. 31O
HOpMarbHoe siBrieHne, He TpebytoLlee
CepBy1CHOro obcryxuBaHus!




Marotosutens: «Arcelik A.S.» KOpnanyeckmn agpec: Kapaad xagaecn Ne
2-6 34445 Crotntomke Ctambyn, Typuusi (Karaagag Caddesi No:2-6 Sditllice,
34445, Turkey)

MpousseaeHo B Typumn

WmnopTep Ha Tepputopum PP: OO0 «BEKO» KOpuandeckuin agpec: 601021
Poccusa, Bnagummpckas obn., Kupxkadckuii p-H, MOCIT MNMepLunHckoe, aep.
denoposckoe, yn. Cenbckas, 4. 49.

NHdopmaumio o ceptudukaummn npoaykta Bel MoXeTe yTOUHUTL, NO3BOHVB
Ha ropsidyto nuHunio 8-800-200-23-56.

OdmumaneHbIn NnpeacrasuTens Ha TepuTtopun YkparHbel: OO0 "beko
YkpauHa", agpec: 01021, r.. Kues, yn. Knosckui cnyck, 4. 5.

MHpopmaLmio o cepTudmkaLimm MOXHO Nony4nTb B UHGOPMaLMOHHO-
cnpaBo4Hon crnyx6e no TenedgoHy 0-800-500-4-3-2

[ata npon3BoACTBa BKIOYEHA B CEPUMHBIN HOMEP MPOJYKTa, yKa3aHHbIN
Ha 3TUKETKE, PacroNIOKEHHOW Ha MPOAYKTE, a8 MMEHHO: NepBble ABe Lndpbl
CEepUNHOro Homepa 0b03Ha4aroT rog NPOM3BOACTBA, a NocneaHne ABe —
mecsu. Hanpumep, "10-100001-05» o603Haqa€eT, 4To NpodyKT NPOM3BENEH B
mae 2010 roga.

MarotoBuTEns OCTaBMSET 3a CO6ON NpaBoO HAa BHECEHWE U3MEHEHWI B
KOHCTPYKLMIO, AVN3aNH 1 KOMMMEKTaUMIo anekTponpmbopa.

N3roTOBUTENb OCTABISAET 3a COHOM NPaBO BHOCUTb U3MEHEHUS B
KOHCTPYKLMIO, AM3aliH 1 KOMMNeKTauuto anekTponpubopa. FAL C€
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Byab nacka, cno4yaTKky npouuTanTe Lo iHCTpyKLUito!

LLlaHoBHWIA NokyneLb!

CnopgiBaemocs, Lo Lew ToBap, BUTOTOBIIEHUI HA Cy4YacHMX NiANPUEMCTBAX i nepeBipeHnia
3a [JONOMOro0 HAMMPUCKIMMMBILLMX NpoLeayp KOHTPOMo, ePeKTUBHO criyryBatmume BaMm y
nooGyTi.

[ns uboro pekoMeHAyemMo Bam NPoYnTaTH BCIO IHCTPYKLIKO 0 KiHLUSA, NepLu Hix
KOPUCTYBaTUCS XONOAUIbHUKOM, i 36eperTu i Ang ManbyTHbOro BUKOPUCTaHHA Y
[OBIOKOBUX LINsIX.

s iHcTpyKuin

* [JONMOMOXXE BaM KOPUCTYBATUCS NPUNaZoM Yy LWBUAKWIA | 6e3nevHuin cnocio;

* MpoYnTanTe IHCTPYKLitO, NEepLU HiXX BCTAHOBMOBATW XONOAWUSBHUK | KOPUCTYBATUCS HUM;

* OTPUMYMTECH IHCTPYKLiA, 0OCOBNMBO 3 NUTaHb TEXHIKM Be3neku;

* 30epiranTe IHCTPYKLitO B NNErKO4OCTYMHOMY MiCLi, OCKIfNIlbKM BOHA MOXe 3HagobuTncsa Bam
nisHiLue;

* KpiM TOrO, MPOYMTaNTE TAKOX iHLLi JOKYMEHTM, LLIO HaAaKTbCA Pa3oM i3 XONOANbHUKOM.
3BepHITb yBary, WO Lsi iHCTPYKList MOXe OyTu QiNCHO ANS iHWWX Mogenen.

CumBonu Ta ixHin onuc
Lis iHCTpYKList MICTUTb HACTYMHI CUMBOMK:

O] Baxnuea iHdopmaLis abo kopuCHi nopaan 3 KOPUCTYBaHHS.
A MonepemxeHHs Npo HebeaneyHi cuTyauii ANs XMTTA Ta ManHa.
A MonepeaeHHs NPO eneKTPUYHY Hanpyry.

1] uK
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Monuui ABEPUAT MOPO3UIBHOMO
BigaineHHs

IHOVKaTOp TEMNEpaTypPHOro PEXUMY
BippineHHs ans sieub

Bak HanoBHEeHHs1 po3nopinbHMKa Boau
bak pozgaBaya oxonogyKeHoi Boan
Monuui ABepuUAT XonoannbHOro
BigaineHHs

BuicyBHi koHTeHepy ans 36epiraHHs, sk
obepraroTbest

CuHe cBiTno

PerynboBaHi Hixku

KoHTenHep Ans oBodiB i pyKTiB

. Kpuwka koHTenHepa Ans gpykTiB 1a

oBOuIB
BigaineHHsa ons cHigaHky
KoY

/

g
Monmus ans NNsLWok

®dinkTp 3anaxis

CKnsHi nonuui xonoaunbHoro
BigaineHHs

CKno niacBiTkn

Kpunevatka

Bak ons Boan aBToMaTUYHOMO
nbogoreHepartopa lcematic

KoHTenHep ans nbogy

KoHTelHep ans 36epiraHHs nboay
CknsiHa nonvus MOpo3nbHOIo
BigaineHHs

MaluvHa Ans npurotTyBaHHs Mopo3unea/
Kamepa LUBWAKOrO 3aMOPOXKYBaHHSI

24. Mopo3unbHe BiaaineHHs

25. XonoaunbeHe BiaaineHHs

*onuis
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IntocTpauii B Wi iHCTPYKLUIiT KOPUCTYBa4a HOCATb CXEMATUYHUIA XapaKkTep
i MOXyTb He 36iraTncs B TOMHOCTi 3 Bawnm npunagom. AKwo oo
KomnniekTadii mogeni, siky Bu npnabanu, He BxogAaTb 3ragaHi getani, BOHU

nNpu3HadeHi 4ng iHWnx mogenen. 3
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HBa)KnMBi BKa3iBKM 3 TeXHiKU O0e3neku

OsHanomTecs 3 HaBedeHOo
HWXYe iHdhopmauieto.
IrHopyBaHHSA uiel iHpopmaii
MOXe NPU3BeCTU A0
TPaBMYBaHHA YN MOLLKOOKEHHS
npuctpoto. B Takomy

pasi rapaHTis i 6yab-SkKi
30608B’A3aHHS BUPOBHUKa
CTOCOBHO HafiHOI po60oTK
nNpucTpoto byayTb aHynNbOBaHI.
OpwvrriHanbHi 3anacHi YacTUHK
OyaoyTb nocTtadyaTUca NPOTSArom
10 pokiB 3 MOMEHTY npuabaHHs
BUPOOY.

Mpu3HayeHHA

NMOMNEPEOXXEHHA:
Mig yac 36epiraHHa abo
/\ BCTaHOBNEHHS npunagy
BEHTUNSALINHI OTBOPU
NOBUWHHI ByTW BiOKPWUTI.

NMONEPEOXXEHHA:
[nsa Toro, wob
NPUCKOPUTY npoLec
PO3MOPOXYBaHHSA
A He BVKOPWCTOBYUTE
MeXaHiYHi Ta iHLWi
npeameTu, Kpim
NPUCTOCYBaHb,
peKoOMeHO0BaHMX
BUPOBHUKOM.

NMONEPEOXXEHHA:
A KoHTyp xonogoareHTy

He NOBWHEH ByTK

MOLUKOXKEHUMN.

NOMNEPEOXEHHA
:He knagitb BCcepeauHy
Kamepwu ans 36epiraHHA
/\  NpoOyKTIB eNeKTPUYHI
npunagu, ski He
pekoMeHaoBaHi
BUPOBHMKOM.
[1punapg npusHadeHumn nuwe ans
BMKOPUCTaHHA B AOMAaLUHiX abo
HWKYeHaBeJeHUX yMOBaXxX:
- Ha KyXHAX Ana nepcoHany B
MarasmHax, ogoicax Ta iHWKnX
yCTaHoBax;
- Ha pepmax abo roTensx, B
MOTEeNAX Ta iHWNX rOCTbOBUX
OyauHKax Ansg BUKOPUCTaHHSA
KrieHTamu.
- roteni TNy «niXkKo Ta
CHiJaHOK»;
- NignpuemMmcTBa rpoMaicbKoro
Xap4yyBaHHS Ta iHLWi BUAK
BUKOPUCTaHHS He B po34pibHin
Toprieni
3aranbHi npaBuna TexHiku
6e3neku
»  Akwo Bn BaxkaeTe yTunisysatu/
nikBigyBaT NPUCTPIN,
PEKOMEHOYEMO 3BEPHYTUCS
[0 aBTOPM30BaHOI CEPBICHOI
CNyX6m Ta KOMNETEHTHNX
OpraHiB 4nsi OTPUMaHHS
HeoOXigHoI iHdopmaLlil.
+ 3 ycima nuTaHHaAMK Ta
npobnemamm CTOCOBHO
XorogunbHUKa 3BepTanTecs
[0 YNOBHOBaXeHOI CepBiCHOI
cnyx6u. bes nosigoMneHHs
YNOBHOBaXEHOI CEPBICHOI
cnyx6bu He BTpy4anTecs B
po60oTy XonoaurnbHMKa 1 He
003BONANTE POBUTY LIE IHLLIMM.
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[na npuctpois 3
MOPO3UNbHUM BiAAINEHHSIM:
He DKTe MOpOo3MBO Ta
KybvKkn nbogy ogpasy nicns
BUMMaHHS X 3 MOPO3UITbHOIO
BigainenHs! (Lle moxe
BMKNMKATU OOMOPOXKEHHSA
POTOBOI MOPOXHWUHM. )

[na npunagis 3
MOPO3UNbHUM BIAAINEHHSIM:
He CTaBTe pigki Hanol y
nnswkax Y 6aHkax go
MOPO3UBHOrO BiAAINEHHS.
BoHu1 MOXyTb NOMHYTY.

He Topkantecs pykamu
3aMOPOXEHUX NPOAYKTIB;
BOHW MOXYTb MPUMEP3HYTH
00 LUKipW.

MNepepn YmCTKO UM
PO3MOPOXYBaHHAM
BiO'eQHYNTE XONOAMIBbHUK Bif
enekTpoMepexi.

He BuKopucTOBYMTE Napy Ta
3acobu Ang YNLLEHHS, SIKi
MOXYTb BUMapyBaTuCs, Ans
YULLEHHS Ta PO3MOPOXXYBaHHSA
BaLLOro XOrogunbHUKa.

Y TakomMy BUNaaKy napa
MOXe CKOHTaKTyBaTu 3
eneKkTPUYHNMN YaCcTUHaMM
Ta BUKINMKaTU KOPOTKE
3aMUKaHHS Yn yaap
eneKTPU4HMM CTpymoM " to
" He BrkopucToByiTe napy
Ta 3acobu ANs YALLEHHS, SKi
MOXYTb BUMapyBaTuCs, Ans
YULLEHHS Ta PO3MOPOXKYBaHHSA
BaLLOro XOrogunbHUKa.

Y TakomMy BUNaaKy napa
MOXe CKOHTaKTyBaTu 3
eneKkTPUYHMN YaCcTUHaMM
Ta BUKINMKaTU KOPOTKE
3aMUKaHHS Yn yaap
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.
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He BukopucToBynTe Taki
YaCTUHW XOroaUIbHUKA, AK
ABepusaTa, SK niacraBKy uu
onopy.

He BukopucToByiTe
eneKTPUYHi Npunaam
BCepeavHI XornoaunbHuUKa.

He ponyckanTe NOLKOMKEHHS
YaCTWH, Y SKUX LINPKYIOE
XnagareHT, ppKy4umMm

4n ceepasyBasibHAMN
IHCTpyMeHTamu. XragareHT
MOXe 3’ ABUTUCS i3
BMMNapoByBaya, Ha
TpybOoNpoBOAj YW HA NOKPUTTAX
| BAKIMKATW NogpasHeHHA
LLKIPU YN YP@XKEHHS OYEN.

He 3akpuBanTe BeHTUNAUINHI
OTBOPW BALLOro XonogusibHuKa
PemoHT enekTponpunagis
MaloTb BUKOHYBATU TifbKU
kBasnidgikoBaHi dpaxisLyj. PEMOHT,
BUKOHaHMN HEOQOCBIAYEHUMMN
ocobamm, MOXe CrpUIMHUTA
PU3NK ON5 KOpUCTyBaYa.

Y Bunagky HecnpaBHOCTEN Nig,
Yyac ekcnnyarauil Y1 peMOHTY
BUMKHITb XONOAUNBbHUK,
BMMKHYBLUW 3an06hKHMK Y
BUMHSABLLM 3 PO3ETKU LLHYP
XUBIMEHHA.

Npwu Big'egHaHHI Big Mepexi He
TAMHITb 3a kKabenb — TifbkKX 3a
Ltencens.

Mnawkn 3 ankoronbHUMN
HanosiMmn mMatoTb 36epiratncs y
HagiMHOMY MicCLi, i3 3aKPUTOKO
KPWLLIKOKO Ta Y BEPTUKANIbHOMY
MOMOXEHHI.

CyBopo 3a60pOHEHO
36epiratv B XONoaunbHUKY
NNALLKA 3 TOPHOYUMU YA
BMOyxoHebe3ne4yHnmun
peyoBMHaMMW.



He 3acTocoBynte MexaHiqHi
NpucTpoi abo iHWI 3acobu ans
NMPUCKOPEHHSA PO3MOPOXKEHHS,
KpiM pekoMeH40BaHNX
BYPOBHMKOM.

Llen enektponpunag,

He nNpu3Ha4YeHun ons
BMKOPUCTaHHS ocobamm
(Bknovaroum giten) 3i
SHKEHNMU QRIBUYHUMM,
YyTAMBMMN abo pO3yMOBMMM
MOXITMBOCTAMM abo 3
Opakom JocBifgy i 3HaHb,
SIKLLLO BOHM He nepebyBatoTb
nig Harnsgom abo He
NPOVILLIM IHCTPYKTaX OO0
KOPUCTYBaHHSA MPUCTPOEM
Bi[ BiANOBiAAnNbHOI 3a IXHIO
Besneky ocodu.

He BukopucToByiTe
HecrnpaBHUIN XONOOUSTBHUK.
[Mpy BUHUKHEHHI

3anvTaHb 3BepTanTecs 4o
KBasigikoBaHoro goaxisLs.
EnektpnyHa 6esneka

MOXe rapaHTyBaTucA nuwle
B TOMY BUNaaKy, SIKLLO
cucTemMa 3a3eMIeHHS Y
BaLLoMy ByaMHKY BianoBigae
cTaHgapTam.

Bnnue Ha npucTpin goLuy,
CHiry, COHLS 4u BITPY
Hebe3ne4yHn 3 TOUKY 30py
enekTpobesnekn.
3BEPHITLCA 40 CEepBICHOI
CNyX06W, SKLLO MOLLKOAKEHO
LLHYP XMBIEHHS, Wob Le He
cTBOPUIIO HEBe3NneKy Ans Bac.
He BMuKanTe xonogunbHUK
B PO3ETKY nig Yac noro
BCTaHOBEHHS. Prank
CMepPTENbHOro BUNaaKy um
CEPNO3HUX YLLKOKEHDb AYyXKe
BMCOKMUMW.
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Llen xonoamnbHuK
NpU3HaYeHnn nue ang
36epiraHHs1 Xap4oBuMX
npoaykTtis. Moro He cnig
BMKOPUCTOBYBATU 3 Oyab-
AKOHO IHLLIOKO METOH0.

Tabnuus 3 onucom

TEXHIYHMX cneuyundikauin
BMpOBy po3TalloBaHa

3riiBa Ha BHYTPILLHIW CTiHUi
XornoaunbHukKa.

He nigkntoyanTte
XONOAWMNBbHUK 40 eNEKTPOHHMUX
CUCTEM eHepro3bepexeHHs,
OCKIIbKM Lie MOXe NPU3BECTN
[0 HecnpaBHOCTI BUPODY.
AKWo B XoNnoannbHUKy €
niaceivyBaHHA CUHIM CBITINOM,
He cnig OOBro AMBUTUCA Ha
HBbOrO roNnM okom abo Yepes
ONTWYHI NPUCTPOI.

Y pa3i BigKnto4eHHs
XOIOAMINBHUKIB i3 PyYHUM
yrnpaBniHHAM Bif Mepexi
ENEeKTPOXMBINEHHS 3a4ekanTe
LLIOHAWMEHLLE 5 XBUIMH,
nepLu HxX nigKno4aTn
XKMBMEHHS.

Y BMNagKy npogaxy Bupooy
L0 IHCTPYKLtO 3 ekcrnyaTauii
cnig nepegaTtn HOBOMY
rocrnogapto.

Mig'eoHyoumn xonoannbHUK
00 ernekTpomepexi, He
TOopKanTecst 4O LTencenbHol
BUSKM MOKpPUMU pykamn" to
"Mig'egHaBLUM XONOAUNBHUK
00 ernekTpomepexi, He
TOopKanTecst 4O LTencenbHol
BWIIKN BOSIOrMMU pyKamu



He nigkntoyanTte
XONOAWIMbHUK [0 NoraHo
3aKpInsIeHol CTIHHOI PO3ETKM
MepeXi eneKkTponocTavyaHHs.
I3 mipkyBaHb 6e3nekn He
aonyckanTe noTpannaHHS
Boau 6e3nocepenHbo Ha
30BHILLHI 200 BHYTPILLHI
YaCTMHW XOroauIbHUKA.

He po3bpuskynTe nopsg, i3
XOrogurnbHUKOM 3aNMUCTI
MaTepianu, Taki sk ras
nporaH, Yepes PU3NK MOXKEXI
Ta BUOyXy.

He ctaBTe nocyanHu 3 BO4OK
Ha XONOAWNbHUK, OCKINbKM
Lie MoXe Npu3BecTy 40
YPKEHHS €NEKTPUHHUM
CTpyMOM abo noxexi.

He nepeBaHTaxyunTe
XONOAUNbHUK HAOMIPHOK
KINbKICTIO NPOAYKTIB.

AKLo xonogunbHUK
nepeBaHTaXXeHo, MPOaYKTU
MOXYTb BUMacTu npwm
BiJYMHEHHI OBepuUAT

i TpaBMyBaTh Bac 4n
MOLLKOOUTU XONOAUIBbHUK.
He knapgitb npeametn Ha
XOnoaunbHUK, OCKINbKM
BOHW MOXYTb BNacTu nig vyac
BIQYMHEHHS YN 3aYNHEHHSA
ABEpLST.

Y xonogunbHUKY He MOXXHa
36epirat pe4oBUHM,

LLIO BUMaratTb NeBHUX
TemnepaTypHuUX yMOB
(BaKUUHW, TEPMOYYTNINBI
MeauKaMeHTW, HayKOBI
mMarepianu ToLo).
XornoaunbHUK cnia Big'egHaTn
Bi, enekTpomMepexi, KO BiH
He Oyge BUKOPUCTOBYBaTUCS
NPOTArOM TPUBASOro 4acy.
MoxrnunBi HecnpaBHOCTI
LLHYpPA XXMBMEHHS MOXYTb
NPU3BECTUN J0 MOXEXI.
XonogunbHUK MOXe
nepemilaTmcs, Ko
perynboBaHi HXXKU He
3achikcoBaHO Ha Migsioai.
dikcauis perynboBaHUX HXKOK
Ha nianosi Mmoxe 3anobirtn
NOro NepeMILLEHHIO.

Mpu nepemileHHi
XOrnoaurbHUKa He TpumanTe
Moro 3a pyu4ky, 60 BOHa Moxe
3ramarucs.

Npw BCTAHOBIEHHI
X0rogunbHUKa BiACTaHb MiXK
HUM 1 IHLLIMM XONOAUIbHUKOM
41 MOPO3UITbHUKOM Ma€e
CTaHOBMWTU LLOHaMeEHLLE

8 cMm. B iHWwomy pasi BidHi
CTiHKW, LLIO NpUNAratoThb,
3BONOXyBaTUMYTbCS.

Hikonu He BMKoOpUCTOBYUTE
Len Bupib, SKLIO BEPXHS

abo 3aHA KpuULLKa BIOKPUTI
Ta BiOKpMBaKOTb 40CTYN O0
€NEeKTPOHHUX MnaT (KPULLIKA
eneKkTpoHHux nnar) (1).
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Ona npucTtpoiB i3

po3noAinbHNKOM BOAM:

* Tuck B micui ninBeaeHHs
XOIi04HOI BOAWN HE NOBUHEH
nepesuysaty 90 oyHTIB Ha
KBagpaTHui gronm (6,2 6ap).
AKLLO TUCK BOAW NEPEBULLLYE
80 ¢pyHTIB Ha KBagpaTHUN
Aaronm (5,5 6ap), BCTaHOBITb
y CBOI MaricTparbHiin
MepeXi krnanaH 0bMexXeHHs
TUCKY. AKLLO BU HE 3HaETe,
SIK NepeBipUTM TUCK BOON,
3BEPHITLCS 3a JLONMOMOroH0
NPodeCINHOro caHTeEXHIKa.

* Axwo y BaLwlin yctaHoBLj
ICHYE PU3NK BUHUKHEHHS
rigpasnivyHoro yaapy,
060B’s1I3KOBO BCTAHOBITb
3axucHe obnagHaHHA
Ang 3anobiraHHsA pU3nKy
BUHWUKHEHHS rigpaBniyHoro
yoapy. Y pasi BAHUKHEHHS
CYMHIBIB CTOCOBHO MOXJTMBOCTI
BUHWUKHEHHS rigpaBniyHoro
yaapy Yy Ballin yCTaHOBL,
3BEPHITLCS 32 JOMOMOrO 4O
NPodeCIHNX CaHTEXHIKIB.

+ 3abopoHAETLCA BUKOHYBATH
BCTaAHOBIMEHHSA Y MicCLj
nigBeaeHHs rapsa4ol Boau.
HeobxigHo BXnTK 3anobikHNX
3axopniB Ans 3anodiraHHA
PU3MKY 3aMep3aHHSA LUMaHTriB.
Temnepatypa poboyoi Boau
NOBMHHA 3HAXOAUTUCA B
iHtepsani sig 33 °F (0,6 °C)
0o 100 °F (38 °C).

* BukopucTosynte nuiue nUTHY
BO4Y.

Be3neka aoiten

*  AKWO Ha aBepusATax € 3aMokK,
TPUMaKnTe KoY y MicLi,
HeOOoCSHKHOMY Ans OiTen.

* Cnig HarnsgaTt 3a 4itbMy
Ta He J03BONATU IM NcyBaTu
NPUCTPIN.

BianoBigHicTb [JupekTusi

woAao BianpauboBaHOro

€NeKTPUYHOro M

eNeKTPOHHOro obnagHaHHA

(OupektuBa WEEE) 1

yTunisauifa Bigxoais

Llen npunag
BignoBigae BuMoram
Oupektnen WEEE
(2012/19/EU). Uen
BUPi® No3HayYeHun
I c/\'Boriom
npuHanexHocTi Ao
KaTeropii Bigxoais
eNeKTPUYHOro N eNeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE).
Llen npunag BurotoBneHnn
3 BUCOKOSKICHUX feTanen Ta
Marepianis, SKi NignsaraTb
NOBTOPHOMY BMKOPUCTAHHIO 1
nepepobui. Nicna 3akiH4eHHSA
TepMiHy eKkcnryarauii uem
npunag He MOXHa BUKMOaTu
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pasom 3i 3BU4aiHNMU
nobyToBuMY BiAxodamu. WNoro
cnig 3gatv y BigNoBigHWI
NyHKT 360py Bigxoais
€NeKTPUYHOro N enekTPOHHOIo
obrnagHaHHA 9K BTOPUHHOI
CUPOBUHW. IHOpMaUito

Nnpo MicLe3HaxomkKeHHs1
HanBAMXXYoro NyHKTy 36opy
BiAXoAdiB MOXXHa OTpUMaTin B
MicLEeBUX OpraHax Bnaaw.
BianoBigHicTb [JupekTuBi
L0400 OOMeXeHHSA
BUKOPUCTAHHSAM LUKiANMBUX
pe4yoBuH (RoHS)

Llen npunag signosigae
Bumoram [upektmnem RoHS
(2011/65/EU). BiH He

MICTUTb LUKIONMMBUX Ta iHWINX
PEYOBUH, BUKOPUCTAHHA AKMUX

3ab0opoHeHO uieto JMpeKTnBoLo.

IHbopmauis npo ynakoBKy
YnakoBka Liboro Bupoby
BUrOTOBMEHa 3 Martepianis,

AKi NigNAraTb NOBTOPHIN
nepepoObui 3rigHo 3
HaLUioHanNbHUMW HOPMaMu 1
npaBuiaMn OO0 OXOPOHU
poskinns. Ui nakyBanbeHi
Martepianu He MOXHa BUKMOATK
pa3om 3 NoByTOBMMU YK
iHWKMKM Bigxogamu. Ix cnig
30aTu B OOMH 3 MYHKTIB 360py
nakyBanbHUX MaTtepianis,
BU3HAYEHMX MiCLLEBMMMU
opraHamu Bnagm
MonepepxeHHa HC

AKWo cncrema oxonogKeHHs
BaLUOro NpuUCTpPoOIO MiCTUTb
R600a:

Llen ras roptoumin. Tomy
OyabTe yBaXkHi, He gonyckanTe
MOLLKOMAXXEHHS CUCTEMM

OXONOAKEHHS Ta TPy6

nig Yyac BUKOPUCTAHHS |
TpaHCNOPTYBaHHS. Y BUNagKy
NOLUKOOKEHHSI MPUCTPOIO
3bepiranTe noro nogani

Bif, NOTEHLINHOIO mxepena
3aiMaHHA Ta NpoBITprOnNTE
NPUMILLIEHHS, B SKOMY
3HaxoamMTbCs npunag,.

He 3BepTanTe yBaru Ha
nonepeaXxeHHsA, AKLO
cUcTemMa OXONOoKEeHHS
BaLLUOro NPUCTPOID MIiCTUTb
R134a.

Tun rasy, Wwo
BUKOPUCTOBYETLCS Y npvma,cu
HaBedeHUn y I'IaCI'IOpTHII/I
Tabnuui, po3TalloBaHin
3r1iiBa Ha BHYTPILUHIN CTiHL
XONnoaunbHMKa

Ak 3aowaanTn

eneKTpoeHepruo
He Tpumaitte agepi
XONOAMIbHUKA BiAYNHEHMM
TpuBanuin Yac.

* He 3aknapante oo
XOMoAMIbHMKA rapsvi
NPOAYKTW YM Hanoi.

* He 3bepiravite y
XONOAMUITBHUKY rapsidi Hanol
YM NPOAYKTW.

* He BctaHoBnonTe
XONOAMIBHUK Mig NPAMUM
COHSIYHUM MPOMIHHAM
4m Nobnmay mkepena
Tenna, Hanpuknaga, NinTw,
NMOCYOOMUIAHOI MALLWHU YK
pagiatopa onaneHHs.

» Cnigkynte 3a TUM, W06
npoayktu 36epiranucs y
3aKPUTUX KOHTENHEPAX.
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[lna xonoannbHWKIB i3
MOPO3UIbHUM BiA4iNEHHAM:
Yy MOpPO3UIbHOMY BiadiNeHHi
X0onoaurnbHUKa MoXKHa
36epiraTv MakcumarnbHy
KINbKICTb NPOAYKTIB, AKLLO
aictaTt 3 HbOro NonuLLi

4K cKpuHi. HaBenoeHe B
TEXHIYHMX XapaKTepuCcTuKax
€HEeProcroXmBaHHA
X0OnoaurnbHUKa BU3Ha4YeHO
3a YMOBW, LLIO MOMKLLi YK
CKPWHI MOPO3UIbHOTO
BiAAINEHHA BUNHATI, 'Y HBOrO
3aBaHTaXxeHa MakcumarbHO
MOXINMBA KiSbKIiCTb MPOAYKTIB.
Monuuto Yn CKpUHIO

MOXHa BMKOPUCTOBYBATU
BignNoBigHO 40 doopmun
PO3Mipy NPOAYKTIB AN
3aMOPOXKYBaHHS.

=

PoamopoxxyBaHHs
3aMOPOXXEHUX NPOAYKTIB Y
XOnoAWnbHOMY BiAAINEHHI
3abe3ne4nTb EKOHOMILD
eneKkTpoeHerpii Ta
36epexeHHs1 AKOCTi NPOAYKTIB.
[ata BupobHMUTBa MiCTUTBLCS
B CEPIIHHOMY HOMepI
NPOAYKTY, O BKa3aHW Ha
€TUKETL, po3TaLloBaHin Ha
NPOAaYKTi, a came, nepLui ABi
undppu cepinHoro Homepa
No3Ha4aroTb PiK BUPOOHNLTBA,
a OCTaHHI ABi - MicAub.
Hanpwvknag, «10-100001-

05» o3Ha4ae, Lo NpoaykT
BUroToBrieHnn B TpasHi 2010

POKYy.

/¥/<>
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[lata BUrOTOBNEHHS TOBapiB 3a3HayeHa B cep
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Ser No:101 106058411

2010~11-xx
YYYY-MM-DD
iNHOMY HOMepi ToBapy, SIKWA BKa3aHWil Ha

eTUKeTLj, po3TalloBaHii Ha ToBapi, a came: nNepLui ABi LMpu CepinHOro HOMEePY 03HauakTh pik

BUPOOHULITBA, @ OCTaHHi ABi — MiCsiLb.
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PekomeHpauii wono
BUKOPUCTaHHSA BiaAineHHA
ANSA CBIXKUX NPOAYKTIB

* Onuis

* He gonyckante KOHTaKTy Byab-siknx

NPOAYKTIB i3 4aTYMKOM TeMnepaTypu y
Bi4iNeHHi Ansa cBixXux npoaykTie. Ans
NiATPUMaHHS igeansHoi TeMneparypu
30epiraHHs y Bio4INEHHI ANns CBixXMX

I'IpOLI,yKTiB AaT4YUK HE NMOBUHEH 3aKpuMBaTUChb

npoayKkTamu, LWo Tam 36epiratoTbCs.
* He knagitTb y xonogunbHuUK rapsadi
npoayKkTu.
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ﬂ YcTaHoOBKa

A Byab nacka, nam'atanTe, L0 BUPOOHMK
He HECTUME BiOMOBIganbHICTb, SKLLO HE
[OTPUMaHO nopag, HaBeaeHUX B iHCTPYKLi
3 KOPUCTYBaHHSI.

LLlo cnia BpaxoByBaTH Npw

TpchnOpTyBaHHl npunagy

1. TMepen 6yab-AKMM TPaHCMOPTYBaHHSIM
XONOANNbHUK Ma€e ByTW CMIOPOXHEHWIA i
BUMUTUIA.

2. Tepen ynakoByBaHHSIM XONOAMIbHIKA
BCi NONMLi, NPUHANEXHOCTI, KOHTENHEPN
Ans ppyKTiB Ta OBOYIB TOLLO Y BALLOMY
XONoAWIbHWKY Cni MiLHO 3aKpinuTn
CKOTYEM Ans 3anobiraHHsA cTpycam.

3. YnakoByBaTu XOnoAausibHUK Crig 3a
[0MOMOrOK TOBCTUX CTPIYOK i MILIHUX
MOTY30K, @ TaKOX AOTPMMYBATUCA NpaBun
TPaHCMOPTYBaHHS, HAAPYKOBaHUX Ha
ynakoBLi.

YNeBHITbCA B TOMY, LLO BCEPEeaMHI

XONoANUNbHUK CTapaHHO BUMUTUN.

[ToBTOpPHE BMKOpPUCTaHHA MaTepianis

HaA3BUYANHO BaXXnMBe 4118 Npupoan 1a

HaLUMX HauioHanbHUX pecypciB.

Akwo Bu 6axxaete nocnpmaT NOBTOPHOMY

BMKOPWUCTaHHIO MaTepiarnis ynakoBKku, BU

MoXeTe oTpumaTu BinbLue iHdopmalii Big

opraHiB 0OXOpoHW AOBKiNMst abo Big opraHis

MicLeBoi Bnaau.

MNepepn yBiMKHEHHAM

xonogauribHUKa

MepLu Hi>xx po3noyaTu ekcniyarawiio

XONoAunbHYKa, NepesipTe AOTPUMAHHS

TaknX yMOB:

1. YcepeouHi xonoamsbHUKa Cyxo, Hillo
He 3aBaXka€ BirbHil LpKynsLji nosiTps
nosagy npunagy.

2. BcraBTe 2 nnactmacoBi po3nipku Ans
BEHTUNSALT HA 3aHIO0 CTiHKY, SIK NOKa3aHo
Ha HacTynHoMy MarntoHKy. lMnacTmacosi
po3nipku 3abeaneyars NOTPIGHY BiACTaHb
Mi>K XOnoAUNbHUKOM i CTIHO Anst
LMpPKynsLii noBiTpsi.
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3. Bumunnte BHYTPILLHIO YaCTUHY
XONMOANNbHMKA, SIK PEKOMEHA0BAHO Y
po3aaini “O6cnyroByBaHHSA N YMLLEHHS.

4. Tig'eqHanTe XonoaunbHUK 40 PO3ETKN
enekTpomepexi. [Mpu Big4YMHEHHI ABepuaT
XONOANNbHMKA BMUKAETLCS BHYTPILLHE
OCBITNEHHS XONOAUINBHOIO BiAAINEHHS.

5. Ko komnpecop noYHe npawoBaTu, Bu
noyyete Wwym. PiguHa Ta rasv BcepeauHi
XONoAWIbHOT CUCTEMM TaKOX MOXYTb
CTBOPIOBATU LLYM, HABITb SKLLO KOMMPecop
He npaLtoe, L0 € LNKOM HOpMaribHUM
ABULLIEM.

6. [llepeaHi KPOMKM XonoaunbHYKA MOXYTb
6yTV TennMMK Ha JoTvK. Lie HopmarnbHo.
Lli obnacTi MatoTb HarpiBaTucs, LL06
YHUKHYTW KOHOEeHcaLji.

MiaknoyeHHAa oo

erleKTpomepexi

[Migknto4iTe XoNnoaunbHUK A0 3a3eMneHol

PO3EeTKU, 3aXMLLEHOT NIaBk1UM 3anobiKHUKOM

BiNOBIAHOI MOTY>HOCTI.

BaxnuBo!

* [ligkntoveHHs Mae Bignosigatn
HaLjoHanbHUM HOPMaM | NpaBunam.

» [licnsi BCTaHOBMNEHHS XONOAUIbHIKA Ma€e
OyTr 3abe3neyeHunit nerkuin 4ocTyn 4o
LUTENCcens LWHypa XXUBMEHHS.
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*  YkasaHa Hanpyra Mae€ BignoBigatv Hanpyai
BaLLOi eneKkTpoMepexi.

*  [Ing nigknioYeHHst He cnig
BMKOPVCTOBYBAaTW NOAOBXYBaYi Ta
LITencenbHi KONoAKX Ha AeKinbka rHisa.

ANy pa3i MOLLKODKEHHS LUHYPa XUBMEHHS
1oro 3amiHy Mae 3ajicHioBaTh
KBarnicikoBaHW eNeKTpuK.

I\ 3ab0pOoHSETLCA KOPUCTYBATUCSA
XOMOANBbHMKOM, AOKM MOro He Oyae
BiapeMoHToBaHo! IcHye HeGe3neka
YP@XKEHHS €NEKTPUYHUM CTPyMOM!

YTunisauia ynakoBku

MakyBanbHi MaTepiany MoOXyTb CTAHOBUTU

Hebesneky Ans fiten. 36epirante

nakyBarnbHi MaTepianu y HefoCs)KHOMY

ans giten micui, abo ytunisyire ix,

pPO3COPTYBaBLUM BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN 3

yTunisauii Bigxogis. He ytunisywnre ix pasom

i3 3BMYaiHUMK NoByTOBMMY Bigxogamu.

YnakoBka BaLLOro XonoaunbHuKa

BMpobneHa 3 MaTtepianis, LLO MOXyTb ByTu

BUKOPUCTaHi MOBTOPHO.

YTunisauia Baworo craporo

XxonoguribHUKa

YTunisynte ctapvi XonoaunbHUK, He

3aBOaroyM LKOAM OOBKINIHO.

* 3 nuTaHb Woao yTunisadii xonogunsHuka
BV MOXeTe 3BEPHYTUCA 4O NYHKTY 360py
BiXoAiB BALLOrO HACENEHOrO NyHKTY.

Mepen yTunisauieto xonoannbHUKa BigpixxTe

LUTENcenb eNeKTPoLUHypa, a TaKoX BUBESITh

3 nagy 3aMKm (SKLWO Taki iCHYH0Tb) ABEPLAT,

o6 3axucTuTu Oiten Big Hebesnekn

3a4YMHEHHS BCepeauHi.
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Po3milweHHA Ta YcTaHOBKa

A Axwo aBepi NpuMilLeHHs, B skomy byae
BCT@HOBIIEHO XONOAWbHUK, HeAOCTaTHLO
LLIMPOKIi, 3BEPHITbCSI O CEPBICHOI CNyx6u;
il cNiBpOBITHVKM AONOMOXYTb 3HATU ABEpi 3
XOnogunbHUKa Ta NPOHECTH 1oro 6okom.

1. BcTaHOBMONTE XONOAWBbHUK Y MicLi,
3py4YHOMY A8 MOr0 BUKOPUCTAHHS.

2. XonogunbHWUK Mae 3HaxoauTuCs B

Micui, BioganeHomy Big, oxepena tenna,
nigBULLEHOT BOMTOrOCTi Ta NPSIMUX COHAYHUX
NPOMEHIB.

3. Ina edekTuBHIWOT pob0oTH HeObXiaHO
3ab6e3neynTy rapHy BEHTUMSALIKO HABKOMO
XOnoAusnbHUKa. FAKLO XONOoAUNbHUK
BCTaHOBITOETLCS B Hilli CTiHW, MiHiManbHa
BigcTaHb mae 6yt 5 cm o creni Ta 5 cm
[0 CTiHW. AKWO Ha NiAno3i NeXuTb KUIMM,
Tpeba NigHATU XonoaunbHUK Ha 2,5 cM Hag
piBHEM nignoru.

4. XonoaunbHWK Mae CTOATY Ha PiBHIN
NOBEPXHI, 06 HEe BUHMKAmNO TPSACIHHSA.
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PerynioBaHHA HiXKOK

AKLLO XOnoAMnbHUK He 36arnaHCoBaHo;
Bu moxeTe 36anaHcyBaTu XONOAUINbHYK,
obepTatoun Noro nepeHi Hixkku,

SIK NOKa3aHo Ha MartoHky. Kyt
XONOAUNbHMKA, B IKOMY 3HAXOAUTLCS
Hi>KKa, OnycKaTUMETLCS, SKLLO
noBepTaTu B HAaNpPsSIMKY YOPHOT CTPINKK,
i mginmaTumMeTbCes, AKLWO noBepTaTn

y 3BOPOTHOMY HanpsiMKy. SAKLLO XTOCb
[OMOMOXe NiAHATU XONOAUNbHUK, Lie
nonerwmuTb npoLec.

/SJ /SJ
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3amiHa namMnoyku
OCBITNEHHA

[ns 3amiHM naMnu OCBITNEHHS
XONOAUINbHMKA 3BEPHITLCSA A0
aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOMO LIEHTPY.
Jlamn(n) 3 UBOro NPUCTPOLO HE
npusHayeHa(i) 4ns OCBITNEHHS KiIMHATW.
[Mpr3Ha4eHHs uiei namnu - nonerwnTn
po3TaLlyBaHHSA NPOAYKTIB Yy XONOANNBbHUKY
/ MOPO3NNbHUKY BE3NEYHNM Ta 3pYYHUM
YMHOM.

JlTamnu, WO BUKOPUCTOBYHOTLCS Y LIbOMY
NPUCTPOI, MOBUHHI BUTPUMYBATK BaXKKi
YMOBM eKcnryarauii, Taki ik Temneparypa
Hwkye -20 °C.

MonepenxeHHSA NpPo BiAKPUTI
ABepudaTta

*onuin

AKWwo ABepusiTa XonogunbsHoOro Ym
MOPO3USIBHOTO BIAAINEHHS 3anvLmnTi
BIOKPUTUMUW Ha MNEBHUIN Yac, NPO3BY4YUTb
3acTepexHu curHan. 3actepexHui
3BYKOBUW CUrHaM MPUNUHUTLCS Nicng
HaTucKaHHA Oyab-AKOT KHOMKU Ha gucnnei,
abo nicns 3a4nMHEHHsT 4BEPUAT.

UK



n MiaroroBka

XonoaunbHUK crlif, BCTAHOBUTM Ha
BiOCTaHi WwoHanveHLue 30 cM Big mxepen

Tenna, Takmx siK apisHuui, nnutu, 6atapei

LieHTparbHOro onaneHHsi 1 nedi, a Takox
He Brivkye 5 cM Bif eNEKTPUYHUX JyXOBUX
wad, y Micusx, Kyam He yxoBux Lady
NIYOKMPSIME COHSIYHE CBITIMO.
Temnepatypa noBiTps B NPUMILLEHHI,

[ie BCTaHOBMOETLCS XONOANIBHUK, Mae
Oyt He meHLwe 10°C. BukopuctoByBatu
XONOAWIbHYK B YMOBAX HKHOT
TemnepaTypy He PEKOMEHAYETLCS 3
MipKyBaHb MOr0 H13bKOi e(PEKTUBHOCTI.
YNEeBHITLCHA B TOMY, LLO BCEPEAUHI
XONOANNbHUK CTapaHHO BUMUTUIA.

Akwo ABa xonoaunbHUKA
BCTaAHOBMIOKOTLCS NOPSA, MK HAMU Ma€e
OyTu BiACTaHb HE MEHLLE 2 CM.

Mpy nepLIoMy YBIMKHEHHI XONOAMIBHUKA,
NPOTArOM NEPLUMX LLECTU roauH poboTun
OOTPUMYITECS HACTYMHUX IHCTPYKLN.

He BigumHsinTe yacto agepusTa.
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XonoaunbHUK MyCUTb NpauoBaTh
NopoXHIM, 6e3 NPOAYKTIB ycepeauHi.

He Bigkntoyarite xonoaunbHWK Bif,
eneKkTpomepexi. AKLo cTanocs
MOPYLLUEHHS efleKTpornocTa4yaHHs!, AnB.
3acTepexeHHs y po3aini "PekomeHaaltii 3

BUMpILLEHHS Npobnem".

[nsa 3a6e3ne4eHHs HU3bKOTO CMOXMBAHHS
eHeprii Ta NoninLweHHs yMoB 36epiraHHs
HEOOXiHO BMKOPUCTOBYBATU KOHTEMHEPU/
ALLWIKK, LLIO NOCTaYaloTbCsa Pas3oM 3
MOPO3USTLHOK KamMepoto.

KoHTakT i 3 gaTunkom TemnepaTtypu B
MOPO3UIBHIN KaMepi MOXe CNPUYNHUTYI
36inbLUEHHS CNOXMBAHHS eHeprii
NPUCTPOEM. TakvM YMHOM, CRif, yHUKaTH
Oy[b-sIKOro KOHTaKTY 3 AaT4nKOM(amm).

OpwiriHanbHy ynakoBky Ta nriBky

cnifg 36epertv Ans TPaHCNoPTYBaHHS

ab0 nNepemilLeHHs XonoanIbHMKa B
MaribyTHEOMY.

B nesiknx Mogensax npunagosa naHerns
aBTOMaTWUYHO BUMMKaETLCS Yepes 5
XBUIMWH MICNs 3aKpyBaHHs ABepeit. BoHa
NMOBTOPHO aKTMBI3yETLCA NICNSA BiAYMHEHHS
nBepen abo HaTUCkaHHs Oyab-siKoi
KnaBiLui.

KoHpeHcaLllist Bonoru Ha nonmusix
[OBepLST/KOpMYCy Ta CKMSHUX KOHTeNHepax
€ HopMarbHUM SIBULLIEM | BUHVKaE
3aBAsKM 3MiHI TemMnepaTypu BHACHiAOK
BiOKPUTTS/3aKpPUTTA ABEPLAT Nif Yac
PyHKLIIOHYBaHHS BUPOOY.



B KOpMCTYBaHHﬂ XonogunJibHUKOM

MaHenb iHAUKaTOpIB

Burnsa naHeni iHaukaTopiB 3anexuTb Bid Mogesi XonoaunbHuKa.

[MaHenb iHaMKaTopIB 3 (PYHKLisSIMM BidyarnbHOI i 3BYKOBOI iHAMKaLji Npu3HadeHa ans GinbLoi
3PYYHOCTi KOPUCTYBaHHS XONOAUITbHUKOM.

(B oKpemMux mopensx)

1 7 3
4 )
- l- — =
(A~)
) €
\_ J
2 *6 5 4
1. IHOukaTop HanawTyBaHHSA
TemnepaTypy MOpPO3UITbHOIO 4. KHonka peryntoBaHHsi
BigdineHHs TemMneparypu XxonoguibHOro
2. KHonka HanawTyBaHHs BIAAINEHHA .
TemMnepaTypu MOpPO3UILHOTO 5. |HAMKaTOpP EKOHOMIYHOTO PEXMUMY
BigaineHHs 6. IHgukaTop ioHi3aTopa
3. lHavkaTop HanalTyBaHHs 7. lHOMKaTOp HecrnpaBHOCTI
.
Temneparypu XonoanIbHOro onuis
BioaineHHsa

Gl IntocTpauii B Wil iIHCTPYKLii KOpUCTYyBaya HOCATb CXEMATUYHUIA XapaKkTep
i MOXYTb He 36iratucs B TOYHOCTI 3 Bawwmm npunagom. Akwo o
KomnnekTtauii mogeni, aky Bu npuabanu, He BXoaaTb 3ragaHi getani, BOHU
NPU3HaYveHi Ans iHWNX Moaenen.
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1. lHQMKaTop perynioBaHHA TemnepaTypum
MOpPO3UITLHOrO BiadiNeHHsA

Bkasye Temneparypy, BCTaHOBMNEHY ANs
MOPO3UITbHOIO BiAAINEHHS.

2. KHonka perynioBaHHA TemMnepatypu
MOpPO3UITbHOrO BiAdiNeHHA

HaTuCHITL Lo KHOMKY, Wo6 HanawTyBaTtu
Taki 3HaYeHHs1 Temneparypu y
MOPO3UIbHOMY BigAdineHHi: -18, -20,

=22, -24, -18... BignoBigHO. HaTUCHITL Ha
LIIO KHOMKY, W06 BCTAHOBUTM NOTPIOHY
TemnepaTtypy MOPO3UIbHOTO BifAiNEeHHS.
3. lHaukaTop peryntoBaHHA TemnepaTtypu
XONoAUILHOIO BigAineHHs

Bkasye Temneparypy, BCTaHOBMEHY ANs
XONOAWNbHOIO BiA4iNeHHs.

4. KHonka perynioBaHHA TemnepaTypu
XOnoAaunbLHOro BigaineHHs

HaTuCHITb Lito KHOMKY, W06 HanawTyBaTu
TakKi 3HaYeHHs TeMnepaTypu XonoausibHOro
BigaineHHs: 8, 6, 4, 2, 8... BignosiaHo.
HaTucHITb Lo KHOMKy, Wob BCTaHOBUTU
noTpibHy TemnepaTypy XonoAubHOro
BigAiNeHHs.

5. lHAnKaTop eKOHOMIYHOro pexumy
CBITUTbCS, KON XONOAUIBbHUK NpaLoe B
peXuMi eHepro3bepexeHHs.

6- IngukaTop ioHi3aTopa

Jlamnouyka iHguKaTopa CBITUTbCS MOCTINHO.
Lle Bka3ye Ha Te, O XOonoguIbHUK
3axuLLieHuni Big 6akTepii.

7. lHAuKaTOp HecnpaBHOCTI

Llen iHgukaTop BMUKaETLCHA NPY NOPYLUEHHI
HOpMarnbHOI po6OTH XonoaubHUKa

abo npu HecnpaBHOCTI AaTymka. AKLo

Len iHanKaTop akTUBHWUIA, Ha iIHOAWKATOPI
TemnepaTypy MOPO3UNbHOTO BiAQINEHHS
3'ABUTBCS CUMBOI «€», a Ha iHguKaTopi
XONMOAWNBbHOrO BioAiNeHHs — yucna
«1,2,3...». Lli undopwm BKasytoTb npauiBHMKam
CEPBICHOIO LIEHTPY Ha TUM HECNPAaBHOCTI.

17
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[HOMKaTOPHI NaHeni MOXyTb BiAPI3HATACS 3aNexHO Big Moaeni npuabaHoro Bupoby.
[HOVKaTOpHa NaHenb BUKOHYE (YHKLIO BiA0BpaeHHs 3ByKOBOI i BiyanbHOI iHpopmaLi, Lo
CNpUSIE BUKOPUCTaHHIO BUPOGY.
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IHOMKaToOp OXONoAXKYBanbHOI KaMepu
IHaMKaTop CTaHy MOMMIIKM

IHaMkaTop Temnepatypu

KHonka dbyHkuii Vacation («Bignyctka).
KHorka HanaluTyBaHHs Temnepatypu
KHorka B1bopy kamepu

IHOMKaToOp OXONoAXKYBanbHOI KaMepu
IHOMKaTOP EKOHOMHOTO PEXUMY

. IlHovkaTop dyHkuii Vacation («BignycTka).
[0AAaTKOBO

CoNoOoGOR~ON =

*

@ IntocTpauii B Wil iIHCTPYKLIi KOpUCTYBa4Ya HOCATb CXEMATUYHUIA XapaKkTep
i MOXYTb He 36iraTnca B TOYHOCTI 3 Bawwmm npunagom. Akwo oo
KomnnekTauii mogeni, aky Bu npuabanu, He BXxoaaTe 3ragaHi getani, BOHU
NPU3HaYveHi Ans iHWNX Moaenen.

18| UK



1. lHgMKaTop oxonoaxyBarnbHOI Kamepu
IMig yac perynioBaHHs TemnepaTtypu
0XOnoAXKyBarnbHOI Kamepu ropuTb
iHAMKaTopHa Namna MoOpPO3UNbHOT Kamepw.
2. lHauKaTop cTaHy MOMMUITKA

Llen 4yTnnBuMiz enemMeHT akTUBYETLCS, SKLLO
YHKLIS OXONOMKEHHS HE BUKOHYETHCSH
HanexXHUM YnHoM, abo y pasi HecnpaBHOCTI
YYTNMBOro enemMeHTy. AKLO Len inaukaTop
€ aKTUBHWUM, Ha iHOuKaTopi TemnepaTypu
MOPO3UIbHOT KaMmepu BigobpaxaeTbcs
bykBa «E», a Ha iHQukaTopi TemnepaTtypu
OXONOMAXyBanbHOI kKaMepw BifobpaxaroTbes
undppm «1, 2, 3..» i T. A.

Lindpw, aki BinobpaxatoTbcsa Ha iHAMKaTopi,
NPU3HaYeHHi Ana HajaHHs daxiBuam 3
TeXHiYHOro obcnyroByBaHHs iHpopmauii
cTocosHo nommnki.( (1))

3. lHaukaTop TemnepaTtypu

Bkasye Temnepartypy B MOPO3WIbHIN i
OXONOMAXYyBanbHI Kamepax.

4. KHonka dyHkuii Vacation
(«BignycTtkay).

LLlo6 akTmBYBaTMK L0 OYHKLiO, HATUCHITB i
yTpuMyiTe KHOMKy Vacation («Bignyctka»)

NpOTArom 3 cekyHa. AKWO BBIMKHEHO PEXUM

Vacation («Bignyctka»), Ha iHaukartopi
TemnepaTypu OXono4KyBarbHOI kKamepu
BifobpaxaeTbcs 3HaK «- -» i mpouec
OXOMNOMXEHHS B OXONOMXKYBarnbHil Kamepi €
HeaKTUBHUM.

Lst dpyHKUis He npu3HadeHa ansa 36epiraHHs
NPOAYKTIB B OXONOAXKYBarbHi kamepi.

B iHLIKMX Kamepax NiagTPUMYETBLCA PEXUM
OXONOMXEHHS NpW BiAMNOBIAHIM TeMneparTypi,
BCTa@HOBIEHIN ANsi KOXKHOI 3 Kamep.

LLlo6 ckacyBaTu U0 hyHKLilO, e pa3
HaTUCHITb KHOMKY dbyHKLUii Vacation
(«BignycTtka»).(¥s)

5. KHonka HanawTyBaHHA TemnepaTypum
Temnepatypy y BiAnoBigHi Kamepi MOXHa
3MiHOBaTK B Aiana3soHi Big -24 °C no -18 °C
i Big 8 °C no 1 °C.([2))

6. KHonka Bu6opy kamepu

KHonka B1nbopy kamepu xonogunbHuka
BMKOPUCTOBYETLCS AN NEPEKOYeHHs

MiXX OXOS0KYBaSIbHOIO i MOPO3UIIbHOKO
kamepamu.(O)

19

7. lHaukaTop oxonomXxyBaribHOI KaMmepu
[Mig yac perynioBaHHs TemnepaTtypu
0XONoAXKyBarnbHOI Kamepu ropuTb
iHAMKaTopHa Nnamna oXonomKyBanbHOI
Kamepw.

8. lHaMKaTOp EKOHOMHOrO peXxumy
Bkasye, L0 XonoamnbHUK npautoe B
eHeprosbepiratodomy pexumi. Lien
iHOMKaTOp € aKTUBHMM, SKLO TeMnepaTtypa
B MOPO3WIbHIl KaMmepi BCTaHOBMNEHa Ha
BigMiTKy -18 °C. (XXX)

9. IngukaTop dyHkKuii Vacation
(«BignycTtkay).

Bkaaye, Lo BBiMKHEHO pexum Vacation
(«BignycTkar).(#%)
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KHonka peryrntoBaHHst Temneparypu
MOPO3USLHOTO BiAAINEHHA

KHonka peryrntoBaHHst Temneparypu
XOInoAWNbHOTO BifAAINEHHS

IHOvKaTOp HecnpaBHOCTI

IHOvKaTop BNOKYBaHHS KHOMOK
IHgvikaTop pexxumy Eco Extra

KHonka Eco Extra/kHonka TMM4yacoBoro
BUMKHEHHS1

IHOVIKaTOp PEXnMY TUMYacOBOrO
BUMKHEHHS1

PyHKLS eKOHOMIi enekTpoeHeprii
(BMMKHEHHS aucrnnes)

IHOVIKaTOP BUMKHEHHSI
nboporeHeparopa Icematic (*B geskmx
mopgensx)

20

10.6IH/:u/n<aTop €KOHOMIYHOrO pexmmy

11. IHaukaTop hyHKLi LUBMAKOTO
OXONOMKEHHS

12. KHomka dyHKUji LWBNAKOTO
OXONOMKEHHS

13. IHaukaTOp perynioBaHHsa TemnepaTypu
XOInoAWNbHOTO BiAAINEeHHS

14. KHorka dyHKUji LWBUAKOTO
3amMopoxXyBaHHS KHomka yBIMKHEHHs1/
BMMKHEHHS1 bodoreHepartopa lcematic
3

15. IHaukaTop perynioBaHHsa TemnepaTypu
MOPO3USLHOTO BiAAINEeHHSA

16. IHauKaTOp PeXnMy LLUBUOKOTO
3aMOpOXXyBaHHS
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1. KHonka peryntoBaHHA TeMnepaTtypu
MOpPO3UITLHOrO BiadiNeHHsA

3a [onomMoroto Liel yHKLiT MOXHa
HanawToByBaTV TeMneparypy
MOPO3UIbHOTO BiAiNeHHs1. HaTUCHITL Lo
KHOMKY, 06 BCTAHOBUTU B MOPO3UITbHOMY
BigAineHHi Temnepatypy: -18, -19, -20, -21,
-22, -23 abo -24 rpagycis BignosigHo.

2. KHonka peryntoBaHHsA Temnepatypu
XOnoAunbHOro BipAineHHsA

3a JOMNOMOTOK L€l OYHKLiT MOXHA
HanawToByBaTV TeMneparypy
MOPO3UIbHOTO BiAiNeHHsl. HaTUCHITL Lo
KHOTMKY, 06 BCTAHOBUTU B XONOAMITbHOMY
BigAineHHi Temnepatypy: 8,7, 6, 5, 4, 3, 2
rpagyca BianoBsigHo.

3. lHaukaTop HecnpaBHOCTI

Llen iHanMkaTop BMUKaETLCHA NPY NOPYLLUEHHI
HOpManbHOI po6oTK XonoauneHWka abo
npv HecnpaBHOCTI AaTyunka. Konu ceitutbeA
Len iHamMkaTop, Ha iHgukaTopi TemnepaTtypu
MOPO3UITbHOIO BiAINEHHS 3'ABNSETbCSA
cumBon «Ex», a Ha iHQMKaTopi X0NnoannbHOro
BigAineHHa — undpu «1,2,3...». Li uncppmn
BKa3yloTb NpaLjiBHMKaM CEpPBICHOIO LEHTPY
Ha TUN HeCnpPaBHOCTI.

£AKLIo BM NOCTaBUTE B MOPO3UITbHE
BiAiNEeHHs rapsayy Xy um 3anuwinte
AsepusdTa BigYMHEHVMUN NPOTSAroM
TpMBanoro yacy, NeBHui Yyac CBITUTUMETbLCA
3HaK oknuky. Lle He HecnpaBHICT;
nonepemXeHHst 3HMKHe, KoK Ka OXOJOHE.
4. lngukaTop GrOKyBaHHA KHOMOK
BrikopucToBytoun Liel pexunm, MoxHa
3anobirTu 3miHi HanawTyBaHb TeMnepaTypu
B XONOAUIbHUKY. NS NOro yBiMKHEHHS
OOHOYACHO HATUCHITb KHOMKN PeryntoBaHHs
TemnepaTypu XONoAMNbHOro Ta
MOPO3WILHOIO BiAAINEHb N YTPUMYNTE X
NPOTArOM LLOHaMeHLle 3 CeKyHA.

5. InamkaTop pexumy Eco Extra

Bkaaye, Lo pexum Eco Extra yBiMKHEHO.

Y LbOMY PEeXUMi XONOAUIbHUK aBTOMaTUYHO
BM3HA4ae nepiogn MiHimanbHoro
3aBaHTaXEHHS, NPOTArOM SIKMX
OXONOMXKEHHS BiaOyBaTUMETLCSA B PEXUMI
eHeprosbepexeHHs. Mig vac aii pexumy
eHepro3bepexxeHHsi CBITUTLCS iHAMKaTOP
€KOHOMIYHOTO PEXUNMY.
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LLlo© BUMKHYTW LIe pexXunm, HaTUCHITb Ha
BiJNOBIAHY KHOMKY Lie pas.

6. KHonka «Eco Extra»/kHonka
TUMYacoOBOro BUMKHEHHS

[Mpn KOpOTKOYACHOMY HaTUCKaHHI Liei
KHOMKM BMUKaeTbCA pexnm Eco-Extra. MMicnsa
HaTUCKaHHSA N YTPUMAHHS KHOMKN NPOTAroM
3 cekyHA BMUKAETLCSA PEXMM TMMYaCOBOrO
BUMKHEHHS. 1N BUMKHEHHS BUGpaHoro
peXuMy cnig 3HOBY HAaTUCHYTU LIKO KHOTKY.
7. lHQMKaToOp pPeXUMy TUM4acoBOro
BMMKHEHHSA

CBIiTUTBCA, KOMN PexnM TMMYacoBOrO
BUMKHEHHS yBiIMKHeHuWI. ig yac aii uboro
pPeXUMy Ha iHAMKaTopi XONOANILHOTO
BiAAiNeHHs BigobpaxalTbCst CUMBOMM «-
-», | BiAAIiNEHHs He OXONOMKYETbCA. HLLI
BiJAiNEeHHs1 OXONOMKYTLCA BiAMOBIAHO A0
BCTa@HOBIEHOI TeMneparypu.

LLlo6 BUMKHYTU LIel peXuM, HaTUCHITb Ha
BiJNOBIAHY KHOMKY Le pas.

8. DyHKLUisi eKOHOMIi eneKkTpoeHeprii
(BUMKHeHHs1 gucnnes)

AKWo aABepi xonogunbHUKa 3aKpuTi
NpOTArOM TPUBArOro Yacy, aBToMaTuyHO
BMUKaIOTLCA PYHKLiT eHepro3depesxeHHs i
rOpUTb CUMBOJST EHEPrO3GEPEKEHHS.

Y pexumi eKoOHOMIi enekTpoeHeprii Ha
aucnnei CBITUTbCA TiNbKX 3HAYOK LIbOro
pexumy, a BCi iHLWI iIHAMKATOPY BUMKHEHI.
AKLWO Npy BBIMKHEHOMY PEXUMI €KOHOMIT
eneKkTpoeHeprii HATUCHYTU SKYCb KHOMKY
abo BigKpUTK ABepuUsATa, NaHemNb yNpaBiHHS
nepexoanTb Y 3BUYaVHUIN PEXUM, a
iHOMKaUia Ha gucnnei BiaHOBIHETLCS.
DyHKUiA eKOHOMIT eHeprii akTUBI3yeTbCs
nig yac gocTaeku Big abpukn i He MOXYTb
OyTn ckacoBaHi.

9. lHAMKaTOpP BUMMKHEHHSA
nboporeHepaTtopa lcematic

AKLWo iHAMKaTOP LbOro pexnMy CBITUTLCS,
aBTOMaTMYHMI NbogoreHepatop Icematic He
3anyCcTUTbLCS.

[Micna HaTUCKaHHA 1 YTPUMAaHHS KHOMKW
LLIBUAKOIO 3aMOPOXYBaHHS NPOTSAroM 3
CeKyH, PeX1MM aBTOMaTU4HOI poboTu
nbogoreHepaTtopa 6yae BUMKHEHO.

10. IHAMKaTOpP EKOHOMIYHOIO PEeXUMY
CBiTUTBCSA, KOMW XONOAMINbHUK NpaLoe B
pexuMi eHeprosbepexeHHst. Liew iHamkaTop
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CBITUTLCS, SIKLLO AN MOPO3UITbHOMO
BiJAiNeHHs1 BCTAHOBNEHO TeMnepatypy -18
abo nig vac poboTn dyHkuii Eco-Extra,
KOMM BUKOPUCTOBYETLCS eHeprosbepiraoymmn
PEXUM OXONOOXKEHHS.

11. InpukaTop byHKUiT WuBUAKOro
OXONOAXEeHHS

Ller aHimoBaHwWI iHOUKaToOp NoYnHae
6nmMmati npy akTueaLii yHKLUIi LIBMAKOTO
OXOMOAXKEHHS.

12. KHonka doyHKuUii WwBnAKoro
OXONOAXEeHHS

Mpwn HaTuckaHHi kHomkn «Quick Fridge»
(«LUBMake oxonomXeHHs») Temnepatypa
BiO4iNeHHs cTaHe XONo4HILOoW 3a 3agaHi
3HaYeHHs.

Lito dpyHKLiO MOXHa BUKOPUCTOBYBATU, KOMNM
NpoAyKTW, NOKNaAeHi A0 XOnoAnbHOro
BigAineHHs, Tpeba WBMAKO OXONoANTHU.
AKLLO NOTPIGHO OXONOAUTU BEMUKY
KiNbKICTb CBIXKMX NPOAYKTIB, YBIMKHITb LieW
PEXUM, NEepPLU HiXK NOKMaCcTW NPOAYKTU B
XONOAUNbHYK.

IHOMKaTOP PEXMMY LUBUOKOTO OXONOMKEHHS
CBITUTBCS, KON YBIMKHEHO L0 (DYHKLItO.
[ns ckacyBaHHs Uiel dyHKLiT 3HOBY
HaTWUCHITb KHOMKY LUBUOKOTO OXOMOMXKEHHS.
AKwo He ckacyBaTV OYHKLO LLIBUAKOIO
OXOMOAXXEHHS BPYYHY, BOHa BUMKHETHCSA
aBTOMaTM4HO Yepes 4 rognHu, abo Konu B
xornoguneHoMmy BiaAineHHi 6yae [oCArHyTo
noTpibHoi Temnepartypu.

[Mpwn BiOHOBMNEHHI ENEKTPOXMUBINEHHS MicNs
nepepsu LA YHKLiS HE NOHOBMIOETLCA.

13. IHaMKaTOp perynioBaHHA
TeMnepaTtypu XonogurbHoOro BiagineHHs
Bkasye Temnepatypy, BCTaHOBMEHyY A
XONoAMNbHOro BigAiNneHHs.
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14. KHonka ®PyHkuii LLIBuakoro
3amopoxyBaHHA KHonka yBiMKHeHHs/
BMMKHEHHSA nbogoreHepartopa Ilcematic
(3")

Bkasye Temnepatypy, BCTaHOBMEHy Ans
MOPO3UITbHOIO BiAAINEHHS.

Llo6 3ynuHnTK dhopMyBaHHS Nboay,
HaTWUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS
neopgoreHepatopa lcematic Ha 3 cekyHaw.
Mpw BUGOPI Liel dyHKUiT nogaya Boan

3 Baky ansa soaun npunuHaeTbes. OgHak

3 NboforeHepaTopa MoXHa B3siTu

BXe yTBopeHun nia. LWo6 BigHoBWTH
opMyBaHHS NMbOAY, HATUCHITb KHOMKY
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS NbogoreHepaTopa
Icematic Ha 3 cekyHaw.

15. lHauMkKaTop perynoBaHHA
TemnepaTtypu MOpPO3uUIbHOroO BiaAiNeHHA
IHAMKaTOp pexumy LUBUAKOrO
3aMOPOXYBaHHSA CBITUTBLCS, KON YBIMKHEHO
uto dpyHkuito. o6 ckacyBaty Lo dyHKLUito,
3HOBY HaTUCHITb KHOMKY LUBUAKOTO
3aMOpPOXYBaHHS. [HAMKaTOp LUBUAKOIO
3aMOpPOXYBaHHs 3racHe, a Temneparypa
NOBEPHETLCS 40 3BMYANHOTO 3HAYEHHS.
AKwo BM He ckacyeTe (PyHKLi0 LWBWUAKOIO
3aMOPOXYBaHHS BPYYHY, BOHA BUMKHETLCS
aBTOMaTW4HO Yepes 8 roguH, abo konu B
MOPO3UIbHOMY BifAineHHi byae gocarHyta
noTpibHa Temneparypa.

AKwo noTpibHO 3aMOpO3nTU BENUKY
KiNbKiCTb CBIXKMX NPOAYKTIB, HATUCHITb
KHOMKY LUBWAKOrO 3aMOPOXYBaHHS, nepLu
Hi>XK MOKMacTV NPOAYKTM 4O MOPO3UITbHOMO
BiOaiNneHHs.

AKLLO HATUCHYTM KHOMKY LUBUAKOrO
3aMOpPOXYBaHHS Kirbka pasiB 3 KOPOTKUMU
iHTepBanamu, yBiMKHETbLCS €MNeKTPOHHA
cucTeMa 3axucTy, i KOMNPecop noyHe
npautoBaTy He ogpasy.

Mpw BiOHOBIEHHI ENEKTPOXMUBIEHHS MiCnA
nepepsu U yHKLiS He MOHOBMIOETLCS.
16. lHaMKaTOp pexumy LWBUAKOro
3aMOpOXyBaHHSA

Llen aHimoBaHuWI iHOMKaTOP NOYMHae
onumaTin npu akTneauii pyHKUIT LWBMAKOro
3aMOpPOXYBaHHS.
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[HOvKaTOp perynoBaHHS

Temnepatypy MOPO3UIIbHOMO

BigAineHHs

DyHKLIA peryntoBaHHsA Temneparypu

MOPO3UIIBHOTO BiA4iNEeHHs!

KHonka doyHKLUiT LUBMAKOrO

3aMOpOXXyBaHHSA KHoMka yBIMKHEHHS1/

BMMKHEHHS NbooreHepaTopa

Icematic (3")

[HOMKaTOp peXxmMMy LUBUOKOTO

3aMOpPOXKYBaHHSI

[HOvKaTop peryntoBaHHS

TemrnepaTtypu XornoaurbHOro

BiAiNeHHs

DyHKLiA perynoBaHHa TeMnepaTtypu

XOnoaunbHOro BiadineHHs

KHonka doyHKuUii LuBMaKoro

OXOJOMKEHHSI

. |HavKaTOp BUMKHEHHS
neogoreHepartopa Icematic (*B gesikux

MoZensix)

10.

1.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.

21,
22,

Pexxum Eco-Fuzzy (ocobnmsuii
€KOHOMIYHUIA peXXM poboTn)
IHoukaTop pexumy Eco-Fuzzy
(ocobnmBU EKOHOMIYHMWIA PEXMM
pobotn)

Pexxum TMM4acoBOro BUMKHEHHSI
[HOMKaTOp pexumy TMMYacoBOrO
BUMKHEHHSI

Pexvim ekoHOMIT enekTpoeHepril
[HOMKaTOp eKOHOMIT enekTpoeHepril
PyHKLjst ONOKYBaHHS KHOMOK
[HaovkaTop 6roKyBaHHSA KHOMOK
[HOVMKaTOP EKOHOMIYHOTO peXumy
IHOomKkaTop nigBuMLLEHOT TemnepaTtypu/
nonepemKEHHs NPO NMOMUIKY
PyHKLUjst BUBOPY peskmy
NPUroTyBaHHA MOPO3MBa

[HOvKaTop BUOOPY pexumy
NpPUroTyBaHHA MOPO3vMBa

[HOVKaTOp NPUroTyBaHHS MOPO3MBa
[HOMKaTOP LUBUAKOTO OXONOMKEHHS

*onuisa

G IntocTpaLii B LM IHCTPYKLii KOPUCTYBaYa HOCATL CXEMAaTUYHUI XapakTep | MOXyTb He

3biratucsa B TOYHOCTI 3 Bawwmm npunagom. Akwo oo komnnekTadii mogeni, siky B1 npuabanu,
He BXOAATb 3raaHi AeTani, BOHW Npu3HadveHi Ans iHWnx mogenen.
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1. lHgukaTop Temnepatypu
MOpPO3UITLHOrO BiadiNeHHsA

Bkasye Temneparypy, BCTaHOBMNEHY ANs
MOPO3UITbHOIO BiAAINEHHS.

2.PeryntoBaHHA TemnepaTtypu
MOPO3UIIbHOrO BiAAiNeHHA

3a gonomoroto Uiei yHKuUiT MoxHa
HanawToByBaTu TeMneparypy
MOPO3UITbHOIO BigAiNeHHs. HaTuCHIiTh Lo
KHOMKY, 06 BCTAHOBUTN B MOPO3USIbHOMY
BigAineHHi Temnepatypy: -18, -19, -20, -21,
-22, -23 abo -24 rpagycis BiANoBigHO.

3. KHonka cyHKuii uBnAKoro
3amMmopoXKyBaHHsl KHonka yBiMKHeHHs/
BUMKHEHHSA nbogoreHeparopa lcematic
(3"

IHOMKaTOp pexmmy LUBMAKOTO
3aMOPOXYBaHHS CBITUTLCS, KONW YBIMKHEHO
Lo gyHKuito. LLlo6 ckacyBaTy Lo yHKLitO,
Lle pa3 HaTUCHITb KHOMKY LUBUOKOrO
3aMOpPOXYBaHHs. [HOMKaTOpP LWBMAKOTO
3aMOpPOXYBaHHS 3racHe, a Temneparypa
NOBEPHETLCS 40 3BMYANHOMO 3HAYEHHS.
AKWo BM He ckacyeTe PyHKLit0 LWBMAKOrO
3aMOpPOXXYBaHHSI BPYYHY, BOHA BUMKHETbLCSI
aBToOMaTW4HO Yepes 4 rognHu, abo Konu B
MOPO3WIbHOMY BigAineHHi byne gocsrHyTa
noTtpibHa TemnepaTtypa. AKLO NOTPIOHO
3aMOpPO3UTU BEMUKY KiNbKICTb CBIKUX
NPOAYKTIB, HATUCHITb KHOMKY LUBUAKOrO
3aMOPOXXYBaHHS, MepLU HiXX MOKMacTh
NpOAYyKTN 4O MOPO3USBbHOTO BiAAINEeHHS.
AKLLO HATUCHYTM KHOMKY LUBUAKOrO
3aMOpPOXYBaHHS Kifnbka pasiB 3 KOPOTKUMU
iHTepBanamu, yBiMKHETLCS €NIEKTPOHHA
cucTeMa 3axucTy, a KOMIpPecop NoYHe
npautoBaTu He ogpasy. Lia dyHkuia He
BiJHOBMNIOETHLCA NPU BiAHOBMNEHHI nogadi
€NeKTPOXMBIIEHHS NICNSA NOro NopyLUeHHs!

4. |lHAnKaTop pexumy LUIBUAKOTO
3aMOpPOXYyBaHHSA

Llen aHimoBaHuI iHOMKaATOP NOYMHae
GnumaTun npu akTneauii pyHKUIT LWBMAKOro
3aMOPOXYBaHHS.
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5. lngukaTop peryntoBaHHA TeMmnepaTypu
XonoaunbHOro BiodineHHsA

Bkasye TemnepaTtypy, BCTaHOBMEHY AN
XONOAUNBbHOTO BiAAiNeHHs.

6. dyHKUiA perynioBaHHA TeMnepaTtypu
XonoaunbHOro BigAineHHs

3a gonomoroto Liei pyHKUiT MOXHa
HanalwToByBaTV TeMneparypy
MOPO3UIbHOTO BiAAiNeHHs1. HaTUCHITBb Lo
KHOTMKY, 06 BCTAHOBUTU B XONOAMIbHOMY
BigaineHHi Temnepatypy: 8,7, 6, 5, 4, 3, 2
rpagyca BianoBsigHo.

7. KHonka dyHKUii LuBMaKoro
OXONOAXKeHHs

Mpwn HaTuckaHHi kHonkn «Quick Fridge»
(«LLIBnake oxonomxeHHs1») TemnepaTtypa
BiA4iNeHHA cTaHe XOnoaHiLLow 3a

3agaHi 3HaveHHs. Lo dyHKuito MoxHa
BMKOPWUCTOBYBATU, KON MPOAYKTH,
noknageHi Ao XONoAUNbHOrO BiadiNeHHs,
Tpeba WBNAKO oxonoauTn. AKLLO NOTPIGHO
OXONOANTU BEMMKY KINbKICTb CBIXKNX
NPOAYKTIB, YBIMKHITb Liey pexum, nepiu
Hi>XK MOKMacTV NPOAYKTU B XONOANUIbHUK.
IHOMKATOP PEXUMY LLUBUOKOTO OXONOMAXKEHHSI
CBITUTLCSA, KOMKN YBIMKHEHO (PYHKLi10
LLIBUOKOTO OXOMNOMXKEHHS. [1nsa ckacyBaHHSA
el pyHKLiT 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY
LLIBUOKOTO OXONOMXKEHHS. IHankaTop
LLBUAKOTO OXOMOMAXXEHHS 3racHe, a
TemnepaTtypa NoBepHETLCH A0 3BUYANHOIO
3Ha4yeHHs. AKWO He ckacyBaTu (OYHKL0
LLIBUOKOTO OXOSOAXKEHHSI BPYYHY, BOHA
BVMMKHETbLCSl aBTOMAaTUYHO Yepes 2 rofuHM,
abo konu B xonoaunbHOMY BifAineHHi oyae
OOCArHyTO NOTPiGHOI TeMnepaTypwu.

[Mpw BiOHOBNEHHI ENEeKTPOXMUBIEHHS MicNs
nepepsu UsA MYHKLiS HE NOHOBMIOETLCA.

8. l[HguKaTop BUMKHEHHSA
nboporeHepatopa lcematic

AKLo iHAMKaTOP LbOro peXxuMy CBITUTLCS,
nbogoreHepatop Icematic He 3anycTuTbCS.
[Micns HaTUCKaHHS N YTPUMaHHS KHOMKM
LLBUAKOIO 3aMOPOXYBaHHSA NPOTAroM 3
CeKyH peXxMm aBTOMaTU4YHOI poboTu
nbofgoreHepatopa 6yae BUMKHEHO.
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9. Pexxum Eco-Fuzzy (ocobnusumn
€KOHOMIYHUI pexum poboTn)

lMicna HaTuckaHHA kHomku Eco-Fuzzy
BMUKaeTbCs dyHKUia Eco Fuzzy Ta nounHae
cBiTMTUCS iHamkaTop Eco-Fuzzy. Konu

[i€ uen pexum, XonoaunbHUK NPOTAroM
LLlOHanMeHLUe 6 roguH npausaTume B
HaMeKoHOMIYHILLOMY pexumi. [Mpu Lubomy
CBITUTUMETLCSH IHANKATOP €KOHOMIYHOTO
pexumy. o6 sigkntountn pexum Eco-
Fuzzy, 3HoBYy HaTUCHITb KHOMKY Eco Fuzzy.

10. InaukaTop pexumy Eco-Fuzzy
(oco6nuBUIN €KOHOMIYHUI PEXUM
po6oTH)

Llen 3Ha4ok cBiTUTbLCA, KONK i€ pexum Eco-
Fuzzy.

11. Pexxum TMM4YyacoBOro BUMKHEHHS
[Micna HaTUCKaHHA 1 YTPUMAHHS KHOMKW
Eco Fuzzy npotarom 3 cekyHA BMUKAETbCS
PEXUM TUMYaCOBOro BUMKHEHHS Ta
NOYMHAE CBITUTUCS iHOUKATOP TMMYacOBOroO
BUMKHEHHSA. OX0noaXeHHs XONoAubHOro
BiAiNEHHS NPUNUHAETLCH, @ TeMmnepaTypa
XOrnogunbHOro BiadineHHs niaTpumyeTbes
Ha piBHi 15°C gnsa 3anobiraHHs NosiBi
HenpueMHoro 3anaxy. Mpu yBiMKHEHHI

uieil dpyHKUiT iHaMKaTop TemnepaTypu
XOnogunbHoro BiadineHHs He Bigobpaxae
Temnepartypy. [icna HaTuckaHHA 1
yTpUMaHHS kKHonkun «Eco-fuzzy» npotarom 3
cekyHa pexum Eco-fuzzy Bumumkaetbcs.

12. lHaMKaTOp pexumy TMUM4acoBOro
BUMKHEHHA

Bkaaye, Lo dyHKLiS TMMYacoBOro
BMMKHEHHS aKTUBHa.

13. Pexxum eKoHOMii eneKkTpoeHeprii
lMicna HaTUCKaHHSA KHOMKMN eKOHOMIT
enekTpoeHeprii BMMKaeTbCA OYHKList
E€KOHOMIT enekTpoeHeprii Ta No4YnHae
CBITUTUCH IHAMKATOP EKOHOMIT
enekTpoeHeprii. Konu yBiMKHEHO pexunm
EKOHOMIT eneKkTpoeHeprii, BCi iHQukaTopw,
KpiM iHOUKaTOPYy EKOHOMIT eneKkTpoeHepril,
He cBiTATbCS. Lia dpyHkuis Byae BigkmoyeHa
npw HaTucKaHHi Oyab-AKoi KHOMKN abo
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npu BIOKpUTTI ABEPUAT; iHOUKaTopun
Avcnres NoBepHyTbCSt 40 HOPMarnbHOro
HanawTyBaHHs, a iIHAUKATOP EKOHOMIT
eneKTPoeHepril 3anUWNTLCA ropiTh. AKLLO
He HaTuckatn Byab-sKy KHOMKY Ta He
BiKpVBaTV ABEpLATa NPOTArOM 5 XBUIWH,
KON iHAMKATOp €KOHOMIT enekTpoeHeprii
3aNnnLWAaETLCA ropiTU, PEXUM EKOHOMIT
eneKkTpoeHeprii akTUBYETLCS 3HOBY Ta
iHOMKaToOpW ANCNNE 3racHyTb. FAKLWO
HaTUCHYTW KHOMKY EKOHOMIT eneKkTpoeHepril,
KOnu iHAMKaToOp eKOHOMIT enekTpoeHepril
Lle 3anuaeTbCs ropiTu, Le npusseae

[0 BigKNMHOYeHHS PYHKLUIT eKOHOMIT
eneKkTpoeHeprii, a iHgMKaTop eKoHOMiIi
eneKkTpoeHeprii 3aracHe.

14. IHguMKaTOpP pexnMy eKOHOMiIl
eneKkTpoeHeprii:

Bkasye Ha Te, L0 pexXum eKOHOMIT
enekTpoeHeprii yBiMKHEHO.

15. ®PyHKUiA ONOKyBaHHA KHOMOK

Micns HaTMCKaHHS Knagiluy GroKyBaHHS
KHOMOK i i1 yTPMMaHHS NpoTArom 3 cekyH,
Oyne BBIMKHeHa (DyHKLis BrIoKyBaHHS
KHOMOK Ta 3aroputbCs iHAMKaTop
OGnokyBaHHS KHOMOK. AKLWO LA dyHKUis
aKTMBHa, Hisika KHOMKa He npautoBaTume.
LLlo6 BUMKHYTM L0 (hyHKLUiIO, e pa3
HaTUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY BroKyBaHHS
Knasilw NpoTAaroMm 3 CeKkyHA.

16. IHaMkaTOp GrIOKYBaHHS KHOMOK
Bkasye, Lo dyHKLis 6GNOoKyBaHHS KHOMOK
aKkTMBHa.

17. lHAMKaTOpP EKOHOMIYHOIO PeXUMy
IHOMKATOP EKOHOMIYHOTO pPEXUMY
BMUKaETbCA, AKLLO Temnepartypa
MOPO3WIbHOIO BiAAiNeHHs BCTaHOBMNEHa Ha
nosHauky -18°C. Akwo BnubpaHa yHKLis
LLIBUAKOIO OXOMOAXeHHS abo LUBUAKOrO
3aMOpOXYBaHHS, iIHAMKaTOP HE BMUKAETLCS.

18. IngukaTop niaBULLEeHOT TemnepaTtypu/
nonepemXeHHs NPo NOMUIIKY

Llen ingukaTtop BMUKAETbCA NPUY NiABULLEHHI
TemnepaTtypu abo Ansi nonepempkeHHs Npo
NMOMMUIIKY.
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19. ®yHKUiA BUBOPY pexnmy
NPUroTyBaHHS MOpPO3MBa

AKLLO KHOMKY NPUroTyBaHHA MOPO3vBa
HaTUckaTn NpPOTAroM 3 CekyHz, BOHa
3abnumae.

AKLLO L0 KHOMKY HE HAaTUCHYTU 3HOBY
npotarom 30 cekyH, AUCMen NoBepPHETLCS
[0 CBOro nNonepeaHsLoro BUMSAY, a CUMBOS
NPUroTyBaHHS MOPO3MBa 3HUKHE.

AKLLO KOPOTKOYACHO HATUCHYTU KHOMKY
NPUroTyBaHHS MOPO3MBa, YNCIO
30iNbLUNTLCA Ha OOVH.

AKLLO KHOMKY NPUroTyBaHHA MOPO3MBa
3HOBY HaTUCKaTU NPOTArOM 3 CEeKyHA,
CYMBON NPUrOTYBaHHS MOPO3UBa 3HOBY
3'ABUTbCA Ha aucnnel. Takum YMHOM MOXHa
BMOPaTV PEXUM NPUrOTYBaHHS MOPO3Ba.
Yucno noyHe cBiTUTUCA BGe3nepepBHo, a
TaKOX 3aropsiTbCs aHiMOBaHi CUMBOY Ha
NiBiV CTOPOHI.

Konu npouec npuroTyBaHHs MOpo3vBa
3aBepLUEHO, CMMBOM NOYMHaTL bnumatu
Ta NOAAETLCS 3BYKOBUIA NonepenKyBasibHUMN
curHan. Micns uboro 5-TM XBUNMHHOMO
nonepeiXXeHHs YCi CUMBOSM 3racHyTb.

LLlo6 BUMKHYTW 3BYKOBUIA
nonepexyBanbHUi curHan, Tpeba
KOPOTKOYACHO HaTUCHYTU KHOMKY
NPUroTyBaHHs MOPO3MBA; NPY LibOMY KHOTMKM
NPUroTyBaHHS MOPO3MBa 3racHyTb TEX.
AKwo nig Yac npouecy NpUroTyBaHHs
MOpPO31Ba KOPOTKOYACHO HATUCHYTU KHOMKY
NpUroTyBaHHA MOPO3MBa, Ha AuUChnei He
BiaOyaeTbCs HISKUX 3MiH.

AKWo nig yac NpUroTyBaHHA
MOpO3VBa BiAOyAeTbCS BiAKMHOYEHHSI
€NeKTPOXMBIEHHS, a NOTIM
€NeKTPOXMBIIEHHSA NOHOBUTLCH 3HOBY,
npoLec NpUroTyBaHHA MOpo3vBa
Oyae BUKOHYBaTUCSt 3 MOMEHTY 0ro
nepepuBaHHs.
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Akwo cnpobysBaTy 3anyCcTUTU OYHKLO
NpUroTyBaHHs MOpPO3MBa y BUMaAKy, Konu
TemnepaTypa MOPO3UbHOTO BiAAiNeHHs
nepesuwye -10 °C, Ha aucnnei NnpoTarom
30 cekyHp noyHe 6nvmaTy cumson «E»
Ta nonepenKyBarnbHUN CUMBOS. AKLLO
KOPUCTYBay Ha KOPOTKUI Yac (Ha 3 cekyHan)
HaTWCHe knasilly OYHKLii NPUroTyBaHHs
MOpO3vBa, ANCNIIEN NOBEPHETLCA

[0 CBOro HOpManbHOro BUMMsAAyY, a
CMMBOS NPUroTyBaHHA MOPO3KBa Ta
nonepeaxyBanbHUA CUMBOM 3HUKHYTb.

20. dyHKUis BUGOpPY pexumy
NPUroTyBaHHS MOpPO3MBa
Binobpakae HanawTyBaHHsI pexmmy
NPUroTyBaHHs MOPO3MBa.

21. InpgmkaTop NpuroTyBaHHA Mopo3usa
BMUKaeTbCs, KOMM akTUBYETLCS PEXUM
NpUroTyBaHHA MOpO3KBa.

22. IHgMKaTOp LWUBUOKOFO OXONOAXKEHHS
Ller aHimoBaHWI iHOUKaTOp NoYnHae
onumaTu npu akTneauii pyHKUIT LWBMAKOro
OXONOMAXKEHHS.
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*Optional

/

KHonka perynroBaHHA TemMne-
paTypu

KHomka peryntoBaHHs TeMnepartypu npuaHa-
YeHa [ns BCTaHOBMEHHS NoTpibHoT Temne-
.paTypu BCcepeavHi XonoamnbHuka

Pery.ﬂIOBaHHFl TeMmnepatypu
B XoJ10oAUNTbHUKY

3aranbHe perynitoBaHHs TemnepaTypu B Xo-
TNOAUINBHMKY BUKOHYETLCSI 3@ JOMOMOTOH
KHOMKW perynioBaHHs TemnepaTypu, po3T-
aLloBaHOI Ha NpaBil CTiHLi XONoguITbHO-

ro BigaineHHs. Lia kHonka mae n’aTb nomno-
XeHb, SKi BiANOBIAAOTb Pi3HNM PIBHAM TeM-
nepatypu. BctaHOBITb L0 KHOMKY B NOTPIO-
.HE MOSOXEHHSI
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MNoaBinHa cuctema oxorno-

AXEeHHA

XonoannbHUK OCHALLIEHUI ABOMa OKpeMu-
MU CUCTEMaMU OXOSNOPKEHHST — A1 Bif-
[iNeHHs CBXMX MPOOYKTIB i MOPO3UITbHO-

ro BigaineHHsa. Takum YMHOM NOBITPS 3 BiA-
[OineHHs Ons CBiXXMX NPOAYKTIB HE 3MILLYyETb-
CS1 3 MOBITPSIM Y MOPO3USBHOMY BiO4iINEHHI.
3aBOskn BUKOPUCTAHHIO BOX OKPEMUX CUC-
TEM OXOJTOKEHHS LLUBUAKICTb OXONOMAXKEH-
HS1 B LibOMY XONOAWMbHMKY HabaraTo BuLLa,
HiXK B iHWKX. 3anaxu 3 ogHOro BiAdiNneHHs
He noTpannsaTb B iHWe. Kpim Toro, ue 3a-
6esnevye 4oAaTKOBY EKOHOMIIO ereKkTpoe-
Heprii, OCKINbKN PO3MOPOXXYBaHHS BigdyBa-
.ETbCS OKPEMO

CUCTEMaMM OXONOMXKEHHS: BiaAINEeHHs
[O5S1 CBKMX MPOAYKTIB i MOPO3UITbHOMO
BigAineHHs. Yepes ue noBiTpsa BigaineHHs
[ONS CBDKMX MPOAYKTIB HE 3MiLLYETLCS 3
NOBITPSAM Y MOPO3UbHOMY BiAAiNeHHi.
3aBAsKM BUKOPUCTAHHIO OBOX OKPEMUX
CUCTEM OXONOMKEHHS, LLIBUAKICTb
0OXOnoAXKeHHs HabaraTo BuULLA, HiX Y
3BMYaANHUX XOnoaunbHUKax. 3anaxm y
BiAAINEeHHAX He 3MmilytoTbes. Kpim Toro,
Lie 3abe3neyvye eKOHOMIlO enekTpoeHeprii,
OCKiNnbKM PO3MOPOXEHHS! BiAOyBaeTbCs
oKpemo.
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HanawTyBaHHS
HanawryBaHHsA
- XOMoAWIbHOMO MosicHeHHs
MOPO3MIIBHOTIO BiaAiNeHHs o
BigAineHHs
-18°C +4°C Lle HopmanbHWIN peKOMEHO0BaHWIN PEXUM.
Lli pexxmmu pekoMeHayeTbCSt BUKOPUCTOBYBATH,
-20, -22 abo -24°C +4°C KONnW TeMnepaTypa HaBKOMMULLHBOTO cepeoBuLLa
nepeswye 30°C.
BukopucToBy#iTe L0 YHKLHO, SKLLO Xo4eTe
LLIBnake 3aMOpPOXEHHS +4°C LUBMAKO 3aMOPO3NTK NpoayKTw. Mo 3aBepLueHHi
npouecy XonoAunbHWK NOBEPHETLCSA A0
nonepeaHbOro PeXumy.
PekomeHAYETLCS Anst BUNaaKiB, KON MOXIMBOIO
NPUYMHO HEAOCTATHLO HU3bKOT TemnepaTypu B
-18°C abo Huxue +2°C p AocTarl ) paryp
XONOAUNbHOMY BiAAINEHHI € cnekoTHa noroga abo
YyacTe BiJUMHEHHS 1 3a4NHEHHS ABEPLIAT.
BukopucToBy€eTbCS, KONW XONOAUNbHE BiaAiNEeHHs
Llsuake nepeBaHTaxeHe, abo konu BU Xo4eTe WBUAKO
0XOnoAMTY NPOoAYKTU. PYHKUIO LLIBUOKOMO
-18°C abo Hux4e OXONOMXEHHS A pony YHKU A
OXOJIOXXEHHSI PEKOMEHAYETLCSH BMUKATN
3a 4-8 roavH A0 3aBaHTaXeHHs NPoaykKTiB y
XOMOAUNBHWK.

3aMOpPOXEeHHS CBIXUX
NpoAyKTiB

*  Kpaue 3aropHyTi abo Hakputu
NpOOYKTW, NepLL HDK 3aBaHTaXyBaTu iX y
XOMOAUMBHUK.

e [lepLu HdX KNACTW rapsadi NPoayKTH
[0 MOPO3UIBHOTO BiAAINEHHS, cnig
0X0noauTK iX A0 KIMHATHOI TeMnepaTypu.

*  3amMopoxXyBaHi NpoayKTy MatoTb ByTn
CBDKUMM Ta SKICHUMM.

*  [poaykTu cnig po3ainuTu Ha nopuii
BiANOBIAHO A0 WOAEHHMX NOTPED PoaAnHM,
ab0 A0 BUKOPUCTaHHSA AN NPUroTyBaHHS
cTpaB.

¢ [pogykTn matoTb ByTN repmMeTUYHO
ynakoBaHi Ans 3anobiraHHsi BUCUXaHHI0,
HaBITb SIKLLIO BOHW NpU3HaYeHi Ans
HeTpuBarnoro 36epiraHHs.

*  Marepianu Ansa ynakoBk1M MatoTb
OyTI MiLHMMK Ta CTiRKMMK [0 XOorogay,
BOJOrOCTi, 3anaxy, ofifi Ta KUCIOT, a TaKkoX
repMeTnyHUMK. Kpim Toro, BOHU MatoTb
nobpe 3akpusaTvcs i OyTv BUrOTOBEHI
3 ferkviX y BUKOPUCTaHHi MaTtepianis, aKi
MOXYTb OyTI BUKOPUCTaHI 4Nsi rboKoro
3aMOPOXKEHHS.
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[Ina No4aTKOBOro 3aMOPOXEHHS
peKkoMeHOYyETLCS KNacTy MPOAYKTU

Ha BEPXHIO MOMMULI0 MOPO3UMBHOTO
BiJdiNeHHs.

HasepeHi aaHi npo Mopo3nrbHy
30aTHICTb XONOAMIbHYKa MOXYTb ByTu
[DOCSITHEHI, SIKLLO MOKMNacTy NPOAYKTY Ha
BEPXHIO MOMULII, @ (OYHKLHO LLIBMOKOIO
3aMOPOXKEHHS aKTUBYBaTU 3a 4 roanHn 00
3aBaHTaXXE€HHS NPOAYKTIB.

MpoayKTw, siki HEOBXiAHO 3aMOpPO3NTH,
Cnig, NoKNacTn 40 MOPO3UIbHOO
BigaineHHs. (BoHn He MatoTb TopkaTucst
BXXE 3aMOPOXEHUX NPOAYKTIB, 06
3anoBirTh iX YaCTKOBOMY TaHEHHIO.
Mopo3aunbHy 3aaTHICTb Npunagy
HaBeOEeHO B TEXHIYHUX XapaKTEPUCTMKaX
XOnoaurnbHYKa).

Mepioaw, BkasaHi B iHhopmaLlii

npo Mnboke 3aMOPOXEHHS, MatoTb
Bignosigaty Yacy 3bepiraHHs.
3amopoXKeHi NpoayKTU Crig, BUKOpUCTaTU
ofpasy nicns BiATaHEHHS | HIKOMW He
3aMOpOXKyBaTK iX 3HOBY.

[na QOoCArHEeHHA HanKpaLLmx pesynsraTis
OOTPUMYINTECS HACTYMHUX IHCTPYKLIN.
He 3amopoxyinTe ogHo4acHO 3aHaaTo
BENUWKY KinbKiCTb NpoaykKTiB. AKCTb
NPOAYKTIB NATPUMYETLCA HANKPaLLMM
YMHOM, SIKLLO BOHM SKHaWLLBUALLIE
npomMep3aroTb.




2. Po3MmilLeHHs Tennmx NpoaykTiB y
MOPO3UIbLHOMY BiAAINEHHI NPUMYLLYE
KOMMpeCcop XOrnoaunrbHYKa npawtoBaTtu
6e3nepepBHO, 1O MOBHOIO 3aMOPOXEHHS
NPOAYKTIB.

3. 3BepHiTb 0cobnmBy yBary Ha Te, Lo He
MOXHa 3MiLLyBaTN BXXe 3aMOPOXeHi Ta
CBIXi NPOAYKTL.

PekomeHpauii wopo
36epiraHHsA 3aMOpPOXKEHUX
NpoAaykKTiB

*  YnakoBaHi MpPOAyKTW, 3aMOPOXEHI B
NPOMUCIIOBMX YMOBaX, cnif 36epiratu
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLN IXHBOrO
BMPOOHMKA ANs BiAOiNeHHs
(4 3ipkK) 36epiraHHsA 3aMOPOXKEHNX
NPOAYKTIB.

*  He poamilLyviTe NpoayKTh nepea,
BEHTUNATOPOM MOPO3USILHOTO BiAAINEHHS,
W06 He nepeLLKomKaTh LMpKynsLii
NOBITPS. 3aBaHTaXXeHHs1 NPOAYKTIB
TakMM YMHOM Npu3Beae 40 NiABULLEHOO
CMOXUBaHHSA enekTpoeHeprii Ta
noripLUeHHs1 ePEKTUBHOCTI 36epiraHHs
NPOAYKTIB Y MOPO3UIbHOMY BifAiNEeHHi
XONOAUNbHMKA.

*  [nsa 3abesneveHHs SKICHOro Ta KOPUCHOTO
Ansi 300poB's 36epiraHHs NPOAYKTIB, CNif,
nam'satatu HacTyrnHe:

1. Po3milLy¥iTe ynakoBku 3 MpoayKTamm
B MOPO3UIbHOMY BifAiNeHHi sikomora
LwBmaLLe nicnst npuadaHHs.

2. [epesipTe, W06 BMICT Oyrno MapKoBaHo 1
[AaToBaHo.

3. He nepeuLLywiTe TepMiHM 30epiraHHs Ta
BXVIBAHHS! NMPOZYKTIB.

Y BMNaaKy NopyLLEHHS
€MNeKTPONoCTavYaHHs He BiguMHANTe
ABepLsTa MOPO3UIILHOTO BiAQINEHHS.
HaBiTb AKLLO TpUBanicTb BiACYTHOCTI
eneKkTpoeHeprii nepesuLLye «4ac
NiABULLIEHHS TEeMMepaTypuy», BKasaHun
y po3aini « TexHiYHi XxapaKTepucTUKn
BaLLIOrO XONOAUSIbHUKAY, Lie He BNivHe
Ha 3aMOpPOXeEHi NPOAYKTK. AKLIO
€eneKTpoeHepris BiACYTHS AOBLUE,
NPOAYKTW crig NepesipuTn i, B pasi
HeobXigHOCTI, HerarHo BX1TK abo
3aMOpPO3NTK NICAS NPUrOTYBaHHS!.
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* i yac npmabaHHs NpoayKTiB 3BaXxanTe
Ha KiHLeBYy AaTy npuaaTHoOCTI 40
BXWBaHHS, MakcMManbHWI [O3BONEHUIA
nepioz 36epiraHHs, a TakoX Ha
pekoMeHaoBaHy Temneparypy 36epiraHHs
NPOAYKTIB. AKLLO AaTy NpMAATHOCTI A0
BXWBaAHHS NEPEBULLEHO, HE CNOXMBaNTe
NpoJyKTU.

*  FAKLWO 3aMOpOXKEHi NPOAYKTY BigTaHynw,
He 3aMopoXymnTe X 3HoBy. MNpoaykTw,

Lo BiATanu, cnig BXxutu B Xky abo
HeranHo npurotysaTn. PekomeHayeTbes
NPUroTyBaTy CTPaBu 3 Tak1X NPOAYKTIB,
nepLU HiXX 3aMOpPO3nUTK IX 3HOBY, B pasi
HeobXiaHOCTI.

* Yac nigBviLLeHHs TemnepaTtypu B
MOPO3UIbHOMY BifAINEHHI MOKPALLMTLCS,
SKLLIO aKyMYTSTOPUY XOroay PO3MICTUTH
B MICUSIX, YKa3aHMX Ha MartoHKy HIDKYe.
HaBeneHui Yac nigBuLLEHHA TeMnepaTypu
[0CAraeTbCs, AKLLO PO3MiLLyBaTu
aKyMmyrsTopu xonogy y BiAnoBiaHNX
MiCLiSIX, SIK MOKa3aHO HIDKYe.

Po3amMopoxeHHs
Mopo3sunbHe BiggineHHsi PO3MOPOXYETLCSA
aBTOMATUYHO.

IHcpopmauia npo rmmboke
3aMOPOXKEHHA

MpoayKTW, NoknageHi B XonoaunbHuK,
MatoTb ByTW 3aMOpPOXKeHi sikoMora LwBuaLle,
o6 36eperTu ix y rapHin SKocTi.

Bu moxeTe 36epirati npoayKTu CBiKUMUN
npotarom 6araTbox micsauis (npu
Temnepatypi -18°C abo Huxye B ymoBax
rMMBOKOro 3aMOpOXeHHS), BiAMNOBIAHO

00 IHCTPYKLUiN, HaBedeHUX Ha YNnakoBLi
BMPOBHMKA NPOAYKTIB.

NMONEPEOXEHHA! A

* MpoayKkT cnig po3ainuTn Ha nopuii
BiANOBIAHO [0 WOAEHHUX NOTPEG poauHu,
abo 40 BUKOPUCTAHHSA ANsi NPUroTyBaHHS
cTpas.

* MpoaykTn matoTb OyTU repmMeTU4HO
ynakoBaHi Anst 3anobiraHHs BUCUXaHHIO,
HaBITb SIKLLO BOHW NpU3HaYeHi ans
HeTpuBanoro 36epiraHHsl.
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Matepianu, HeoOXifHI A4na NakyBaHHS:

» XonogocTilKka Knenka cTpidka

» Hakneviku

* [ymoBiI KinbLsa

» ABTOpYy4Ka

MaTtepianu gnsa ynakoku mMatoTb 6yTn
MiLHMMM Ta CTiKMMK OO XOnoay, BOnorocTi,
3anaxy, onin Ta KUCnor.

MpodyKTh, Npu3HaveHi Ans 3aMOPOXEHHS,
He NMOBWHHI TOPKaTUCH BXE 3aMOPOXEHMX
NPOAYKTIB, W06 3anobirtu ix YacTkoBOMY
TaHEHHIO.

[loTpumynTecs 3HaveHb, BKasaHux y
Tabnuuax nepiogis 36epiraHHs.
3amopoxeHi NpoAyKTX cnig BUKOpUCTaTu
ofpasy nicns BiATaHEeHHS, i Hikonu He
3aMOpPOXYyBaTh iX 3HOBY.

* He knagitb y xonogunbHWK rapsdi
NpOAYyKTW.

Po3MmilleHHsA npoAayKTiB

KoHTenHep aons

OBOMIB | (OPYKTiB OBodi Ta dpyKTh

[HenikaTecHi npoayktn
(cup, macno, cansami
TOLLIO)

BipgaineHHs 30HK
CBIKOCTI

PiaHi 3aMOPOXEHI

Monwui npoayKTu,
MOPO3USIbHOTO Hanpuknag, M’'sico,
BigAINEHHs puba, Mopo3unBo,
OBOMi TOLLO
BigaineHHs ans Aiius
A€eUb
MpoaykTn B
Monuui KacTpynsax, Ha
XOnoaunbHOro HaKpPUTKX Tapinkax
BiggineHHs i B 3aKpUTMX
KOHTEenHepax

HeBenuki 1 ynakoBaHi
NpoayKTn Ta Hanoi
(monoko, dopyKTOBUIA
ik, MMBO)

[BepHi nonuui
XONoanbHOro
BiggineHHs
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PekomeHpauii wopno
BigaineHHA Ans CBiXuUX
npoaykTiB

* He gonyckaiite KOHTakTy Oyab-sKux
NPOAYKTIB i3 4aT4YMKOM TemnepaTtypu y
BiAiNEeHHI ANs CBiXMX NpoaykTiB. [Ans
nigTPYMaHHs ineanbHOI TeMnepaTypu
36epiraHHs y BigaineHHi ons cBixkmx
NPOAYKTIB AaTYMK HE MOBMHEH 3aKpMBaTUCh
npogyktamu, Lwo Tam 36epiratoTbes.

* He knagitb y xonogunbHUK rapsadi
NPOAYKTH.
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Onuc i yncrtka insTpa
3anaxiB

*Onuis

®inbTp 3anaxiB 3anobirae HAKOMUYEHHO
HenpueMHMX 3anaxie ycepeauHi
XONoAunbHMKa.

[MOTArHITE KPULLKY, B SIKii BCTAHOBMEHO
inbTp 3anaxis, YHU3 i BUNMITb, SIK MOKa3aHO
Ha ManoHKy. Ha oguH oeHb 3anuwTe
inbTP Ha CoHUI. 3a uen Yyac insTp
o4yncTuThCs. BeTaHoBITh GinbTp Ha Micue.
®inbTp 3anaxiB cnig ounwaTt pa3 Ha pik.

OxonopmxyBay

Bu moxeTe 36inbLIMTN BHYTPILLHIN

NpOCTip XonoAunbHWKa, BUNHABLLK OyAb-
sIKe BigaineHHsa ans 3akycok. [Ans uboro
NOTArHITL BigaineHHs Ha cebe; konu byae
[OCArHyTO 06MeXyBaya, BiaaineHHs
3ynUHUTBCS. MigHIMITE NepegHio CTOPOHY
npuonun3Ho Ha 1 cM i 3HOBY MOTSATHITh JTOTOK
Ha cebe, 10O NOBHICTIO MOr0 BUNHATU.

Y umx notkax MoxHa po3millyBaTu
NPOAYKTU, SIKi BU XOYETE 3rofoMm
3amMOpo3nTK, ANs NonepeaHLoro
oxonomxeHHsi. Kpim Toro, Bu moxeTte
BMKOPWUCTOBYBATMU Ui BiA4INEeHHS Ans
36epiraHHs NpPoAyKTIB NpuU Temneparypi, Ha
Kinbka rpagyciB HWXYIiN 3a Temneparypy
XONOAWIBHOTO Bia4iNeHHs.
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A
)

JloTok ansa sieub

BigaineHHs ansa seub MoXHa, 3a 6a)KaHHAM,
BCTaHOBUTW Ha ABEepi Y1 Nonumuo
BiAaineHHs.

He posmilwynTe BigaineHHa ans seup y
MOPO3UIbHOMY BifAiNeHHi.
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Po3noainbHuK BOoaun

*onuist

PosnodinbHuK Boau € Ayxe 3py4HUM
3ac060M OTPUMaHHS OXONOMAXKEHOI BOAM,
He BigYMHSAIYN ABEpUSTa XONoaubHMKa.
OckKinbku OBepudaTa XxonoaunbHUKa
BiOYMHATMMYTbCA pigLle, Le AoNoMOoXe
36eperTu eHeprito.

BukopuctaHHsa po3noainbHuKa Boau
HaTUCHITb CKNAHKOI Ha Baxineub
posnoainbHuka Boan. Po3noginsHuk
NPUNUHNUTL NPaLOBaTH, LLOWHO 3BiNbHUTE
Baxineub.

MakcumanbHUI NOTiIK AoCAraeTbes
HaTMCKaHHSAM Ha Baxinewb 40 BNMpaHHS.
Mam'aTanTe, WO cuna NOTOKy 3
po3noainbHUKa BOAN 3aneXxuTb Big TUCKY Ha
Baxineub.

Konu piBeHb BoAM B YaLlLi/ckNsHL
NiABULWNTBCS, 3MEHLLITb CUIY HAaTUCKaHHS

Ha Baxineub Ans 3anobiraHHs NPONMBaHHIO.

FAKLLIO HaTUCHYTK Ha BaxineLpb 3nerka, soga
TeKTMMe KpannsmMu; ue LinkoM HOpMarbHO i
He CBiAYNTb NPO HECMPAaBHICTb.
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HanoBHeHHA Gaka po3noginbHuka Boaun
Pe3epByap HanoBHeHHs Gaka ans Bogu
posTalloBaHWi Y ABEPHIN nonuui. Bigkpunte
KPVLLKY pe3epByapa Ta 3anunTe 4YnucTy
nuTHY BoAy. [OTiM 3aKpUTE KPULLIKY.

MonepenxeHHsA!

* He 3anuBawte B 6ak Ans BOAW XOOHY
iHLLY pigWHY, KPIM NMTHOI BOAW; Taki Hanoi,
51K (PpYKTOBI COKM, MOMOKO, ra3oBaHi
M ankorornbHi Hanoi, HenpuaaTHi Ans
BMKOPUCTaHHSI B PO3MOAINbHYKY BOAM.
Akwio Taki Hanoi Byae BUKopUCTaHo,
pO3noainbHUK BOAU Moxe ByTu
MOLLKOIKEHUIA 63 MOXIMBOCTI
peMOHTY. apaHTisa Ha Taki BUNagku He
noLMPOETLCA. [lesiki XiMidHi CKnagHuKm
11 nobaBkK, sIKi MICTATLCS B TaKMX BUAaX
HanoiB/pigvH, MOXYTb MOLLKOAMTIN OaK Anst
BOAM Ta MOro matepianm.
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*  BukopucToByiTe TiMbKW YACTY NUTHY BOAY.

*  EMHicTb Oaka ans Boau CTaHOBUTL 3
niTpa, 3anobirante NePenoBHEHHIO.

*  HatucHiTb Ha Baxineup po3nodinbHyKa
BOAM TBEPOOHO CKISHKO. Y pasi
BVIKOPUCTaHHSI MNaCTUKOBOI CKITSHKU
HaTvCcKanTe Ha BaxineLp nanbuaMmn 33agy
CKITSIHKM.

OuuweHHs 6aka gns Boau

*  3HiMiTb pe3epByap HaMOBHEHHS, LLO
3HaxoamMTbCA Y ABEPHIN NonuLi.

*  3HIMITb ABEPHY NONMLIO, TPMMAaKYH i 3
060x BokKiB.

* Bi3bMiTbcs 3a Bak ans Boam 3 06ox 6okiB
Ta BUTSITHITBb 1oro nig kytom 45°C.

*  3HimiTb KpuLwKy Baka onst Bogy Ta
NPOMUITE NOTO.
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Baxnuee 3ayBaXeHHs:

KomnoHeHTn Gaka ansa Boam Ta
PO3MoAINbHMK BOAN HE NPU3HaYeHi Ans
MUTTS B NOCYAOMUIHIN MaLLWHI.

MipooH gnsa Bogun

Bopa, wo kpanae nig yac BMKOpUCTaHHSA
po3noAinbHUKa, HAKONUYYETLCS B NOTKY
BHM3Y.

BuimiTe nnactmkoBun inkTp, K NokasaHo
Ha MarntoHKy.

YuncToro i cyxor TKaHUHOK BuAaniTb BOAY,
Lo sibpanacs.
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BnakutHe oCBiTNEeHHA

Y npopykrax, siki 36epiratoTbcs B
KOHTeNHepax i3 6riakuTHUM OCBITNEHHSIM,
TpuBae npouec hoToCUHTE3Y 3aBOAKM
OOBXWHI XBUITb CUHBOTO CBITNa; Taknm
YMHOM BOHW 30epiratoTb CBIXICTb, @ BMICT
BiTaMiHIB Y HUX 36iNnbLUy€ETbCS.
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PerynboBaHi nonuui
BiadineHHsA

PerynboBaHi nonuui BiggineHHs MoxHa
BMCYBaTW, TPOXM NIOHABLUM cniepeny
nocysatoum Brnepeq i Hasag. [Npu BucyBaHHiI
Briepes BOHU ikcytoTbes, abu BM Mornu
Jictati npodyKTy 3 Nonuui; NOnuLto
BiAiNEeHHs1 MOXHA 3HSATU, BUCYHYBLUW iT JO
Opyroi ToYku doikcauii Ta TPOXM NigHABLLN
cnepegy.

LLlo6 3anobirtn nepeknaaHHio Nonuui, MiLHo
TpumanTe ii 3Hn3y. MNonuui BigaineHHs
BCTaHOBIIEHO HA HaNPSIMHUX Mo Bokax
Kopnycy xonoaunbHuka, abu i moxHa 6yno
nepemilLlyBaTv H/XYE UM BULLE.

LLlo6 noBepHyTK nonuuto Ha micue,
nocyHeTe il Hasag,.
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KoHTenHep ansa 36epiraHHs,
wo obepTaeTbcA

BucyBHY nonuuo MoxHa pyxaTtu NpaBopyM i
niBopy4, abu po3milLlyBaT BUCOKi MSALLIKK,
GaHKN Y KOPOOKN Ha HXKHIA nonumui

(man. 1).

Bu moxeTe gictatu ixy, WO 3HaxoanTbCa
Ha nonwi, B3sSBLUMCS 3a ii NpaBuUn Kpaun

i noBepHyBLM (Man. 2). 3a 6axxaHHsi
3aBaHTaXUTU YN BURHATU NOMULIO
noBepHiTb ii Ha 90 rpagyci., NIgHIMITb i
NOTArHITbL Ha cebe (man. 3-4).
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ABTOMaTUYHUN
noboporeHepartop lcematic
*onuisa

ABTOMaTU4YHWUI NbogoreHepaTop lcematic
[03BOSE Nerko BupobnaTu nig y
XonoauneHuky. lictaHste 6ak ans soau
3 XONOAUNBbHOrO BiAAiNeHHs, HanoBHITb
A0ro BOOK Ta BCTAHOBITbL Ha Micue
ONst yTBOPEHHS NboAy 3a A0NOMOroH
neogoreHepartopa lcematic.

Mepwa naptia nboay 6yae rotosa
nNpuBnM3HO 3a 2 roguHU B KOHTEMHEPI
Icematic MOpO3nnbHOTO BiAAINEHHS.

Mpu noBHOMY 3anoBHEeHHI 6aka Ans Boau BU
oTpumMaeTe npubnuaHo 60-70 KybukiB nboay.

Akwo Boga ctosna B 6aky 6nusbko 2-3
TWXHIB, 3aMiHiTb ii.
Mpumitka: B npunagax, wo maTb

aBTOMaTMYHMI NbogoreHepaTtop Icematic,

MOXe YyTUCs 3BYK Npu po3nusi. Lien

HOPMarnbHO i He CBIAYMTb NPO HECMPABHICTb.

?
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NlboporeHepaTop i
KOHTeMnHep AnA 36epiraHHA
nboay

BukopuctaHHsi nbogoreHepaTtopa

* HanoBHiTb NbogoreHepaTtop BoAo Ta
BCTaHOBITb Y rHi3go. Jig 6yae rotosui
npubnusHo 3a ABi roguHu. He BuimanTe
NbOAOreHepaTop i3 MOoro rHisga, wob y3satu
nig.

* TOBEPHITb PyYKM 3@ rOONHHMKOBOKO
cTpinkoto Ha 90 rpagycis.

Kybukn nbogy 3 4apyHOK BnagyTb Y

KOHTeWHep ans 36epiraHHa nboay nig HAMMK.

* B MOXeTe BUAHATW KOHTEHep Ans
36epiraHHsi Nbogy 1 BMKOpUCTaTh Kybukn
nboay.

* 3a BGakaHHSIM MOXHa 3anuLInT KyOUKn
nboay B KOHTENHepi AN 30epiraHHs Nboay.
KoHTenHep ans 36epiraHHs nboay
KoHTenHep ans 36epiraHHa nbogy
npu3HaYeHuii nuwie 36upaHHs Kybukis
neogy. He 3anuBaiiTte B HbOro Boay. Y
TakoMy pasi BiH 3namaeTbCsl.
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MpurotyBaHHA nboay
HanoBHiTb KOHTEVHEP ANnst NboAy BOAOH
Ta BCTaHOBITb Y rHi3go. Jig 6yae rotoBuii
nNpuonNn3HO 3a ABi rOOUHN.

Jlig MOXXHa nerko BUMHATU, AKLO 3rerka
CKPYTUTU KOHTEMHEpP ANs Nboay.

KOHTeVIHep 3 perynroBaHHAM
BonorocTi (Ever Fresh)

*onuisa

BonoricTb oBouiB Ta OpyKTiB 3HAX0QUTb
nig KOHTponem 3aBAsky 0cobnmMBoCTAM
KOHTeWHepa 3 peryrnoBaHHSAM BOMOrocTi,

B IKOMY XKa rapaHTOBaHO 3anuLlaeTbCs
CBIXOIO TpMBanumn nepiog yacy.

[oMmicTiTb NMCTOBI OBOMI, Taki ik canar,
LUNWMHAT i OBOMi, SIKi YyTNuBI 4O BTpPATH
BOJIIOM, rOPMU30OHTASIbHO, sikomMora brivkye
[0 cepeamHn KoHTerHepa. He cnig
NMOMILLIATK iX HA KOPiHHS BEPTUKANbHO.

Hikonu He 3anuwaniTe oBoui BcepeamHi
KOHTeNHepa y TopOuHax. AKLWO OBOYi
3anuwaTbes y TopbuHax, BOHM
po3KknagalTbCs NPOTATOM KOPOTKOrO
nepiogy yacy. Konu BcTaHOBNEHUI BUCOKMI
piBeHb BOMOrocCTi, OBOMi HE BTpayatTb
BOJOTICTb Ta MOXYTb 30epiraTncst NpoTArom
pPO3yMHOro nepiogy Yacy 6e3 HeobXigHOCTi
3anuwiaty ix y TopbuHax. KoHTakT 3 iHwmMu
oBoYamu € HebaxaHUM 3 TOYKY 30py.

Tomy, 3amicTb TOPOUH, BUKOPUCTOBYINTE
nepdopoBaHuii nanip, CriHeHUN MaTepian
Ta iHWi nodibHi nakyBanbHi MaTepianu.
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Y MOMEHT 3aBaHTa)XeHHs BigaineHHs
oBoYamu Tpeba NpUHATU 40 yBarv NnMToMy
Bary oBoviB. Baxki Ta TBepai oBoui cnig,
PO3MiLLlyBaTW B HUXKHIN YaCTWHI KOHTENHepa;
nerki Ta M'siki OBOMi Crnif po3milllyBaTu B
BEPXHil YaCTUHi KOHTerHepa.

He posmilyiiTte pa3om 3 iHLWMMK OBOYaMM i
dpyKTamu, B 0O4HOMY i TOMY X KOHTENHepi,
Taki pyKTU, SIK rpyLia, abpukoc, nepcmk

i T.0. Ta A6nyko, siki MatoTb BUCOKMNN

piBeHb reHepaLjii ra3onogibHoro eTnneHy.
[azonopibHnn eTnneH, SKknin reHepyeTbCS
UMMy ppyKTamu, MOXe MPUCKOPUTH
[o3piBaHHSA iHWKX pyKTiB. Lle Bege o
TOrO, L0 BOHW po3KnagatTbcs B BinbLu
KOPOTKUI TEPMIH.
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MawwuHa gna npuUroTyBaHHA

Mopo3uBa

*onuisa

*  Bigkpuinte MoposunbHe BigaineHHs
XonoaunbHUKa,

*  [AnA BigKpUTTS HATUCHITB i BIANYCTiTb
KPWLLKY BiOAINEeHHS ANS NpuUroTyBaHHs
MOpPO3MBa y MOPO3UIbHil Kamepi,

2]
[\

»  [ToMiCTiTb NTOTOK At 3aMOPOXKYBaHHS
CBDKMX MPOAYKTIB Y HYDKHIO KPULLIKY Ta
rocTaBsTe NOro Ha camy BEPXHIO MOSNLIKO
BCEpeavHi BiAOineHHs,

*  BisbMmiTb cymill MOpo3uBa, sika nepeq,
TUM Byna oxornogykeHa Ao KiMHaTHOI
TemnepaTypu, i IOMICTITb ii y BigAineHHs
75 NPUroTyBaHHS MOPO3MBa,

KinbkicTb cymilli Mopo3uBa, sika
3aBaHTaXXYETLCA Y KOHTEMHEpW Anst
MOpO3M1Ba, He NOBUHHA NepeBuLLYBaTU
KINbKICTb, 3a3Ha4eHy y peLenTtax

0 NPUroTYBaHHIO MOPO3uBa. FAKLLO

y KOHTENHepV Ans Mopo3unea
3aBaHTaXyeTbCA BinbLUa KinbKiCTb CyMiLLli
MOPO3UBa, HXK 3a3Ha4YeHO y peLenTi,
KOHTEMHep NepernoBHUTLCS.

[MoMICTiTb KOHTEHEpP Y KOPMYC, B HUXHIO
YacCTWHY BiAAINEHHS, Y HANPSMKY NiBOrO
BOKy.

[MoBepHITb KOHTENHEpP Ha NpaBuii Oik Ta
3adikcynTe NOro Ha CBOEMY MiCLj.




3akpuiTe KPULLIKY BiOOINEeHHS Ans
NPUroTyBaHHS NboAy, HATUCHITB i
BiANYCTiTb, W06 3adyikcyBatn ii.
3akpwuiiTe aBepusTa
MOPO3UILHOTO BiAAINEHHS,

Bu moxeTe BU3HaAUUTH pexunmv
NPUroTyBaHHA MOpPO3uBa 3a
OOMOMOTOK KHUM peLenTiB.

3a gonomorow aucnnes Ha
OBepuaTax BCTAHOBITb PEXUM
npuroTyBaHH4a Mopo3nsa B
3anexHoCTi Big TNy MOpo3uBa.

He munte KoHTenHep ans
NPUroTyBaHHsS MOpPO3nBa B
NOCYAOMMWIHIN MaLLWHI.

IMig yac npouecy NpUroTyBaHHs
MOPO3U1Ba, XONOAMUIbHUK, B
3anexHOoCTi Big NOTOYHUX YMOB
BMpOOHMLTBA, Byae aeskun Yac
npawutoBaTy 3 HE3HAYHUM LLIYMOM.
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ﬂﬂ,omﬂp, Ta OUMLLEHHS

A\ He BMKOPUCTOBYMTE OEH3MH YM NogibHi

mMartepianu ans YALWEHHS.

A I'Iepe,q BUKOHAHHAM YULLIEHHA

@

peKkoMeHaYEMO BiA'€AHAT XONOANIBHIK
Bil enekTpoMepexi.

3ab0pOHEHO BMKOPUCTOBYBATU AN YACTKU
rocTpi abpasmBHi 3acobu, Muno, 3acobm
ONs BUOaneHHs nnsim, Mytodi 3acobu Ta
noniponi Ha OCHOBI BOCKY.

G MpomuiiTe Wadpy xonoaunbHMKa negp

TENso BOAOK Ta BUTPITb HACYXO.

Y npunagax 6e3 yHKLiT PO3MOPOXKYBaHHS
No Frost Ha 3aaHil cTiHLi xonoannbHOro
BiAAiNeHHA MOXYTb YTBOPIOBaTUCA Kpansii
BOAM Ta LUap iHeto 3aBTOBLUKM He BinbLue
TOBLLMHM Nanbus. He 3umwanTe 1noro; He
3aCTOCOBYWTE OS5 YMLLEHHST MacnsiHi abo
aHanoriyHi 3acobwm.

[ns YnLLEeHHS 30BHILLHBOT MOBEPXHI
npunagy BUKOPUCTOBYINTE TiNbKK 3nerka
3BOJIOXKEHY raHuipKy 3 Mikpodibpu. My6km
Ta iHLWi BUAW raHyipoK MOXyTb NoapsinaTu
NMOBEPXHIO.

[na muiikv BigaineHb ycepeauHi
XOnoaunbHMKA KOPUCTYNTECS FaHYiPKOLO,
3MOYEHOI0 Y PO34UMHI, KW CKNagaeTbCa
3 YarHOI NOXKN NUTHOI COaW Ha MiBniTpa
BOAM, NOTIM BUTPITb iX HACyXO.

A\ CnigkyviTe, Wwo6 Boga He notpanuna Ao

KOPMyCy NaMmnoyky Ta B iHLLi eNeKTPUYHI
npunagu.
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A Akwo npunag He 6yne

BMKOPVCTOBYBATUCS NPOTArOM TPUBAroro
yacy, BUMKHITb OO 3 efieKTpoMepexi,
3BiMbHITb Bif, YCIX NPOAYKTIB, NPOTPITh i
3anuLiTh ABepuUsaTa BigUMHEHNMM.

PerynsipHo nepeBipsinite, un He
3abpyaHeHUI LUIMAaToYKaMm i
YLUiNbHIOBaY Ha OBepsiX.

[nsa 3HIMaHHs noTka y ABepsix
pO3BaHTaXTe MOoro, a noTiM NPOCTO
NiALWTOBXHITb Yropy.

Y »OOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYWTE
3aco0u NS YULLEHHS YM BOAY, LLO MICTATb
XI10p, ANS1 YALLEHHS! 30BHILLHIX MOBEPXOHb
abo xpomoBaHwux aeTanei Bupoby. Xnop
BUKIMKAE KOPO3it0 TaKMX MeTaneBmx
MOBEPXOHb.

He BukopucTOBYITE rocTpi Ta abpasuBHi
3acobu abo muno, 3acobu ana gornsigy
3a 0Cener, CUHTETUYHI MUY 3acobu,
©eH3unH, 6eH30on, BICK i T.A., B iHLLIOMY
BUMafKy Ha NracTUKOBKX YacTUHAX
3'ABNATLCA Cnigw i BiaOyaeTbes ix
Aedopmaldis. BukopuctoynTte onsi
YWLLIEHHS Tenny Boay i M'sKy TKaHWHY, a
NOTIM BUTPITb HACYXO.

3axucT nnacTUKoBUX
NoOBEpPXOHb

@ He 3bepiraviTe piaki onii 41 NpoayKTH

3 404aBaHHSIM Ofii B XONOQWIBHUKY Y
BIAKPUTOMY BUIMISAI YN HETEPMETUYHIN
ynakoBLi, BOHV MOXYTb 3incyBaTu
NNacTuKoBI MOBEPXHI XonogunbHuKa. Y
pasi noTpansiHHA onii Ha NNacTuKoBy
NMOBEPXHIO OYUCTITh L0 YaCTUHY NOBEPXHi
TENno BOAOH.



PeKomeH,qau,i'i 3 YCYHEHHSA HecnpaBHOCTEN

Mepen TMM sk 3BepTaTMCH 4O aBTOPU3OBaHOI CePBICHOT Cry>6u, 03HanoMTecs 3 HaBeaeHo
iHdpopmaLieto. Lie nonomoxe Bam 3aoLlannTy rpoLli 1 Yac. HaBeaeHui Hx4ve nepenik
MICTUTb Han4acTiLli HECNPAaBHOCTI, He BMKIMKaHI 3incoBaHMM 0b6nagHaHHAM Yx MaTepianom.
[esiki 3 pyHKUIN, L0 HaBeaeHi TYT, MOXYTb OyTuW BiACYTHi y BalLloMy BUPOGi.

XonoannbHWK He Npautoe.

YUn nig’eaHaHnin XonoaunbHUK 40 Mepexi
npaBunbHMM YMHOM? BcTaBTe LiTencesb
[0 HaCTIHHOI PO3ETKM.

YUu cnpaBHa 3anobikHa npobka, 4o

SKOI NiQKNHOYEHO XOMNOAUMbHMK, Y He
neperopis 3anobixkHuk? MNepesipTe
3anobiXKHUK.

KoHpeHcalia Ha GiYHin CTiHLi
xonoauneHoro BigaineHHs (MULTI ZONE,
COOL CONTROL i FLEXI ZONE).

[yxe Hu3bKa Temneparypa
HaBKOMNWLLHBOIO CepenoByLLa.
OBepLaTa XonoanIbHMKa YacTo
BiAYMHSAOTb | 3a4nHSAIOTL. Brcoka
BOSIOriCTb HABKOMMLLHBLOTO CepeaoBuLLa.
306epiraHHsi NPOAYKTIB, AKi MICTATb
piavHY, y BIOKPUTUX KOHTENHEPaX.
HeLlwinbHo 3a4nHeHi gBepudTa.
[MepeMKHITL TepMOoCTaT Ha HUXYY
Temneparypy

He TpumanTe aBepusTta BigHMHEHUMA
abo BigunHANTE iX pige.

HakpwuBarite npoaykTu, siki 36epiratotbes
Y BiOKPUTUX KOHTENHEPaX, BiANOBIAHUM
marepianom.

BuTpiTb kOHOEHCAT CyXOH TKaHUHOK Ta
nepesipTe, UM 3'IBMNSIETLCH BiH 3HOBY.

TepmosaxucT Komnpecopa Moxe

OyTI NOLLKOKEHWI B pesyrbTaTi
HecrofiBaHoro 36010 eHeprornocTav4aHHs
UM YBIMKHEHHS-BUMKHEHHS,

OCKifIbKV TUCK XIadareHTy B CUCTEMI
OXOMOMKEHHS He BCTUr 30anaHcyBaTucs.
XonogunbHUK NoYHe npawosaTi
OPIEHTOBHO Yepe3 6 XBUIMMH. AKLLO nicns
3aKiHYEeHHS LbOro nepiody XOnoauIbHUK
He 3anpaLtoe, 3BEPHITLCA 40 CEePBICHOI
cnyxou.

XonoaunbHWK nepebyBae y CTaHi
PO3MOpPOXyBaHHS. [N XOnoannbHUKa,
LLIO PO3MOPOXYETHCA aBTOMATUYHO, Lie
LiifIkoM HopManbHO. PO3MOpoXyBaHHS
BinOyBa€eTbCs NepioanyHO.
XonoaunbHWK He Nig’eaHaHo 4o Mepexi.
MepekoHarTecs, Lo BUIKa HanexHum
YMHOM BCTaBreHa B PO3ETKY.

Yn npaBunLHO BigperynsoBaHoO
Temnepartypy?

MoxnmBo, BigkntoYeHa nogaya
eneKTpoeHeprii.

XonoaunbHUK BMUKAETLCA 3aHaATO YacTo
abo npautoe 3aHaaTo 4OBrO.

Komnpecop He mpaLjoe.
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*  Baw HoBuMI xonogunbHUK Moxe OyTu
LUMpLIMM 3a nonepeaHin. Lie uinkom
HOpMarbHO. Benuki xonoannbHUku
npaLoloTb MPOTArOM TPUBATTILLIOTO Yacy.

»  Temneparypa HaBKOMULLHLOTO
cepepoBuLLa Moxe 6yTu 3aBucokoto. Lie
L}ifIKOM HOpMasibHO.

e XonoausnbHUK Mir 6yTu HeLLoaaBHO
YBIMKHEHWIN YU 3aBaHTaXXEHWI MPOAYKTaMU.
[NoBHe OXONMOMKEHHS XONOANITBHUKA MOXE
TpUBAaTK Ha Kinbka rogvH JoBLUe.

*  MoxnuBo, y XOnoauIbHVK HELLIOAABHO
3aBaHTaXWNVW BEMUKY KiNbKICTb rapsimnx
npoayKTiB. [apsa4i NpoayKTU CPUYMHAIOTD
[0BLLY poOOTY XONOAMUIBHUKA 3 METO
[OCArHEeHHs NOTPIGHOT TemnepaTypu
36epiraHHs.

*  MoxnmBo, ABepi 4acTo BiUNHSIOTb,
abo BOHM TpuBanuii Yac Gynm HeLwifibHO
3a4nHeHi. Ternne noBiTps, Lo noTpannse
[0 XOnoAurbHYKa, CNPUYUHSIE NOTO JOBLUY
poborty. BigunHsainTe ABepusTa pigLue.

*  HewwinbHo 3a4MHeHi ABEpi XONoAUIBLHOTO
41 MOPO3UMBHOTO BiaAineHs. MNepesipTe, 4K
LLiNbHO 3a4MHeHi ABepusaTa.

»  XonogurnbHUK BiApEryrnboBaHoO Ha ayxe
HU3bKy Temnepatypy. BigperynionTte
TemnepaTtypy XonoaunbHOro BiAAINEHHsS A0
BU1LLIOTO 3HaYeHHs1, MOkM He Byae AocarHyTa
notpibHa Temneparypa.

*  YuwjinbHoBa4 AsepLATa XonoauibHoro
YY1 MOPO3UIBHOTO BiAAINEHb, MOXIVBO,
3a0pyaHEHNIA, 3HOLLEHWIA, 3iNcyTuii abo
HenpaBWITbHO BCTAHOBMNEHWIA. YLLiNbHIOBaY
nBepen Tpeba NoYMUCTUTI UM 3aMIHUTU.
MoLuKomKEHWIA YLLiNBHIOBAY NPUMYLLYE
XOmoAWIbHYK MpaLitoBaTy AOBLUE AF1S TOro,
o6 nigTpuMyBaTn TEMMNepaTypy.

TemnepaTypa MOPO3MIbLHOTO BifAiNeHHS
3aHM3bka, TOAi Sk TemMnepatypa
XONoAWIbHYKa JOCTaTHS.
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*  MoposunbHe BiaaineHHs
BiOpErynboBaHo Ha [iy>Ke HU3bKy
Temnepartypy. Bigperyntonte
Temneparypy MOPO3WIbHOTO BiAAINEHHS
[0 BULLIOTO 3HAYEHHS Ta Nepes.ipTe.

TemnepaTypa XonoaunbHMKa 3aHW3bkKa,
TOAI Ik TeMnepaTtypa MOpPO3UIbHOMO
BiAAiNEeHHs OocTaTHS.

»  XonogurbHYK HanawToBaHO Ha ayxe
HU3bKy Temnepartypy. Bigperyntovite
Temneparypy XonogusbHKa 40 BULLOTO
3HaYeHHs1 Ta nepesipTe.

MpoaykTw, Wwo 36epiratoTbest
y XONoaunbHOMY BigaineHHi,
3aMOPOXYHTbCS.

*  XonoaunbHUK HaNaLLTOBaHO Ha AyxXe
HM3bKY TemnepaTtypy. Bigperynionte
TemnepaTypy XornogurbH1Ka [0 BULLOTO
3HaYEeHHs1 Ta nepesipTe.

TemnepaTtypa y X0noaunsHOMYy 4um
MOPO3UIbHOMY BifAiINIEHHSAX 3aBMCOKA.

*  XonogunbHYK HanaLToBaHO Ha ayxe
BMCOKY Temnepartypy. Temneparypa
XONoAWnbHOTO BiOAINEHHs BNNUBaE Ha
TemnepaTypy MOpPO3UIbHOMO. 3MiHITb
TemMnepaTypy XonogubHuKa Ym
MOPO3UIbHWKa, MOKW He Byae AOCATHYTO
NnoTpibHe 3Ha4YeHHS.

*  Moxnueo, ABepusiTa 4acTo BiAYNHSAIOTb,
abo BOHM TpuBanuii Yac Bynu HeLLinbHO
3a4VHeHi; BigUMHANTE ABepusATa pigLue.

*  Moxnuneo, ABepusiTa XonogunbHuKa
MPOYMHEHI; 3a4MHITb iX MOBHICTHO.

* MoxnuBo, y XonogunbHUK HeLLoAaBHO
3aBaHTaXUIN BEMUKY KiNbKIiCTb rapsaymnx
npoayKTiB. 3aXaiTb, NMOKN XONOAUITbHUK
Y/ MOPO3UIbHKK JOCATHE NOTPIOHOT
Temneparypu.

*  MoxnnBo, XONoAUbHYK HELLIOAaBHO
YBIMKHYIW. Ha noBHe OXOMNOMKEHHS
xonogunbHvka byae noTtpibeH yac.

PiBeHb poboyoro Lwymy niaBULLYETLCA Nif,
Yac poboTn XonoAunbHUKA.

*  Poboui XapakTepuCTMKN XOnoausbH1Ka
MOXYTb 3MIHIOBATUCSA Y 3aNEXHOCTI
BiJ, TEeMnepaTypu HaBKOMULLHBOTO
cepepouLla. Lle Linkom HopmasneHo i
He CBIQYUTb MPO HECTPAaBHICTb.

Bibpauii abo wym
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*  HepiBHa un Hecrilika nignora. Mpu
NOBINBEHOMY NepeMiLLEHHi XONOANMbHNK
OpwkunTb. MNepekoHanTecs, Lo
nignora piBHa i MoXxe BUTpUMaT Bary
XONMOAMMbHMKA.

*  Lym moxe ByTn cnpyynHeHuin
npegMeTamu, LLO NokKnageHi 3sepxy Ha
xonoaunbHuK. CTOPOHHI NpeameTu cnig
npudpaTy 3 XONOAUIbHUKA.

3 xonogusbHUKa NyHae Lym, Hade
JINETHCA YN PO3BPUSKYETHCA pignHa.

*  CnigkyviTe 3a T!M, OGO XONOAWIbHUK
ycepeauHi 6yB uicTtum. MNpoTpiTb
BHYTPILLIHIO YaCTUHY XONnoaubH1Ka
ryOKot0, 3MO4EHOL0 B TEnnili Ym
rasoBaHii Bofi.

*  [leski BWOW yNakoBKN YN KOHTEVHEPIB
ans 36epiraHHsA TakoX MOXYTb OyTI
Kkepenom 3anaxy. BukopuctosynTte
iHLUMI KOHTEWHEp YM MaTepian Ans
yNaKoBYyBaHHS.

,ﬂBele,ﬂTa He 3a4YNHAIOTbLCA.

*  PiguHn i rasun npoTikatoTb Y cucTeMmi
OXONOPKEHHS XONOANIbHUKA BiANOBIAHO
[0 npuHumny noro pobotu. Lie
LIiNIKOM HOpPMarbHO i He CBIgYATL MPO
HECMPaBHICTb.

YUyeTbea Wym, Hadye gme BiTep.

*  [InA oxonomKeHHsi XonoaurbHVKa
BVIKOPVCTOBYOTLCSI BEHTUNSITOPW. Lle
LLiTKOM HOpMaribHO i He CBigYUTb Npo
HecnpaBHICTb.

KoHgeHcaT Ha BHYTPILLHIX CTiHKaX
XOnoAunbHMKa.

*  [IpoayKTV MOXYTb 3aBaXaTh 3a4NHEHHIO
nBepuaT. MNepeknagite NpogyKkTH, AKi
3aBaXaloTb 3a4NMHEHHIO ABEPLAT.

*  MOXN1BO, XONOAUIBHUK CTOITb
He 30BCiM BepTuKanbHo. Lie moxe
BVKIMKATU SPWPKAHHSA NPY HANMEHLLOMY
pyci. Bioperyntovite rBUHT peryntoBaHHsi
BUCOTMW.

*  HepiBHa 41 HemiLHa nignora.
MepekoHaviTecs, WO nigrora piBHa i
MOXe BUTPUMATV Bary XONOAUbHMKA.

KoHTenHepu snunnucs.

» CnekoTHa 11 Bornora noroga cnpusie
YTBOPEHHIO NboAy Ta MOsIBi KOHAEHCATY.
Lle uinkom HopmarbHO i He CBiAYUTbL NPO
HecnpaBHICTb.

*  MoxnuBo, ABepusiTa XonoausbH1Ka
NMPOYMHEHI; 3a4MHITb IX MOBHICTHO.

*  Moxnueo, ABepusiTa YacTo BiAYUHSIOTb,
abo BOHW TpuBanuii Yac bynu HeLwLinbHO
3a4VHeHi; BigUMHANTe ABepudTa piaLe.

*  MoxXnuBo, NPOAYKTV TOPKAKOTHLCS
BEPXHbOI YaCTVHM KOHTENHepa.
MepeknagiTe NPOAYKTN B KOHTEVHEPI.

Axwio MoepxHsa Mpuctpoto € Mapsayoro

[NosiBa BONoru 30BHi XoroaunbHUKa Ym Mixk
CTynKamun OBepent.

» g Yac po6oTn NPUCTPOO NPOCTIP
MiX ABOMa ABepuMa, BidHi naHeni 1
3a[H4 peLliTka MOXyTb HarpiBaTucst
[0 BUCOKOI Temnepatypw. Lie uinkom
HOpMarbHO | He NoTpebye TEXHIYHOTO
06CyroByBaHHs.

» [losiTpsi BOMOre; Npw BOMOrin noroAi
Lie uinkom HopmarnesHo. Konu Bonora
3MEHLUNTLCS, KOHOEHCALSt 3HUKHE.

[NoraHuin 3anax BcepeaviHi XonoaunbHyKa.

OdpiviiHuin npeacTasHuk Ha TepuTopii Ykpainu: TOB «beko YkpaiHa», agpeca:
01021, m. Kuis, Byn. KnoBcbkui y3Bi3, bya. 5 Ten/dakc.: 0-800-500-4-3-2”

IHcbopMaLLito Npo cepTudikauito NpoaykTy Bu MmoxeTe yTOUHUTH
3aTenedoHyBaBLUM Ha rapsa4yy ninito 0-800-500-4-3-2.

TepMiH cryxbu gecsiTb pokiB
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